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Tiskarna Drava }

Borovlje, Dollichgasse 4 |
telefon 250 in 232 !

Vam tiska in dobavi

vse vrste poslovnih in oseb-
nih tiskovin - privlaéne lepa-
ke in moderne prospekte -
etikete (tudi v vecbarvnem
tisku) - knjige in brosure -
osmrtnice itd. - v najkraj-
S§em dobavnem roku

ZaloZniska in tiskarska druZba z o. j. Drava

- --
Nasa knjiga
Celovec, Gasometergasse 10
telefon 56-24

| Mam nudiiz.zaloge

I
; knjige vseh slovenskih pi-
‘ sateljevin pesnikov - zbrana
‘ dela klasikov, romane, po- |
‘ vesti, pripovedke, pesmi in |
poezije - najboljsa dela iz
svetovne knjizevnosti - do- |
‘ made in jugoslovanske &a- |
| sopise in revije !

po narocGilu:

vsako drugo knjigo - vse do-
mace in inozemske casopi-
se in revije '

KVALITETNO DELO - INDIVIDUALNA POSTREZBA - ZMERNE CENE
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lzdala in zalozila:

Slovenska prosvetna zveza v Celovcu
Tisk: Tiskarna zaloZniSke in tiskarske
druzbe z o. j. Drava

Celovec - Borovlje
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LETO 1961 1

je navadno leto in ima 365 dni oziroma 52 tednov in 1 dan.

Letni vladar je Sonce

Zaéetek 3tirih letnih Zasov

Pomlad se zaéne 20. marca ob 21. uri 32. minut.
Poletje e zaéne 21. junija ob 16. uri 30 minut.
Jesen se zacne 23. septembra ob 7. uri 43 minut.

Zima se zacéne 22. decembra ob 3. uri 20 minut.

Mrki v letu 1961

V letu 1961 bo sonce mrknilo dvaokrat. Prav tako tudi luna dvakrat. Od
mrkov bomo pri nas v Evropi videli le prvi sonéni in drugi lunin mrk. Prvi sonéni
mrk bo 15. februarja in bo popoln, drugi mrk pa bo 11. avgusta. Luna bo prvic
mrknila 2. maorca, drugi€¢ pa 26. avgusta; ta mrk lune bo popoln,

Spominski dnevi koro3kih Slovencev

Vseslovenski kulturni praznik 8. februarja.
Obletnica nasilne izselitve slovenskih korotkih druzin 14. in 15. aprila.

Obletnica obglavljenja 13. irtev na Dunaju 29. aprila.

Cerkveni in driavni prazniki

Novo leto 1. januarja.

Sveti trije kralji 6. januarja.
Velika no¢ 2. in 3. aprila.

Praznik dela 1. maja.

Vnebohod 11. maja.

Binkosti 21. in 22. maja.

Sv. Reinje Telo (Telovo) 1. junija.
Sv. Peter in Pavel 29. junija.
Velika gospojnica 15. avgusta.
Vsi sveti 1. novembra.
Brezmadeino spocetje 8. decembra.
Bozi¢ 25. in 26. decembra.



Kaksno bo vreme

Se do danes niso dokazaii, ali luna vpliva na vreme ali ne. Ponovna opazo-
vanja pa le kazejo, da je na tem nekaj resnice. Herschlov vremenski kljué¢, ki
napoveduje vreme iz luninih sprememb, je torej Se precej dober vremenski
prerok, posebno, ¢e ga uporabljamo z drugimi vremenskimi napovedmi.

Herschlov klju¢ pravi: Ce se luna spremeni:

; bo poleti bo pozimi
ob uri
(15, 47 315010 N6 105 Thss)
od 24, do 2. lepo mrzlo, ¢e je jugozapadnik
od 2. do 4. mrzlo in dez sneg in vihar
od 4. do 6. dez sneg in vihar
i dez ob severozapadniku
. ; ljiv ¢
od 6. do 10 spremenljivo b o ey
od 10. do 12. veliko dezja mrzlo in mrzel veter
od 12. do 14. veliko dezja sneg in dez
od 14. do 16, spremenljivo lepo in prijetno
od 16. do 18. lepo lepo
lepo ob severu ali za- V2 SN
od 18. do 22. padniku, dez ob jugu b 2 ot
i S ali jugozapadniku
ali jugozapadniku
od 22. do 24. lepo lepo

Kratko si zapomnimo lahko ta kljué¢ takole:

1. Vreme bo tem bolj zanesljivo, lepo, ¢im blize polno¢i se luna spremeni.

2. Vreme bo tem bolj gotovo grdo, ¢im blize poldneva se luna spremeni.

Lepo bo torej, ¢e se spremeni luna od 22. zvecer do 2. zjutraj, grdo pa
¢e se spremeni luna od 10. dopoldne do 14, popoldne. Vmesne ure (med 2. in
10. ter med 14. in 22.) malo pomenijo; takrat vplivajo na vreme drugi vzroki
bolj kakor luna.

Ce Herschlov klju¢ napoveduje, recimo, lepo vreme za dolo¢en dan, mo-
ramo to razumeti tako, da bo okrog tega dneva, priblizno v teh dneh lepo.



1. Nedelja

2. Ponedeljek ®
3. Torek
4. Sreda
5. Cetrtek
6. Petek
7. Sobota
. Nedelja

9. Ponedeljek

10. Torek @
11. Sreda

12. Cetriek

13. Petek

14. Sobota

15. Nedelja
16. Ponedeljek @
17. Torek
18. Sreda
19. Cetriek
20. Petek
21. Sobota

22. Nedelja

23. Ponedeljek »

24. Torek

25. Sreda

26. Cetriek

27. Petek

28. Sobota

29. Nedelja
30. Ponedeljek

31. Torek ®

Novo leto
Makarij, opat
Genovefa

Tit, ikof
Telesfor

Sv. Trije kralji
Valentin
Severin, opat
Julijan, muéenec
Pavel. puscéavnik
Higin

Alfred, opat
Veronika

Hilarij

Pavel

Marcel, papez
Anton, puséavnik
Priska, devica
Marij in tovarisi
Fabijan i. Sebastijun
Neza, devica

Yincencij

Zaroka d. Marije
Timotej, skof
Spreobrnjenje Pavla
Polikarp, skof
Janez Zlatousti
Peter Nol., spoznav.
Franiiiek Saledki
Martina

Peter

SPOMINSKI DNEVI

3o g 1856
Vodnik.

9. 1. 1856 rojen Anton Askerc.
12. 1. 1887 umrl Fran Erjavec.
16. 1. 1888 umrl v Celovcu

A. Einspieler.

21. 1, 1924 umrl Vladimir Iljié
Uljanov-Lenin.

23. 1. 1878 rojen Oton Zu-
pandid.

25. 1. 1348 usoden
“slovenskih krajih.

26413

umrl Valentin

potres v
1797 rojen Matija Cop.

PREGOVORI

Ce na sv. Pavla (10.) sonce
sije, trikrat Zito dobro dozori,
gornik dosti vina v sode vlije
in po volji kmetu se godi.

Sv. Makarij jasen ali meglen
naznanja enako jesen.

Kakrino je vreme na sv. Petra
stola dan, tako bo potem me-
sec dan.

Sonce vstopi v znamenje vod-
narja dne 20. ob 8.02 uri —
Sép dne 2. ob 0.06 uri --
Zadnji krajec dne 10. ob 4.03
uri — Mlaj dne 16. ob 22.30
uri — Prvi krajec dne 23. ob
17.14 uri — Stip dne 31. ob
19.47 uri — Dan je dolg od
8 ur 24 minut do 9 ur 26 mi-
nut.




Zapiski

1. teden

2. teden

3. teden

4. teden

5. teden




Svecan

12.
13.
| 14.
15.
16.
17.
18.
19.
- 20.
21.
b2,
23.
24.
25.
26
L2
28.

. Sreda
. Celrtek

Petek
Sobota

. Nedelja

Ponedeljek
Torek

. Sredo
. Cetrtek

Petek

. Sobota

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetrtek
Petek
Sobota
Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetriek
Petek
Sobota

Nedelja
Ponedeljek
Torek

Ignacij, skof
Svecnica, Dar. G.
Blaz, ikof

Andrej K.

Agata, devica
Doroteja, Tit
Romuald

Janez Matajski
Apolonija, devica
Sholastika

Lurska M. B., Adolf

Evlalija
Gregorij
Pust, Valentin

Pepelnica — Jor., sp.

Julijana, muéenica
Francisek Kle.
Simeon

Konrad, puséavnik

Sadot, ikof
Feliks

Sv. Peter s.
Peter D.
Matija, apostel
Valburga

Matilda

Gabriel od Z. M. B.

Roman

SPOMINSKI DNEVI

7. 2. 1809 rojen Matija Ma-
jar Ziljski.

8. 2. 1849 umrl France Pre-
Seren.

9, 2. 1871 rojen pisatelj Fran
Saleski FinZzgar.

FESE e 51050
Voranc.
24. 2, 1779 rojen Matija Aha-

celj.

27. 2. 1929 umrl slikar Peter
Markovié.

umrl Prezihov

PREGOVORI

Ce na Swvelnico prej kapne od
strehe kakor od svefe, bo do-
bro leto. ;

Sv. Matija led razbija, e ga
ni, pa ga naredi.

Ce konec meseca veter razsaja,
dobra letina pribaja.

Sonce vstopi v znamenje rib
dne 18. ob 22.17 uri — Zad-
nji krajec dne 8, ob 17.50 uri
— Mlaj dne 15. ob 9.11 wuri
—- Prvi krajec dne 22. ob 9.35
uri — Dan je dolg od 9 ur
2% minut do 10 ur 56 minut,




6. teden
7. teden
8. teden

9. teden

Zapiski




. Sreda
. Cetrtek
. Petek

Sobota

Nedelja

. Ponedeljek

Torek

. Sreda
. Cetriek
. Petek
. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek

. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek

. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek
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Albin
Karel

| Kunigunda

Kazimir

Evzebij
Perpetua in Felicita
Tomaz Akvinski

| Janez od Boga

Franciska R.

| 40 muéencev

Sofronij, skof
Gregorij VYel.
Teodora mué.
Matilda
Klemen M.

| Hilarij in Tacijan

Jedrt, devica

Ciril Jer.

Joief, Zenin M. D.
Feliks

Benedikt, opat
Lea, Katarina
Oton, Feliks
Gabriel

Marijino ozn.
Cvet. n., Emanvel
Rupert

Janez K.

Ciril

Vel. getrtek, Janez kl.
Vel. petsk, Modest

SPOMINSKI DNEVI

4, 3. 1844 rojen Josip Jur-
&id.

6. 3. 1836 rojen J. Stritar.
8.3, mednarodni praznik Zena.
14. 3. 1883 umrl Karl Marx.

18. 3. 1414 zadnje ustolidenje
korotkih vojvod na Gospo-
svetskem polju.

203 LT8R R ]
dr. Valentin Zarnik.

pisatelj

PREGOVORI

Ce na 40 mucenikov dan ni
lepo, tudi Stirideset dni po-
tem ne bo.

Sv. Gabrijela (24.) e zmrzu-
je, potlej slana nié wveé ne
Skoduje.

Ce o sv. Rupertn (27.) lep:
dni, se seno lepo sufi.

Sonce vstopi v znamenje ovna
dne 20. ob 21.32 uri — S&p
dne 2. ob 14.35 uri — Zadnji
krajec dne 10. ob 3.58 uri —
Mlaj dne 16. ob 19.51 uri —
Prvi krajec dne 24. ob 3.45
uri — Dan je dolg od 11 ur
do 12 ur 47 minut.




Zapiski

10. teden

11. teden
12. teden

13. teden
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9.
10.
11
[
13.
14.
15.

16
{1V -
18.
19
20.
214
22,

23,
24,
25,
26.
27.
28.
29.

. Sobota

. Nedelja

Pcnedeljek

. Torek
. Sreda
. Ceirtek
. Petek
. Sobota

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Celriek
Petek
Sobota
Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Ceftrtek
Petek
Sobota

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetriek
Petek
Sobota

30. Nedelja

®
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Hugo, 3kof

Velika noé
Vel. ponedeljek
lzidor, Sev.
Vincencij

Sikst, skof
Herman

Albert

Tomai

Methilda
Leon Veliki
Julij
Hermenegild
Justin
Helena

Benedikt
Rudolf
Apolonij

Leon IX.
Neza Montep.
Anzelm

Sofer in Gaj
Ycejteh

Jurij, mucenec
Mcarko, evangel.
Klet in Marcel
Cita, devica
Pavel od Kriza
Peter, mucenec

Katarina Sienska

SPOMINSKI DNEVI

1. 4. 1943 pride na Korotko
Fr. Rozman-Stane.

4. 4. 1943 ustanovljen prvi
koroski bataljon.

11. 4. 1744 rojen pisatelj Ju-
rij Japelj.

14. in 15. 4. 1942 nasilna iz-
selitev slovenskih koroskih
druzin.

27. 4. 1941 ustanovitev Osvo-
bodilne fronte slovenskega
naroda,

29. 4. 1943 obglavljenih tri-
najst rtev na Dunaju.

PREGOVORI

Ce je april deieven, kmet ne
bo reven.

Malega travna &e grmi, slane
se wed bati ni.

Sv. Jurija mola in sv. Petra
susa, to da kruba.

Sonce vstopi v znamenje bika
dne 20. ob 856 uri — Séip
dnc 1. ob 6.48 uri — Zadnji
krajec dne 8. ob 11.16 uri —
Mlaj dne 15. ob 6.38 uri —
Prvi krajec dne 22. ob 22.50
uri — S&ip dne 30. ob 19.41
uri — Dan je dolg od 12 uv
50 minut do 14 ur 28 minur.




Zapiski

14, teden

15. teden

16, teden

17. teden




eliki traven

1961

1. Ponedeljek i | Delavski praznik
2. Torek - .. | Atanazij
3. Sreda & Najd. kriza, Ales
4. Ceirtek . Florijan
5. Petek Irenej, skof
6. Sobota Janez
7. Nedelja @ R Stanislav
8. Ponedeljek Mihael
9. Torek »= | Gregor Nacianski
10. Sreda ““| Anton, skof
11. Cetriek 2P ¥nebohod, Frané&iiek
12. Petek Pankracij
13. Sobota Servacij
e g
14. Nedelja ® Bonifacij
15. Ponedeljek | Zofija
16. Torek 4t4e | Janez Nepomuk
17. Sreda Bruno, skof
18. Cetriek i Erik, kr.
19. Petek Peter Celestin
20. Sobota Bernardin Sienski
21. Nedelja i Binkosti, Feliks Kant.
22. Ponedeljek % Binkoitni pon., Emil
23. Torek a Janez Ros.
24. Sreda | Johana
25. Cetrtek it Urban 1.
26. Petek 25 Fitipi’N.
27. Sobota Beda C.
28. Nedelja “ | Avgustin
29. Ponedeljek Maksim
30. Torek ® lvana Orleanska
31. Sreda & Angela, devica

SPOMINSKI DNEVI

1.5. mednarodni praznik dela.
3. 5. 1881 umrl pisatelj Josip
Jurdié.

5. 5, 1818 rojen Karl Marx.
8. 5. 1945 kapitulacija Nem-
dije v drugi svetovni vojni.

10. 5. 1876 rojen pisatelj Ivan
Cankar.

17. 5. 1478 vedji upor sloven-
skih kmetov na Koroskem.

25. 5. 1892 rojen marfal Jugo-
slavije Josip Broz-Tito.

27. 5. 1926 umrl pesnik Srecko
Kosovel.

PREGOVORI

Ce je majnika lepo, je dobro
za krub in meso.

Ce suSec susi, april dezi in
majnik hladi, kaste, omare in

sode polni.

Velikega travna ée pogostoma
grmi, kmet se dobre letine
veseli,

Sonce vstopi v znamenje dvojé-
kov dne 21. ob 8.23 uri —
Zadnji krajec dne 7. ob 16.58
uri — Mlaj dne 14. ob 17.55
uri — Prvi krajec dne 22. ob
17.19 uri — S¢p dne 30. ob
5.38 uri — Dan je dolg od
14 ur 31 minut do 15 ur 47
minut.




18. teden

19. teden

20. teden

21. teden

—

22. teden

Zapiski




1961

. Cetriek
. Petek
. Sobota

. Nedelja
. Ponedeljek

Torek

. Sreda

Cetrtek

. Petek
. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek

. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek

. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek

Sv. Reinje telo

| Peter

Klotilda

Franéiiek Car.

Bonifacij

Norbert

Robert

Medard

Primus in Felicija
Margareta kr.

Barnaba, apostel

Janez

Anton Paduanski
Bazilij, cerkv. uc.
Vid

Franéisek R.
Adolf

Efrem S.
Julijana, devica
Silverij

Alojzij

Ahacij
Agripina

Kres, Roj. Jan. Krst.
Viljem

Janez in Pavel
Hema, vdova
Irenij, 3kof
Peter in Pavel

, | Emilijana

SPOMINSKI DNEVI

8. 6. 1508 rojen pisatelj Pri-
mo% Trubar.

10. 6, 1912 umrl pesnik Anton
Agkerc.

11. 6. 1844 umrl Urban Jarnik.

11. 6. 1949 umrl pesnik Oton
Zupandic.

19. 6. 1949 umrl pisatel; Vla-
dimir Nazor.

22. 6. 1941 Nemdija
Sovjetsko zvezo.

28. 6. 1919 sklenjen Versajski
mir,

30. 6. 1810 rojen pesnik Stan-
ko Vraz.

napade

PREGOVORI

Ce na sv. Medarda dan (8.)
dezuje, Stirideset dni dez %e
naletuje.

Ce sta Peter in Pavel jasna,
bo letina krasna.

Urbanovo sonce in Vidov dez,
prav dobrega leta upati smes.

Sonce vstopi v znamenje raxa
dne 21. ob 16.30 uri — Zad-
nji krajec dne 5. ob 22.19 un
— Mlaj dne 13. ob 6.17 uri
— Prvi krajec dne 21. ob
10.02 uri — Séip dne 28. ob
13.38 uri — Dan je dolg od
15 ur 49 minut do 16 ur 4
minute.




23. teden

24, teden

25. teden

26. teden

Zapiski




31

O N AW

23,
24,
25;
26.
275
28.
29.

' 30. Nedelja

. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
Torek
Sreda

. Cetrtek
. Petek

. Sobota

9.
10.
11.
12,
15
14,
15.

16.
g7
18.
19.
20.
21,
22

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetriek
Petek
Sobota

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetriek
Petek
Sobota

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetrtek
Petek
Sobota

. Ponedeljek

Teobald
Obisk M. D.
Helidor

Urh, 3kof

Ciril in Metod
lzaija, prerok
Vilibald
Elizabeta

Yeronika

Amalija

Olga

Mohor in Fortunat
Anaklet
Bonaventura
Vladimir, kralj

Aled spoznavalec

| Miroslav, muéenik

Vincencij Pavelski
Marjeta s
Prakseda

Apolinarij
Kristina

Jakob

Ana, mati M. D.
Rudolf

Viktor

Marta

i 7Ab_don in Sené;

lgnacij

7D. Muriia- Karm. 5

Marija Magdalena

SPOMINSKI DNEVI

2. 7. 1866 rojen v Rozeku
slikar Peter Markovié,

14. 7. 1789 zaletek francoske
revolucije.

14. 7. 1795 umrl Anton Tomaz
Linhart, pisec prve zgodovi-
ne Slovencev,

14. 7. 1905 umrl pisatelj Janez
Trdina

22 7. 1941 Dan vstaje sloven-
skega naroda.

26. 7. 1914 zaletek prve sve-
tovne vojne.

28. 7. 1897 umrl pisatelj Jan-
ko Kersnik.

31, 7. 1892 umrl Matija Ma-
jar Ziljski.

PREGOVORI

Ce sv. Marjete detevalo bo,
tezko bos pod strebo spravil
seno.

Kakor se kaZe vreme ta dan
(10.), tako bosta mali in ve-
lik: srpan.

Jakobova ajda in Ozbaltova
repa je malokdaj lepa.

Sonce vstopi v znamenje leva
dne 23. ob 3.24 uri — Zad-
nji krajec dne 5. ob 4.33 uri
— Milaj dne 12. ob 20.12 uri
— Prvi krajec dne 21. ob 0.14
uri — S&ip dne 28. ob 20.51
uri — Dan je dolg od 16 ur
3 minute do 15 ur 7 minut.




27. teden

29. teden

30. teden

31. teden

Zapiski




srpan

1961

. Torek
. Sreda
. Ceirtek
. Petek

Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

Cetriek

. Petek

. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek
. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cetrtek

. Petek

. Sobota

. Nedelja

. Ponedeljek
. Torek

. Sreda

. Cefriek

Vezi sv. Petra
Porcijunkula
Marija Sneina
Lidija

Dominik
Gospodovo sprem.
Kajetan

Cirijak, mué.
Roman
Lavrencij
Tiburzij, Suzana
Klara, devica

Hipelit in Kasijan

Evzebij
VYnebecvzetje M. D.
Joahim, Rok
Hijacint

Helena

Ludovik

Bernard, opat
Ivana, Frané.
Brezm. srce Marije
Filip Benicij

Jernej

Ludovik

Ceferin

JoZef Kalasancij
Avgustin

Obgl. Janeza Krst.
Roza Limanska
Rajmund

SPOMINSKI DNEVI

5. 8. 1895 umrl Friedrich
Engels.

10. 8. 1893 rojen Lovro Ku-

har-Prezihov Voranc,

11. 8. 1844 umrl slovenski je-
zikoslovec Jernej Kopitar.
16. 8. 1942 stopi Stajerski ba-

taljon na korotka tla.

17. 8. 1942 padel pisatelj Mi-
ran Jarc.

25. 8. 1938 umrl Vinko Po-
ljanec.

31. 8. 1589 umrl pisatelj Jurij
Dalmatin.

PREGOVORI

Ce se avgusta po gorah kadi,
kupi si kozub za zimske noéi.

Po vremenu sv. Jerneja (24.)
rada vsa jesen se nareja.

Srpana ce wveter zvedri, vreme
dolgo Se trpi.

Sence vstopi v znamenje de-
vice dne 23. ob 10.19 uri —
Zadnji krajec dne 3, ob 12.48
uri — Mlaj dne 11. ob 11.36

uri — Prvi krajec dne 19. ob
11.52 uri — S¢ip dne 26. ob
414 uri — Dan je dolg od

15 ur 4 minute do 13 ur 29
minut.




32. teden

33, teden

34. teden

35. teden

Zapiski




Kimavec

1961

1. Petek Eqgidij
2. Sobota 24 | Stefan
3. Nedelja € | | Decroteja
4. Ponedeljek < | R zalija
5. Torek __ | Lavrencij
6. Sreda Caharija
7. Cetrtek <@ | Marko
8. Petek Rojstvo M. D.
9. Sobota ~ | Peter Klaver
L i e b P R %ﬁ’ LA
10. Nedelja @ | | Nikclaj Tol.
11. Ponedeljek Prot. in Hijacint
12. Torek ET | Ime Marijino
13. Sreda | Notburga
14. Cetrtek « | Povis. sv. Kriza
15. Petek | Marija 7 zalosti
16. Sobota Ljudmlia
R R e 7 e TN R
17. Nedelja ®» | | Lambert, 3kof
18. Ponedeljek 2 | Jozef Kupert.
19. Torek | Januarij
20. Sreda 2 | Evstahij
21. Cetrtek | Matej, apostel
22. Petek Tomaz Vil
23. Sobota == | Linus
24. Nedelja @ | 3| Rupert
25. Ponedeljek | Kleofa
26. Torek Ciprijan in Justina
27. Sreda @ | Kozma in Damijan
28. Cetrtek Vendeslav
29. Petek Mihael, nadangel
30. Sobota ges Hieronim

SPOMINSKI DNEVI

1. 9. 1939 zacletek druge sve-
tovne vojne.

4. 9. 1834 rojen pisatelj Fran
Erjavec.

9. 9. 1828 roj. pisatelj Niko-
lajevi¢ Tolstoj.

17. 9. 1890 rojen picatelj Fran-
ce Bevk.

18. 9. 1762 rojen ljudski pe-
snik-tkalec Mihael Andreas.

28, 9. 1831 rojen pesnik in pi-
satel] Fran Levstik.

PREGOVORI

Ce je sv. Matevz (21.) vedren,
prijetna bo jesen.

Kdor po mali masi kosi, ta
za peljo susi.

Sonce vstopi v znamenje teht-
nice dne 23. ob 7.43 uri —
Zadnji krajec dne 2. ob 0.06
uri — Mlaj dne 10. ob 3.50
uri — Prvi krajec dne 17. ob
21.24 uri — S¢ip dne 24. ob
12.34 uri — Dan je dolg od
13 ur 26 minut do 11 ur 46
minut.




36. teden

37. teden

38. teden

39. teden

Zapiski




1.
2
3
4.
o
6.
7.4

8. Nedelja

7
10.
11.
i
13.
14.

15.
16.
17
18.
12
20.
21

22.
23.
24,
254
26,
273
28,

29. Nedelja

30.
a1,

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetrtek
Petek
Sobota

Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetrtek
Petek
Sobota
Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Ceftrtek
Petek
Sobota

Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cefriek
Petek
Sobota

Ponedeljek
Torek

€ | Remig‘ij :
A Angeli varuhi
Terezija Deteta J.
ot | Franéiek Asigki
X5 Placid
y Bunon
& Kraljica roz. venca
Brigita
@ .8 Janez, Lenart
| Franciska Borgia
= | Materinstvo M. D.
| Maksimilijan
Edvard, kralj
&% Kalist
_. | Terezija, devica
= | Gal, opat
» | | Marjeta Alakok
Luka, evang.
f%' Peter Alk.
... | Janez Kentski
== Ursula
¢ | Kordula
@ | | Severin, Klofilda
;.;_;‘? Rclael
“ " | Krispin
PV 'E:vclrlst Y
| Frumencij
Simon in Juda
o Narcis
| Doroteja
€ @ | Yolbenk

SPOMINSKI DNEVI

1. 10. 1943 prvo zasedanje
odposlancev slov. naroda -
Kodevju.

8. 10. 1826 rojen pesnik in

pisatel] Luka Svetec,

10. 10. 1920 glasovanje v co-'
ni A juzne Koroske,

11. 10. 1807 umrl pisatelj Ju-
rij Japelj.

12. 10. 1944 Zverinsko mude-
nje partizanov pri Apovniku
na Komelnu pri Pliberku.

15. 10. 1869 umrl pesnik Si-
mon Jenko,

PREGOVORI

Sv. Gal (16.) dezeven ali sub,
pribodnjega poletja ovadub.

Ce je na sv. Ursule dan (21.)
lepo, wsaka lena baba labko

nastil dobo.
Sv. Luka repo cuka.

Sonce vstopl v znamenje Skor
pijona dne 23. ob 16.48 uri -—
Zadnji krajec dne 1, ob 15.12
uri — Mlaj dne 9. ob 19.53
uri — Prvi krajec dne 17. ob
5.35 uri — S&ip dne 23, ob
22.31 uri — Zadnji krajec dn=
31. ob 9.59 uri — Dan je dolg
od 11 ur 42 minut do 10 ur
1 minute.




40. teden
Shiflos
L
‘i:;;dcn

44. teden

Zapiski




g e

Listopad

1961

SH-C NLE0 ] Py

19.
20.
21.
2
23,
24,
25,

26.
27,
28.
29
30.

:ELWF\J—'-

. Sreda
. Ceflrtek
. Petek

Sobota

Nedelja

. Ponedeljek

Torek
Sreda

. Cetrtek
. Petek

Sobota

. Nedelja
13
i4.
155
16.
175
18.

Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetrtek
Petek
Sobota
Nedelja
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetrtek
Petek
Scbota
Nedelju
Ponedeljek
Torek
Sreda
Ceftrtek

9

Vsi sveti

Ver. duse, Just
Hubert, Ida
Karel Bor.

Caharija in Elizab.
Lenart

Engelbert

Bogomir

Teodor

Andrej Avel
Mc:rhn, skof
Mumn. papei
Stanislav Kostka
Serafin

Albert Veliki
Otmar

Gregorij Cudodelni
Odon

Elizabeta

Feliks Valoaski
Darovanje M. D.
Cecilija

Klemen

Janez od Kriza
Kczic:rina, dev. muc.
Konmd

Virgilij

Gregorij

| Saturin

Andrej, apostel

SPOMINSKI DNEVI

7. 11. 1917 velika oktobrska
socialisti¢na revolucija.

13, 11. 1813 rojen v Svefah
pisatelj Andrej Einspieler.

1¢ 11.- 1887 umrl Fran Lev-
stik.
24. 11. 1906 umrl pesnik Si-

woy
mon Gregordic.

25. 11. 1923 umrl pesnik in
pisatelj Josip Stritar.

29. 11, 1943 zgodovinsko dru-
go zasedanje AVNO]J-a v
Jajcu.

29. 11. 1945 proglasitev FLR].

PREGOVORI

Ce Martinova gos po ledu pla-
zi, 0 boziu navadno po blata
gazi.

Sv. Cecilija (22.) e budo
grmi, dosti pridelka ob letu
kmet dobi.

Snueg sv. Andreja sto dni lezi
in zito mori.

Sonce vstopi v znamenje strel-
ca dne 22. ob 14.08 uri --
Mlaj dne 8. ob 10.59 uri —
Prvi krajec dne 15. ob 13.13
uri — S¢ip dne 22. ob 10.44
uri — Zadnji krajec dne 30.
ob 7.19 uri — Dan je dolg od
9 ur 57 minut do 8 ur 41 mi-
nut.




45. teden

46. teden

47. teden

48. teden

Zapiski




D E C E M B E R

Gruden

1961

1. Petek

2
3. Nedelja

4. Ponedeljek
5;
6
7
8

31.

Sobota

Torek

. Sreda
. Cetrtek
. Petek
9,
10.
3.
bt
13:
14,
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21,
223
23.

24.

Sobota

Nedehu
Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetrtek
Petek
Sobota

Nedel|u
Ponedeljek
Torek
Sreda
Ceirtek
Petek
Sobota

Nedelja
25.
26.
2L
28.
29
30.

Ponedeljek
Torek
Sreda
Cetriek
Petek
Sobota

Nedel;u

7.Iuidl!u

Natalija, Marijan
Bibijana

.Franéliek Ksav.
| Barbara

Saba, opat
Nikolaj (Miklavz)
Ambrozij

Brezm. spoé. D. M.

Valerija

Damaz
Maksencij
Lucija
Bertold

‘| Maksimin
Evzeblj

Lazar
Gracijan

" | Urban V.

Evgenij in Makarij

" | Tomaz, apostel

Demetrij
Viktorija

_Adum in Evu

Boii¢, Roj. Gosp.
Stefan, muéenec
Janez, evangelist
Nedolzni otroéici
Tomaz, skof
David

Silvester

SPOMINSKI DNEVI

2. 12. 1860 rojen France Gra-
tenauer.

3, 12. 1800 rojen France Pre-
seren.

11. 12. 1918 umrl pisatelj Ivan
Cankar,

15. 12. 1935 umrl France Gra-
fenauer.

19. 12. 1828 rojen v Lefah

Anton Janezic.

PREGOVORI

Grudna mraz in sneg, zita

dosti prek in prek.

Kakrini so dnevi od sv. Lu-
cije (13.) do Bozi¢a — taki bo-
do meseci v pribodnjem let:.

Sveti dan wvetrovno. ob letu
bo sadja polno.

Sonce vstopt v znamenje ko-

zoroga dne 22, ob 3.20 uri —
Mlaj dne 8. ob 0.52 uri —
Prvi krajec dne 14. ob 21.C6
uri — S¢p dne 22. ob 1.42
uri — Zadnji krajec dne 30.
ob 457 uri — Dan je dolg
od 8 ur 39 minut do 8 ur 23
minut.




Zapiski

49. teden
30. teden
51. teden

52. teden




VALENTIN POLANSEK :

Koroska harmonija

Pis¢al zdravih planin,

po soncu koprneéih visin,
Dravskih dobrav rogovi,
pojoci Zametni gozdovi,
zbeganih src gosli,

pojoé, ihte¢ z dninarji in posli,
tolkala delavnih rok

sred brhkih otrok,

harfa pesmi deklet,
harmonike svatovski vzlet,
boben prestanih bridkosti,

tromba sedanje zivljenjske radosti!

A v spominu na Gosposveisko polje

otoino davne plunke jad polje...

Dasi krog nas naraiéa tuje kri¢anje,
naie pesmi tukaj ne prevpije,

ker slovensko srce v vsej tej zemlji bije.
Pa ¢e nas pehajo v moléanje,
slovenske melodije,

koroske harmonije

nihée ne ubije!



—— £ o

foto Marjan Pf

—

eifer

Moi rodni kraj,

moyg. rodni

dom . . .



arod, enkrat blagoslovljen, devetkrat obsojen,
kako si Zivel, kaj si doZivel? Tvoja dolga bo-
lest je povest o siromaku beteznem, ki vstaja,
wstati ne more. Kolikor je dolin in votlin po teh
lepih dezelah, ne drzale bi vse tiste krui, ki je
bila tod prelita; in koliko je bo Se prelite! Komaj
st stopil na svet, si bil, ti narod suznjev, suzenj
; med narodi. Otrok si bil, pa Ze suzenj! Psovka
ti je nank delila, palica ti ga je vtepala. Swvali
so te od vseh strani, ofmi in macebe, botri in bo-
trce. Viasih si zajokal, viasih si omabnil, ves
truden, véasih pa si tudi planil. Ali komaj si pla-
nil, so te podrli na tla, zvezali so te Se tesneje
in celo usta so ti zaklenili. V curkib je tekla kri
iz tvojih zil, napojila je zemljo za wvel klafter
i globoko; zato je ta zemlja rodila; in kadar si je-
del suznji krub, si jedel sam svoje meso in pil
svojo kri. Molan si, o slovenski narod! Tisol in
petsto let krvavis, izkrvavel nisi! Narod nebva-
‘» leznik bi duso izdihnil, se svece bi mu ne Zgall,
| Se bilj bi mu ne peli — ti pa, tisolkrat ranjen,

| pod tezko sovrazno pestjo in pravis: ,,Nikarte!
K Ta burka je stara Ze tiso¢ let!”

(Ivan Cankar: Kurent)

1 v trpljenju utrjen, ki komaj zmajes z rameni




Dr. FRANCI ZWITTER:

Ob dvajsetletnici vstaje slovenskega naroda

Zgodovina na$ega naroda od narodnega preporoda pa do leta 1941, ko
je ljudstvo samo vzelo v roke svojo usodo, je zgodovina malega, vsestransko
odvisnega narodo. Yedno na periferiji dogajanja, odvisen od tujih politiénih
srediié, s tradicijami preteklosti in odvisnosti obremenjen, se je le redko — zlasti
preko svojih kulturnih delavcev — povzpel do samostojnega presojanja druz-
benega razvoja in 3e redkeje posegel v ta razvoj sam. Malostevilnost slovenske-
ga naroda je bila tako imenovanim narodnim voditeliem vedno dobrodosel iz-
govor za brezbriznost, ki so jo kazali do peredih svetovnih problemov in zgodo-
vinskih pretresljajev, ki so vsaj posredno vplivali tudi na na$ narodni razvoj. Le
iako je razumljiv marsikateri nepopravljivi udarec, ki ga je dozivel slovenski na-
rod na tezkih udarcih polni zgodovinski poti. Koroski Slovenci na obrobju slo-
venskega naroda bi lahko pisali e posebno poglavje o tej tragediji slovenske
zgodovine.

Toda tu ni mesta, da bi o tem razpravljali, tu je vaina le ugotovitev, da se
je bil pred 20 leti izvriil preokret v slovenski zgodovini. Tedaj so se pod vod-
stvom Komunisti¢ne partije Slovenije zdruzile vse zdrave sile v Osvobodilno
frenfo slovenskega naroda in popeljale slovensko ljudstvo iz dotedanje letargije
v oborozen odpor proti silam, ki so hotele nase ljudstvo uniciti. Narod, ki je do-
tedaj stal ob strani svetovnih dogodkov, se je zavedel, da je svoje usode sam
kovac in da zgodovino ustvarja vsak narod sam vsak dan sproti s krvjo in s
skrajnimi napori svojih sil.

To spoznanje je fisti veliki zgodovinski dogodek, ki je slovensko ljudstvo
povedel v oboroieno borbo in vstajo, katere dvajsetletnico praznujemo letos.
Spoznanje, da nihée svobode ne zasluzi, ki se zanjo sam ne bojuje, spoznanje,
da tudi majhen narod ne sme stati ob strani, kadar gre za obéeéloveike ideale
svobode in demokracije, spoznanje, da se je za enakopraven polozaj v druzbi
narodov treba boriti z vsemi silami — to je bila prelomnica v zgodovini sloven-
skega naroda.

Tisto, o ¢emer so prej sanjali samo vidci — nasi pesniki in pisatelji — je po-
slalo resnica: narcd tiso¢kiat ranjen in ponizan, je vsfal, vzel svojo usodo v
svoje roke in 3el v borbo skoraj brez orozja, z golimi rokami, a s évrsto vero v
svojo pravico in svojo moé! in zgodil se je ¢udez, da se je skoraj éez noé dvignil
ves slovenski narod od hrvaske meje pa do slovenske jezikovne meje na Ko-
roskem, od Slovencev v Benediji pa do Slovencev v Prekmurju. Ustanovitvi OF
slovenskega naroda, dne 27. aprila 1941 so sledili ze 22. julija istega leta prvi
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sireli partizanske vojske proti okupatorju slovenske zemlje, ki je proglasil kot
svoj zadnji cilj: uniéenje slovenskega narodal

Umor stevilnih slovenskih talcev, smrt $tevilnih KZetlerjev v plinskih celicah,
zopori v KZetih in drugih taboriié¢ih, progoni z domov in masovne izselitve so
bile odgovor ckupatorja. Toda vse to nasilje ni moglo uniéiti Zivljenjske volje
ljudstva, ki se je konéno zavedlo svoje moéi in revolucionarne sile. Kmalu je
moral sovraznik kljub svoji premoéi spoznati, da se Zivega zavednega ljudstva
ne da uniéiti, niti ne z najhujio silo. Vsepovsod je naletel na odpor in upor slo-
venskega ljudstva.

Res da so bile zrtve slovenskega ljudstva ogromne, a le-te niso bile zastonj,
kajti zmaga nad nacifadizmom in njen plod — uresniéitev zgodovinske teznje
slovenskega naroda po lasini drzavi — sta bili vredni vseh teh Zrtev.

Proslava petnajstletnice osvoboditve 8. maja 1960 v Domu glasbe v Celovcu

Po dvajsetih letih s ponosom gledamo na uspehe: na popolnoma obnovlje-
no domovino, na kadece se dimnike novih tovarn, na razvijajoéa se -mesiq,
na moderne ceste, ki prepletajo slovensko zemljo od najviijih gora do morskih
nizin in povezujejo vse slovenske pokrajine z njihovim kulturnim srediséem —
belo Ljubljano. Danes se Slovenci s svojim kulturnim ustvarjanjem lahko merimo
z najvedjimi narodi, saj se je Slovensko narodno gledali¥¢e uveljavilo s svojimi
nastopi tudi v kulturnem Parizu in drugod, slovenski umetniki danes razstavljajo
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na vseh svetovnih razstavah in slovenski film je klub svoji skromnosti ali pa prav
zaradi te svoje nujne skromnosti potrdilo vsesploine kulturne tvornosti nasega
ljudstva. In Ee dvajset let po vstaji slovenskega naroda ob tisogih in tisoéih
zrtvah, ki jih je dal za svojo svobodo, ugotavljamo, da izide povpreéno vsak
dan ena slovenska knjiga in da pride na vsakega slovenskega ¢&loveka povpreé-
no vsako leto po 8 knjig, je to svetlo potrdilo nasega kulturnega zanimanja.

Vse to so pridobitve revolucionarne vstaje nasega ljudstva pred dvajserimi
leti, ki ne pomeni le krvave borbe, marveé predstavlja hkrati nase veliko kul-
turno prerojenje in vstajenje. Tudi v tem najbolj znamenitem obdobju nae zgo-
dovine so se uresniéile proroike ugotovitve Ilvana Cankarja: Vsaka ped svobode,
ki si jo pribori ljudsivo, je korak naprej v kulturi.

Koroski Slovenci ob dvajsetletnici vstaje slovenskega naroda lahko s po-
noscm poudarjamo, da smo fudi pred 20 leti ob vstaji slovenskega naroda iz-
pri¢ali, da smo ziv in bistven del slovenskega narodnega telesza. S celokuprim
slovenskim narodom smo doziveli nacistiéno nasilje KZtov, priporov, progonov
z demacih tal, izselitev in umorov; s celokupnim slovenskim narcdom pa smc
se tudi uprli nacifadizmu in s celokupnim slovenskim narodom doprinesli svoj
delez k zmagi zavezniskih sil.

Te najnovejie in s prelito krvjo 3tevilnih Zrtev dokumentirano potrdilo nase
Se vedno zZive povezanosti s slovensko narcdnc celoto je treba poudariti tem-
bolj, ker se neonacisti¢ne sile mcéno prizadevajo, da bi svetu dokazale, da ko-
rodkih Slovencev ni veé ali pa da gre na juznem Korotkem le za nek narod, ki
nima ni¢ vec skupnega s svojim matiénim narodom.

To naso povezanost z narodno celoto v borbi proti fafizmu na strani zavez-
niskih sil pa je treba poudariti zlasti tudi zaradi tega, ker so nam prav te sile
fudi priznale ta nas doprinos v élenu 7 Avstrijske drzavne pogodbe.

Tem bolj Zalostno je zaradi tega, ée moramo hkrati, ko ob dvajsetletnici
vstaje slovenskega naroda obéudujemo velike pridobitve in uspehe mati¢nega
naroda, ugotoviti, da nas hcéejo opehariti za nase pridobitve in pravice, ki
nam grejo po Driavni pogodbi in da nas hoéejo s takoimenovanim ugotavija-
njem manjiine celo zbrisati,. Morda nekateri mislijo, da je to mogoée; morda
bi bilo to celoc mogoée, ée ne bi bilo pred 20 leti celokupno slovensko ljudstvo
z nami vred vstalo in svetu dckazalo, da Zivi in da terja, éeprav majhno, prostor
pod soncem; morda so nekateri ze pozabili na to. Ni pa pozabilo, niti ne more
pozabiti na to slovensko ljudstvo, ki je za svojo svobodo in svoj obstoj dalo
neprimerno veliko zrtev. In fo ljudstvo je v dvajsetem letu po svoji veli¢astni in
junaski vstaji tudi garant, da so minili éasi zatiranja in raznarodovanja sloven-
skih narodnih manjsin.

Koroski Slovenci in celokupno slovensko ljudstvo, ki se ob dvajsetletnici
narodne vstaje spominja skoraj neznosnega frpljenja in ogromnih krvavih zrtev,
brez dvoma noée ponovitve teikih, Ze celo ne krvavih borb za najosnovnejie pra-
vice in za narodni obstoj. Brezitevilni grobovi, s katerimi je preorana sloven-
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ska zemlja od juga do severa, od zapada pa do vzhoda, so po dvajsetih lelin
fe presveii, da ne bi vse slovensko ljudstvo zZelelo le dokonéno vsesploino uve-
ljavljanje onih idealov, za kafere je 3lo v borbo: éloveéanskih idealov enakosti,
svobode in bratstva med narcdi in ljudmil

V tem smislu tudi koroski Slovenci v dvajsetem letu po vstaji slovenskega
narcda ne zelimo ni¢ drugega kot priznanje teh Elovecanskih tezenj tudi v od-
nosu do nas. To pa se pravi, da od drzave, v kateri Zivimo, ne zahtevamo nic
drugega, kot da nam prizna pravice, ki smo si jih sami priborili: pravice do
enckopravnega zivljenja v miru in prijateljstvu z nemiko govoredim narodcm
v skupni koroski domovinil

Lanskoletna borba pred OZN za pravice juznih Tirolcev je zgovoren dokaz,
da te nalde zahteve niso prevelike in prenapete, ista borba pa je tudi dokaz,
da noben narod ne more moléati in stati krizanih rok, kadar gre za obstoj iudi
le dela njegovega ljudstva.

Isto nam dokazuje tudi herojska vstaja slovenskega naroda pred dvajseti-
mi leti. Zato tudi v jubilejnem dvajsetem letu po vstaji slovenskega naroda smelo
gledamo v bedoénost v spoznanju, da se je za enakopraven polozaj treba boriti,
a da v tej svoji borbi za obstanek in enakopravno sozitje nismo sami, marveé
so z nami kakor pred dvajsefimi leti ves slovenski narod in vse demokrati¢ne sile

v svetu!

Prizor iz ,,Jernejeve pravice‘ na proslavi osvoboditve 8. maja 1960 v Celovcu

36



é
é
§
|
§

OTONCZUPANCT G

Korotan v sreu

Kadar se v srcu spomnim Korotana, S
odpre se mi globoka v prsih rang,
iz nje pa pesem, jok in kletev vre,
up in ljubezen, nikdar mi ugnana. '
é

Iz brezna mojih boleéin odmeva
zvon gosposvelski; mracen zbor prepeva
nekdanje zgodbe: rusijo se vrhi,
vasi podirajo se v noé¢ iz dneva.

Od severa se divji roj za rojem
usiplje in po ljudstvu pada mojem;
kdo brani pravdo vdove in sirote?
Kdo si je v svesti, da stcji na svojem?

Zvrni se gora, vnovi¢ se pogrezni,
mesto in grad in Zivo vse zavezni —
skozi posipa in razvala plast

mlad rod prebija v novi se ljubezni.

Ob Dravi partizanska puska podi,

in po grobovih davno spavajodi

se dramijo: ,Spet gre za staro pravdol
Pokonci! Z njimil Zdaj se ngj odlodil” —

Kdaj res ta dolga borba bo konéana?
Naj se mi nikdar ne zaceli rang,

naj pece me, naj spati mi ne da —
ne izpustim iz srca Korotana.
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Tri nase obletnice

Dve pomembni obletnici iz nase bliZnje zgodovine smo koroski Slovenci
zabelezili v minevajoéem letu 1960, iretje pa se bomo spominjali v letu 1961.
Pred 25. leti, dne 19. avgusta 1935 so bili pred celovikim deielnim sodii¢em ob-
sojeni prvi koroski Slovenci, ker so dali izraza svojemu odklanjanju avstrijskega
klerofasizma. Pred 20. leti, ko je Hitler s staro Jugoslavijo pogazil Ze pol Evrope,
je vstal slovenski narod in se uprl nacistié(nemu suzenjstvu. V tem uporu smo
sodelovali tudi koroiki Slovenci. Pred 15. leti, dne 8. maja 1945 smo koroski Slo-
venci v sklopu oborozenih protihitlerjevskih zavezniskih sil izbojevali in slavili
zmago nad nacizmom in osvoboditev svoje ozje domovine Koroske in Avstrije.
Te tri obletnice so veliki mejniki nase zgodovine, nase teiavne prehojene poti
in borbe za nase narodnostne pravice in za mirno sozitje z narodom sosedom
in med narodi v svetu sploh.

* x %

Ko je po ,Vaterléndische Front” vzpostavljeni klerofasizem v Avstriji zadusil
delavski upor februarja 1934, so imela sodii¢a polne roke posebnega dela. Dan

14. in 15. aprila 1942 na KoroZkem: V izseljenistvo . . .
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. avgusta 1942: V partizane!

za dnem so sodila ljudem, ki klerofasistiénega rezima niso odobravali in ki sc
go odklanjali. Med obtozenimi in obscjenimi so bili v glavnem preprosti skrom-
ni ljudje, delavci in mladi kmecki fantje. Med njimi smo bili tudi stirje iz Ze-
lezne Kaple in njene. okolice.

Bilo je 19. avgusta 1935, Velika dvorana porofnitkega sodii¢a v Celovcu je
bila razen zasedene sodnijske mize in zatozne klopi, kjer smo sedeli — dva de-
lavca, gozdni in tovarniski, kmecki sin in krojaé — takoreko& prazna. Le dva
sorcdnika enega izmed obtozencev sta prisostvovala razpravi. Drugih domaéih
posluialcev, ki so obi¢ajno pri takih razpravah, tedaj v dvorani ni bilo. Razprava
je bila za nje- nezanimiva. Veéina je vedela, da gre le e za obic¢ajni zadnji
prizor nasilja, ki so ga obdutili na lastni kozi. Heimatschifzlerji in Heimwehrovci
so namrec takrat pretepeli ljudi zaradi vsakega ,prekrika” in veékrat se je zgo-
dilo, da so streljali na delavce, ¢e so se kje zbirali. Od februarja 1934 naprej je
se vedno disalo po preliti delavski krvi na Dunaju, v Leobnu in drugih delavskih
centrih, kjer sc v imenu ,kri¢anske vlade” na ljudi streljoli s puikami, mitraljezi
in topovi. Po teh dogodkih smo tudi Slovenci, zlasti mladina veckrat izrazali
solidarnost z avstrijskimi delavci. Priceli smo se sestajati ilegalno. Naia parola
je bila: Delovno ljudsivo zbudi se! V tem delu in prizadevanju so nas zasledili
in zaprli.

Na mizi pred sodniki in porotniki je o nas itirih lezalo bore malo dokazii-
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nega materiala. Korpus delikti so bili le trije ali stirje ciklostirani letaki in pa v
riav papir zavit zavojéek. Letaki so bili res ,éudne” vsebine. Opozarjali so lju-
di na nevarnost vojne. ,Kmetje in delavci, zdruzite se proti hujskaéem na vojno”.
V bistvu je bilo to, da smo med ljudstvom Sirili te letake, vse, kar smo takrar
zagresili. V zavojéku pa je bilo 80 izvodov ,Dela” takratnega osrednjega gla-
sila KPS. Ta ¢&asopis se je Schuschniggovemu rezimu zdel zelo nevaren, ker je
jasno govoril o Musseliniju, Hitlerju in drugih vlastodricih, ki so pripravljali dru-
go svetovno vojno. Te si seveda ljudstvo ni zelelo. Zato je bilo opozarjanje ra
nevarnst vojne ,velik zlo¢in”, kajti strah pred uporom ljudstva med njimi Se ni
splahnel.

«Ihr Windische von Eisenkappel” je rohnel nad nami sodnik dr. Kapsch ka
nas je driavni toZilec dr. Hiebaum v svoji obtoznici vedno spet imenoval ,lh:
blutigen Aufstandler”. V duhu smo ze stali pod vislicami, le da nismo mogli ra-
zumeti, po ¢em naj bi bili tako nevarni, kakor so nam oéitali.

Obsojeni smo bili na 5 let tezke poostrene jece. Uklenili so nas in skozi me-
sto je sla pot do posiaje, od tam pa v jetnisnico Graz-Karlau. Pazniku, ki nas je
vodil skozi mesto, je bil nas sprevod neroden. Spominjam se e, kako je sve-
foval, naj s Valentinom Kordeiem roki, s katerimi sva bila skupno oklenjena,
pokrijeva s plas¢om, da ljudje najine oklenjencsti ne bi cpazili. Njegov nasvef
sva zavrnila in mu povedala, da naju vsak lahko vidi v verigah. Naju ni sram,
sramcta le pade na rezim, ki z malimi ljudmi, ki zelijo svobodo mnenja, take

ravna.
* ¥ x

Par let nato je Hitler zasedel Avstrijo in se je vojna zacela, Pred tem pa
je Schuschniggov rezim zatrl vsako miro- in svobodoljubno misel. Zato je imel
Hitler v Avstriji lahek posel. V svojo vojsko je poklical vse, razen nekaj zaznamo-
vanih, ki nismo bili vredni, da mu sluzimo. Namesto Wehrpassa” smo dobtii
izro€eno listino — takoimenovani Ausschliessungsschein — kjer je bilo ugotov-
ljeno, da nismo vredni sluziti vojsko in ki je dal gestapu pravico, da nas je
stalnc nadziral in preiskoval nase domove. Vedno je gestapo iskal pri nas
propagandni material in dejavnost, ki sta bila naperjena proti vojni. Govoriti
ali Siriti tiskano besedc_: proti vojni, je bil za Hitlerja 3e vedji zlodin kot za
Schuschnigga. Slednji je za ta prestopek ljudi samo obsojal na veéletno jeco,
Hitler pa jih je Ze streljal in cbe3al ali pa uni¢eval v koncentracijskih taboriscih.

Brutalna diktatura najbolj imperialistiénih, najbolj 3ovinistiénih krogov financ-
nega kapitala je zacela obradunavati z delavci, ki so imeli zaupanje v samega
sebe, in njihovimi gibanji na najbolj surov naéin. Tudi koroski Slovenci smo jim
bili na poti. Z nami se ravnali po naéelu, ki ga je dal Hitlerjev pomocnik Martin
Bermann, ko je dejal:,Die Slawen sind dafir da, dass sie fiir uns arbeiten, soviel
wir sie nicht brauchen, mogen sie sterben”. Aprila 1942 so izselili nad 300 slo-
venskih druzin s Koroske v rajh, Ze pred tem pa so itevilne fante in moze poslali
v koncentracijska faboriica.
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Po naiih vaseh je zacelo vreti. Zopet smo se zbirali k ilegalnim sestankom
in ugibali, kaj bi bilo proti femu nasilju treba podvzeti. Vedno bolj smo spozna-
vali, da ga ne moremo gledati krizanih rok. Nekaj fantov je zapustilo nemiko
vojsko ze dolgo pred izselitvijo. Ze leta 1939 se fantje iz Globasnice, Pliberka,
Obirske in Sel niso odzvali vpoklicu k vojakem in se tako uprli vojni. Pobegnili
so v Jugoslavijo, ki sta jo marca 1941 pogazila Hitler in Mussolini. Takrat je ves
slovenski narod vstal k uporu. Ze aprila 1941 so se v slovenskih gozdovih pri-
cele zbirati prve partizanske edinice, o katerih pa na Korosko 3e ni prislo glasu.
Sele pomladi 1942 smo dobili poroéila o oborozenem uporu slovenskega naroda
proti nacizmu in fasizmu. Avgusta tega leta pa so zapokale tudi na Koroikem

Hier rubien fund Unhekanie ‘
F?{EEH.Et“i’SKéMP?EH

Cranen o diel Manner 8 fein

pwet |
dhiper Hesmal ine Moy B84 0w
sung am balitieny

sdvand eppaaEae: W FiE

Nagrobni kamen na grobis¢éu slovenskih partizanov v Smartnu na Dholci
je postavilo avstrijsko ljudstvo

prve partizanske puike in se je po nadih gozdovih priéela borba na zivljenje in
smrt. Spet so bili slovenski kemunisti prvi, ki so zgrabili za orozje ter priceli bra-
niti trpeéi in ponizani slovenski Zivelj. Kar smo se nauéili med ilegalnim delom
od 1934 naprej, ni bilo zastonj.

Na jesen leta 1942 sta narodna in proletarska zavest priceli polniti koroska
gozdove z doslednimi borci proti fasizmu. Eden iz nadih vrst, Johan Zupanc, da-

41



lavec z Obirske, ki je Ze leta 1939 pobegnil iz nemike vojske in ki se je sloven-
skim partizanom pridruzil ze 1941, se je vrnil na Korosko in nas pricel zbirati
ckoli sebe. Med prvimi korotkimi partizani sta bila tudi narodna heroja France
Pasterk-Lenart, kmeécki sin in prosvetni delavec iz Lobnika ter delavec Matija
Verdnik-Tomaz iz Bistrice v RoZu, ki sta pozneje oba padla.

* x %

Tri leta je trajala partizanska borba na Koroskem in nase ljudstvo je kljub
najhujiemu terorju podpiralo svojo ljudsko vojsko. Zapori, jece, koncentracijska
taboris¢a in nacistiéni pokolji po vaseh njegove volje niso mogli veé zlomiti.
Nacisti so se nas bolj bali, kakor mi njih. Mi smo vedeli, koliko jih je, oni pa za
nas nikoli niso vedeli. Mi smo se borili na svoji zemlji, za nase domove in nase
druzine, oni pa so bili na tujem. Mi smo branili svoje, oni so ropali, kradli, po-
zigali in morili nedolzne ofrcke. Mi smo imeli oroZje in tudi oni so ga imeli
razlika je bila le v tem, da smo partizani imeli vedno ve¢ in boljie orozje, oni
po vedno manj in slabfe vojake. Mi smo imeli &isto vest, oni kosmato.

Tako je bilo. Kako bi drugage premagali in pregnali s svoje zemlje, z Roza,
Zile in Podjune nacisti¢cno vojsko in SS-ovske horde. Kako bi drugace ob ka-
pitulaciji fretjega rajha 8. maja 1945 ze stali v Borovljah, Velikoveu in Celovcu
kot osvoboditelji in se Sele tam sredali z zaveznitko angleiko vojsko. V sklopu
zavezniskih vojaskih sil smo koroski partizani sami osvobodili Korosko in bili
edini drzavljani, ki smo dali svoj delez za osvoboditev Avstrije.

* x ¥

Sedaj je od tega ze minulo 15 let. Kdor je bil star 10 let, je danes 25. Svoio
folsko obveznost pa zakljuéujejo tudi ze tisti, ki jih takrat 3e ni bilo na svetu.
Sedaj se Ze pripravljajo na odgovornosti polno Zivljenje. Po najrazli¢nejsih 3olah
pridobivajo znanja za Zivljenje in poklic. Nikjer pa se ne uéijo zgodovine slo-
venskega ljudstva na Koroskem, kako se je v skoraj brezizgledni borbi goloroko
pred 20. leti uprlo in kaj je v tem &asu prestalo, da je pred 15. leti zmagalo nad
svojimi krvniki. Na Koroskem je 38 pokopaliié, kjer so pokopani padli partizani.
Nad 500 rojakov je v tej borbi padlo kot partizani ali pa drugaée Zrtvovalo
sveja zivljenja. Se veliko veéje 3tevilo pa jih je trpelo v zaporih, jeéah ter izselje-
nizkih in koncentracijskih taborii€ih. Iz njihove krvi in tfrpljenja naj bi se porodil
nov duh in novo Zivljenje, duh in Zivljenje strpnosti in soZitja z narodom sosedom
na Korotkem in med novo Avstrijo in novo Jugoslavijo kot sosedami.

V tem duhu in k tej miselnosti bi bilo danes treba vzgajati mladino po 3olah.
O vsem tem pa se na Korotkem moléi. Ta molk je nevaren. Nevaren zaradi tega,
ker doraiéajoega éEloveka lahko zavede nazaj v to, kar je bila rakrana Ziv-
lienja na Koroskem, nazaj v nestrpnost in nasilie moénejega nad slabejsim v
_ 3kodo sozitja in v korist starih hujskadev, ki se Ze spet vedno bolj ogla3ajo. Ni-
komur ne bi $kodovalo, ¢e bi mladina zvedela, da so na Koroskem druzine, ki
so dale v dobi 1942—1945 po sedem partizanov in da so bile od nacistov iz-
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trebljene cele druzine. Neodgovorno je mol&ati o Perimanovi tragediji, ko so
nacisti tik pred svojim porazom pobili enajstélansko druzino s sedmimi ofroci v
starosti od enega do dvanajst let. In ali je greh govoriti o zlo¢inu nacisticne po-
licije pri Hojniku v Lepeni, ki je pobila 90 let starega oéeta ter njegovega sinc
in snaho fer jih — kakor pri Perimanu — vrgla mrive v gareéo hiso? Pri Pod-
pesniku so padli frije moski, oe in dva sina... Tako bi lahko $e in Se nastevali
iz nade krvave preteklosti...

O vsem tem krogi naroda soseda na Koroskem, ki ustvarjajo javno mnenje,
mol¢ijo ali pa govorijo z neokusnimi in zaljivimi opazkami. To je sicer njihova
stvar, toda narobe je, da veéinski narod ne upoiteva zgodovine manj§ine enako
kot svoje in da ji ne prizna prestanega gorja in #rtev za svobodo, ki je tudi nje-
gova svoboda. Saj danes vsak driavljan uziva sadove demokracije in socialnega
napredka, katerima smo koro¥ki Slovenci v pretekli osvobodilni vojni poloZili
femelje in deprinesli nesebi¢ne velike Zrtve. Nale irtve so pomagale razbiti
nczadnjastvo in svoj delez smo prispevali k demokratiéni Avstriji in socialistiéni
Jugoslaviji, da bi bil med njima mir in da bi se razvijalo prijalteljsko sozitje, v
katerem bi mirno Ziveli tudi mi enakopravno zivljenje ter celili rane preteklosti.
Take manjiine pa se ni treba nobeni drzavi in nobenemu veédinskemu narodu v
njej sramovati. Treba jo je spostovati in ji pomagati k enakopravnosti, treba ji
je biti prijatelj in uéiti o njej veéinski nared. To nikomur od sosednega naroda
ne bc skodovalo, temveé mu bo samo koristilo.

Pruinik Karl
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Karel Destovnik - Kajub Zato ker nismo trhle bilke,
ki po toéi ovene,

ker mi nismo le stevilke,
(S)‘[&MHW, smo ljudje!

wem Edino hlapci cvilijo pcnizno kakor psi

in lajajo, da nas je malo,

(1942) da bi v uporu vse pobralo...
Samo milijon nas je, O, ce Iiudi bi ne bilo pri nas,
milijon umirajodih med mrligi, liudi, ki ne ubogajo na vsak ukaz,
milijon, ki pijejo mu kri birigi, tedaj bi nas e kdaj odnesel plaz.
en sam milijon,
ki ga usoda krotoviéi Tako pa e Zivimo,
in vendar ga nikoli ne uniéil ¢eprav nas je milijon samo,

zdahnili bi, da ne trpimo

Nikoli in nikdar! z uporno, dvignjeno glavo!
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BLAZ SINGER:

Poglobimo smisel za prosvetna drustva

Namen in naloge slovenskih ljudskoprosvetnih organizacij na Korotkem smo
na splofno orisali Ze v koledarju slovenske Koroske za leto 1960. Medtem je.pre-
teklo takorekod leto dni, z njim pa tudi leto dni dela, po katerem lahko ocenimo
uspeh nasih ljudskoprosvetnih prizadevanj in iz katerega lahko izlu$éimo sedarjo
problematiko teh prizadevanj, tako za Slovensko prosvetno zvezo kakor tudi za
vélanjena Slovenska prosvetna drustva. V tem pregledu pa je vrsta problemov.
ki jih je treba predoditi vsem, ki so tvorni del najega ljudskoprosvetnega Zivljenja.
To pa ni le vrsta odbornikov, pevovodij, pevcev in igralcev, temveé je to sleherni
slovenski ¢lovek na Koroskem, smo koroski Slovenci kot celota.

Kakor povsod je tudi po nadih ljudskoprosvetnih organizacijah letna bilanca
najboljfe zrcalo stvarnega poloZaja. Po njej vidimo, koliko smo v preteklem letu
napredovali ali pa nazadovali. Istolasno pa nam kaZe tudi nase neposredne naloge,
ki se jih je treba lotiti, da bomo v bodoce svoj polozaj utrdili in napravili iz pre-
teklosti potrebne korake naprej v bodoénost. V letu, kakrino je bilo 1960, ko smo
v toku praznovanja 40 letnice plebiscita bili takorekod povrod izpostavljeni organi-
ziranemu in s sto- in stotisodi Silingi podprtemu nemsko-nacionalisti¢cnemy navalu
7 groznjami iz nacisticne dobe, je taka bilanca $e posebej potrebna.

- . -

Od obénega zbora Slovenske prosvetne zveze 4. decembra 1959 do 31. oktobra
1960 smo v nadi ljudskoprosvetni dejavnosti zabelezili-skupno 97 prireditev. Qd
teh je Slovenska prosvetna zveza dala ali posredovala 42 prireditev in 35 predvajanj
slovenskih filmov. Slovenska prosvetna drustva pa so dala 20 5'1most0jnih prireditev.
Organizacijsko delo pa je prikazano s 15 sejami, sestanki in rtelaji Slovenske pro-
svetne zveze in 28 sejami, sestanki in ob¢nimi zbori, ki so jih imela Slovenska pro-
svetna dru$tva. Primerjava z letom 1959 kaze, da se je Stevilo prireditev SPZ po-

Podjunski prosvetni dan v Pliberku v spomin desetletnice smrti PreZihovega Voranca
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vetalo, dodim je $tevilo prireditev Slovenskih prosvetnih drustev padlo za eno tretji-
no. Najbolj pa je nazadovalo Stevilo oderskih prireditev.

Iz povedanega lahko sklepamo, da se prireditve dedalje bolj koncentrirajo na
SPZ, da pa so vélanjena dru$tva vedno manj v stanju, da pripravijo samostojne
prireditve in da z njimi postreZejo nafemu ljudstvu.

Ce po teh suhih ugotovitvah nekoliko pobrskamo po njihovih vzrokih, se bo-
mo kmalu pridruzili naslednjim zakljuckom:

1. Medtem, ko je Zivljenje v prosvetnih drustvih nekaj let zelo pesalo, tu in tam
pa celo prenehalo, je SPZ le delala naprej. Pri njej zaradi tega vpralanje pozi-
vitve in obnove ni bilo tako teko, kakor je bilo in je Se vedno po krajevnih pro-
svernih drudtvih, kjer so se vodilni drustveniki postarali in so na njihovo mesto
stopili novi, v drustvenem Zivljenju neizkuSeni odborniki. Organizirano ljudsko-
prosvetno rivljenje pa se more plodno razvijati le po aktivnih osnovnih organi-
zacijah, pri nas po prosvetnih druStvih. Njihova Zveza ima pri tem zgolj nalogo
usmerjanja in koordiniranja dela dru$tev ter pomoéi pri druitvenih prizadevanjih.
Narobe pa je, & se druftveno delo omeji le $e na podporo zveznih prireditev in
prizadevanj, kakor se to dogaja sedaj in kakor druitveno delo nekateri drustve-
niki pojmujejo.

. Odnos in gledanje na prosvetna druitva sta — kakor je bilo Zze veckrat ugotov-
lieno — v Stevilnih krajih precej zbledela. Veliko se sicer tu in tam govori ©
narodni zavesti in tudi o dru$tvu, manjka pa dejanj in sloZnosti, ki jih organizi-
rano prosvetno zivljenje zahteva. Ni dovolj, da naloZzimo breme, ki je povezano
z lepoto in koristnostjo kulturno-prosvetne prireditve, pevecem in igralcem, ki za
ta uritek Zrtvujejo mnogo dasa, v tej dejavnosti je treba drusStva, njihove zbore,
igralske druZine, knjiZnice in podobno tudi po svoje podpirati in v njih sode-
lovati. Le ¢loveku, ki v prosvetnem zivljenju duti tudi svoj doprinos, prirasteta k
srcu njegova lepota in koristnost. Z njima pa postane tudi spoznanje, da je treba
braniti svoje ter gojiti in Siriti narodno zavest, nujnost njegovega zitja in bitja.

35

Slovenska prosvetna drudtva niso le po zakonu samostojna drustva, temvel so
bila in bi morala biti tudi v svojem delu samostojna. Njihov delokrog mora biti v
¢kladu z vzgojnimi, kulturnimi in druzbenimi vprafanji na$ih druZin in s kulturno-
prosvetno problematiko njihovih krajev. Po drugi strani pa mora biti delo Sloven-
skih prosvetnih druitev navezano na spoznanja in smernice SPZ kot njihovega zdru-
Yenja. Pri refevanju vprasanj tega delokroga je potrebno, da sodeluje vsak ¢lan
druttva. Clan drudtva pa lahko postane vsak koroski rojak slovenske narod-
nosti. S svojim ¢lanstvom pridobi pravico, da se udeleZuje druftvenih prireditev,
da tam pove svoje mnenje, se udi in Sola in da voli drustveni odbor ali pa da je
sam v njega izvoljen. S svojim &anstvom pa prevzame seveda rudi dolznost, da
podpira druftveno delo in njegove namene, da se podredi sklepom druftvenega obc-
nega zbora in odbora ter da pladuje dolodeno ¢lanarino.

Ko gre za to, da zboljfamo razmere v prosvetnih drustvih, da razsirimo njihovo
¢lanstvo na &mvedji krog slovensko govorelega prebivalstva in da njihovo dejav-
nost vsebinsko poglobimo, naletimo velkrat na mnenje, da so pogoji za drustveno
delo postali mnogo te¥ji, kakor so bili v preteklosti in za &asa njthovega nastanka
pred 50 in 60 leti. Kdor pa se le malo poglobi v zgodovino nafega organiziranega
prosvetnega ¥ivljenja, bo spoznal tudi takratne teXave in bo pritrdil, da sedanje
nikakor nico vedje. V kolikor so morebiti veéje, so sedaj tehniéni pogoji za prosvetno
delo boljsi kot so bili pred prvo svetovno- vojno in med obema vojnama, Ti pogeji
pa enako, kakor jih zahtevajo, tudi omogodajo nove prijeme in nove oblike pro-
svetnega zivljenja vsepovsod. Problem zbolj$anja razmer v prosvetnih druitvih je
potemtakem le problem izbire in uspostavljanja drustvenega vodstva, drustvenega

odbora.

Izbira druftvenega odbora je odgovorna stvar druftvenih ¢lanov na
“ )| g
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ob&nem zboru; njihovo usposabljanje za prevzeto funkcijo pa je tako stvar SPZ ka-
kor tudi izkudenih ¢lanov starega drultvenega vodstva. Pri izbiri” odbora je treba
vedno spet imeti pred ofmi, da funkcija ni zgolj ime, temveé dastna odgovornost do
skupnosti in da je najbolj$i nasvet in najbolj$a kritika vedno spet le dober vzgled
v skupnem prizadevanju.

Naloge drutvenih odborov in odbornikov so $e iz preteklosti znane, podrobno
pa so bile zadrtane na tefaju tajnikov, blagajnikov in knjiZnidarjev, ki ga je SPZ
priredila med 28. in 30. decembrom 1959. Taka ¥olanja in posvetovanja druitvenih
odbornikov pa bo SPZ tudi v bodoée prirejala. Ne bo odveéd, nasprotno je zelo po-
trebno, da tudi drustveni ¢lani vedo za naloge drustvenega odbora in odbornikov,
ki so bile na tem tefaju zalrtane, kajti — kakor Ze redeno — njihova pravica in
dolZnost je, da jih izbirajo.

Drudtveni predsedniki in podpredsedniki so predstavniki dru$tva in mo-
rajo zato imeti stalni pregled nad delom dru$tva in drultvenih odbornikov, nujno

Kme&ki dan v Podravijah v spomin stoletnice rojstva Franceta Grafenauerja

pa tudi pregled nad celotnim ljudskoprosvetnim dogajanjem v obmodju drudtva.
Zlasti morajo poznati krajevna dogajanja na 3olskem podroéju in v raznarodoval-
nem prizadevanju nasih nasprotnikov. Njihova neposredna skrb pa so redne seje in
redni letni obéni zbori drustev ter soodgovornost za drultveno premozenje in bla-
gajno.

Tajniki in njihovi namestniki morajo kot srce druftva delovati vsestransko
in vspodbudno pomagati na vseh podrodjih druftvenega zivljenja. Zato pa morajo
imeti urejeno drustveno poslovanje. Tu sem pa spada tako pregled o é&lanstvu dru-
$tva, o izobraZenosti ¢lanov ter o Solanju njihovih otrok, kakor tudi pregled dru-
ftvenih sklepov, prireditev in naértov ter neposredni kontakt s SPZ glede vseh pri-
reditev, ki so predvidene ali pa potrebne v druStvenem obmodju.

Blagajniki in njihovi namestniki niso le upravniki druftvene blagajne tem-
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ve¢ so tudi upravniki drultvenega premoZenja. Poleg skrbi za pobiranje ¢lanarine
in za urejeno druftveno knjigovodstvo morajo skrbeti tudi za prijavo drustvenih
prireditev na pristojna mesta in za pladilo dajatev, ki so stem povezane.

Knji¥nidarji neposredno skrbijo za ureditev in redno poslovanje druftve-
re knjiznice, za pregled nad drustvenimi knjigami (izposojenimi in vrnjenimi), za
razpelavanje knjiZznega daru SPZ, za narotilo in pladilo knjig in drugih publikacij
druftvene knjiZnice, konéno pa tudi za red in snago v druftvenem lokalu, kjer mora
biti knjiZznica spravljena, -

Neposredna naloga drultvenega odbora pa je skrb za prireditve in za ureditev
druftvenega lokala, kjer se bo odvijalo druftveno Zivljenje in kjer bo shra-
njeno druftveno premo¥enje. Druftveni lokal je eden bistvenih pogojev za sodobno
drudtveno %ivljenje in za prikupnost druftva med prebivalstvom. Skoraj vsako dru-
$tvo pa ima tudi dane pogoje, da si tak lokal uredi in da ga kulturno vzdrzuje. Se-
danji pogoji za ureditev drustvenega lokala niso ni¢ slab$i, tu in tam celo boljsi, kot
so bili v preteklih desetletjih, ko je imelo vsako drustvo stalno zbiralidée svojih ¢la-
nov. Kakor je bila takrat ureditev druitvenega zbirali{¢a stvar vseh élanov in pri-
jateljev drustva, mora biti tudi danes.

L B W

Ni bil namen tega ¢lanka, da bi se ponovno spuféali v pregled sodobnih oblik
ljudskoprosvetnega Zivljenja. Tu so pisani recepti ravnotako odved, kakor je odved
ponovno tolmacenje potrebe prosvetnih druitev ter potrebe vzgoje, izobrazbe in
dru¥abnosti nafega éloveka v njegovi materindéini. Te potrebe se e dobro zavedamo
vsi, starejfa generacija in dora$€ajola. O tem pri¢a obisk na prireditvah in rastode
Stevilo mladine, ki se izZavlja v na$i dosedanji kulturno-prosvetni dejavnosti in ki se
hvale¥no odziva njenim novim oblikam. Prav ta razvoj pa nas zadolZuje, da skupuo,
vsak s svojim prispevkom ustvarimo pogoje, da bo ta mladina v Slovenskem pro-
svetnem drutvu videla in spoznala svoj drugi slovenski dom, dom izobrazbe, kul-
turnega uZitka in razvedrila v materini¢ini. Stopimo skupaj in z zdruZenimi moémi
odpravimo sedanje organizacijske hibe Zivljenja po prosvetnih dru$tvih, ki so bile
nakazane, Tako bomo v najvedji meri sluZili ohranitvi slovenske besede na Koro-
$kem. LaZje in bolj udinkovito se bomo lahko postavili v bran ponemdevanju nale
mladine, istofasno pa bomo doprinesli svoj delez v korist strpnosti in sporazumevanja
ta pri nas in $irom po svetu.

az, bratje, pa vem za domovino in mi Usi jo

slutimo. Kar so nam siloma vzeli, za kar so nas
ogoljufali in opebarili, bomo dobili povrnjeno in po-
placano s stoterimi obresti! Nasa domovina je boj in
pribodnost; ta domovina je vredna najzlabtnejse kr-
vi in najboljSega zivljenja . . .

(Ivan Cankar - ,Lepa nasa domovina”)
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Znanstveno vsekakor neobitajen pbstopek

Pripombe k knjigi: Eberh. Kranzmayer, Orls-
namensbuch von Kérnten. 1. Teil: Die Siedlungsgeschichte
Kérntens von der Urzeit bis zur Gegenwart im Spiegel
der Namen. — Klagenfurt 1956.

Celovski »Geschichtsverein fiir Kirnten« je izdal kot 50. zvezek serije »Archiv
iBr wvaterlindische Geschichte und Topographie« Ze dolgo napovedano razpravo
germanista E. Kranzmayerja o koroskih krajevnih imenih. Avtor je po svojih raz-
pravah o tem imenoslovju Ze znan, ker obravnava tudi slovenska imena, pa ne
vedno srecno,

Po naslovu »Ortsnamenbuch« bi pri¢akovali etimolotko obrazlago krajevnih
imen, kar bi bilo za Korosko res potrebno. To pa obljublja fele za drugo knjigo;
predmetna knjiga prinafa prav malo etimologij, samo mimogrede nekaj. Njena glav-
na vsebina je naselitvena zgodovina (Siedlungsgeschichte), katero avtor opira na
imenoslovni material. Znanstveno je to vsekakor neobidajen postopek, da kdo po-
daja najprej svoje izsledke, objavo dokumentacij pa pridrzi drugi knjigi. Kdor pre-
bere razpravo, posebno konéne povzetke, ta se bo prepri¢al, da je v tem doloéna ten-
denca; mudilo se je dokazati, da Slovenci niso imeli tako pomembne vloge pri na-
selitvi dezele, kakor se jim pripisuje, da Zivijo na Korotkem slozno z Nemci »im
Inemnanderfliessen bis zur Verschmelzung«. Posladkane besede za surovo dejstvo na-
silne germanizacije, katero je treba pri danih razmerah »znanstveno« opraviciti!

Za to tendenco pa mu njegova stroka ne zadostuje, sluZzi mu samo za sredstvo,
da popravlja izsledke zgodovinarjev. Tudi po tej slabosti je Ze iz prejénjih razprav
dobro znan! Tako sedaj udi, da so pred Slovenci gospodovali na Koroskem Gor:
in Langobardi, »vsik po poldrugo stoletje«, da so pod Obri prisli tja Slovenci »de-
joma z iranskim, deloma z vzhodno germanskim plemstvom,« da so zadeli Bavarci
naseljevati zgornjo Korosko po letu 740, spodnjo Korosko pa po letu 800 ter pre-
pojili tudi kmete »bis an den Karawankenwalle, itd. itd.

Legitimacijo za tako in podobno »dokazovanje« si jemlje v uvodu, ko povzdi-
guje svojo filologijo nad zgodovinsko vedo: »nicht bedingungslos folgt die Namen-
kunde dem, was die historischen Wissenschaften erarbeiteten.« Dosti naivno se n. pr.
bere, ko za uvod v to »Namenkunde« zbere nekaj imen iz sredi$éa Korotke, kakor
Karanta, Norikum — Noreia, Virunum, Pulst (Poléisée) ter vzlika: »damic gelan-
zen wir zum Kernproblem, zur Namengebung«, ker da vsa ta imena pomenijo po
njegovem »die Befreundeten, die Minner« in je to »wahrhaft ein Symbol friedlicher
1 andesgeschichte!«

Najbolj daljnosezne izsledke postavlja avtor ravno na slovenske oblike krajev-
nih Imen; pri tem nasteva leta, ko je danadnjo izgovorjavo ljudstva proudeval. Te
sem ugotavljal tudi jaz, mnoge teh oblik so mi dobro znane tudi kot rojaku, zato
morem avtorja veaj v teh mejah pri podanem gradivu kontrolirati. Svojo visoko
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zgradbo postavlja on v dobri meri na ta temelj; pokazati hotem, da ta osnova v
mnogih primerih ne drzi.

Poprej pa $e nadelno pripombo. Avtor se hvali, da mu je po osebnih poizved-
bah uspelo popraviti vse napake dosedanje pisave korotkih krajevnih imen, tako
uradno nemske, kakor posebno Se uradno slovenske. V tem zveni ofitek, ki se je
poprej ze dostikrat ponavljal, zlasti z vzvisenim ogoréenjem od Jakscha, pa tudi od
Lessiaka. K temu je treba povdariti, da Slovenci na Korotkem sploh e niso pritli
v polozaj, da bi uradno ugotavljali pisavo svojih krajevnih imen. Edino pri
nazivu St. JanZ v Ro%u mi je znano, da je slovensko obéinsko zastopstvo dolodilo
koncem prej$njega stoletja prav s sklepom na seji slovensko in nemsko obliko imena
(St. Johann in R.), menda zaradi tega, da onemogodi dotedanje nems$ko ime Gans-
dorf, izvirajole e iz zgodovinskega zapisa Gostinsdorf. Vse druge oblike slovenskil
imen, kolikor so bile na Korotkem sluzbeno v rabi, pa izvirajo iz uradov, katere za-
vzemajo skoraj izkljuéno Nemci. V petdesetih letih prejinjega stoletja je sicer iz-
hajal DeZelni zakonik in vladni list za kronovino Korosko vojvodino, ki je pri-
nasal tudi slovenska imena krajev (dostikrat izmiilena, zlasti za nemske predele
deZele). Vse to pa je pozneje zapadlo v pozabo, ko so se pridobitve slovenstine
zatrle (ne tako miroljubno, kakor to sedaj slika E. K.). Slovenska imena so potem
pojavljajo Sele v uradnih publikacijah rezultatov ljudskih Stetij (t. zv. Orts-Reper-
torium) od leta 1880 dalje. Na tem zaletku pa so pisavo slovenskih imen menda

-

Brdo v Ziljski dolini
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dolodevali uradni $tevni komisarji (vedinoma Nemci ali »nemsko misledi«) dostikrat
tako spakadrano, da je ljudsko rabo teZko spoznati (Frajbaci, Kerbaci i. pod.) al
pa sploh nemogoée (n. pr. Honec za Goli¢). Prof. Scheinigg, ki je tedaj dosti raz-
pravljal o etimologiji teh imen, je celo v Carinthiji I. 1892 (str. 152 pod érto) ozi-
gosal tak samovoljni nadin pisave zelo ostro, pa brez uspeha; iste napake se vlecejo
v naslednjih publikacijah prav do zaetka prve svetovne vojne.

Slovenska neuradna raba je raztresena po Casopisju in drugem tisku, ni se pa
zbrala v kak urejen seznam. Tak seznam je nastal Sele proti koncu zadnje vojne in
v naglici, tako da je prevzel dosti oblik iz omenjenih Orts-Reportorijev z vsemi na-
pakami.

Kar v uvodu, ko avtor obrazlaga, da je »polnoitevilno« ugotovil napake slo-
venske pisave, navaja v dokaz ime Goéide (za Gottesbichl) in proglada to kot pra-
vilno, napaéno pa slovensko pisavo Na Guzah. Osebno te poslednje oblike nisem
slifal, paé pa mi je znanec zatrjeval, da je v sose$¢ini slifal »v HaZax«; od do-
madinov neposredno pa sem zabeleZil izgovarjavo Hévie, v Hé3ax in Ovie,
v Ov$ax, prebivalci Hovi$dno in Ov§ano (v okolici sem slifal tudi H6 v s-
ja ves). Izgovorjave Gdéice (nareno verjetno Hd ¢ode) nisem slisal.

Obsirno obrazlaga E. K. svojo gotsko — langobardsko teorijo ter prihaja do
ugotovitev, ki se ne dajo spraviti v sklad z zgodovinskimi dejstvi. V tej zvezi po-
navlja svojo znano etimologijo skupine imen Mailsberg — Male Cape; tozadevno raz-
lago je Ze Fr. Bezlaj v Slavistiéni reviji V — VII 1954 — str. 329 sl. obSirno za-
vrnil. Nevzdrinost Kranzmeiyerjevega mnenja, da se je povsod na mestih z obrav-
navanimi imeni nahajal kak »sodni kamen, sodni stol«, je evirentna tudi iz dejstva.
da so vsi ti kraji zakotni (Malpitsch n. pr. severno Strassburga v blizu 1000 m
nadmorske oifine) in si tam ni mogode zamisliti tako vaZnega plemenskega ali drzav-
nega srediséa, kjer bi se naj vriili sodni zbori.

Kot »untriigliche Zeichen langobardischer Sesshaftigkeit« proglasa E. K. ime-
na Wippa, Grasslupp in Gurnitz — Podkrnos. Glede imen Wippa in Grasslupp je
ta izvajanja e zavrnil Fr. Bezlaj v navedeni reviji. K imenu Podkrnos pa naj po-
jasnim krajevno lego: Reki Glana in Krka se zlivata tik pod vzhodnimi Gurami,
katerih pobodje je tu izredno strmo in skalovito. Eno teh skalnih reber, ki Strli iz
pobodja, imenujejo domaéini Krnos. To je nedvomno izvirno slovensko ime, nazorno
in slikovito; pojasnil ga je prof. Kelemina v CZN 1926, str. 75, iz »Krno nos —
stutznasig«. Pod tem Krnosom pa se je razvil zaselek Podkrnos. Kraj je odlegel, v
starih &asih teZko pristopen, ker je bilo tudi polje na severu zamodvirjeno. Nemo-
gode je domnevati, da bi bili Langobardi (ko jim je bila vsa deZela odprta) ravno
tu stalno naseljeni (sesshaftig).

Za dokaz svoji trditvi, da se je bavarska naselitev (Siedlungsstitigkeit) zalela
Ze prav na zaletku 8. stoletja (str. 120); navaja najstarejla bavarska imena K(r)ems,
Slimanja Gorica, Pustritz in Buéinja ves. Oditno je, da je tako zgodnja »Siedlungs-
ritigkeit« zgodovinsko nemogoda. Dvomim tudi, da bodo filologi soglafali s Kranz-
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Pogled na Otok ob Vrbskem jezeru (foto M. Pfeifer)

mayerjevimi etimolo$kimi znacbami. Opozoril bi samo, kako si prikraja imena po
svoji potrebi. Za Ameisbichl (ob¢. Pokrée sem slifal slovensko ime Svdmone
Horice, tudi Zndmone Horice, nikdar pa Slimanja Gorica. Prepriéljivo
razlago imena pa je ze podal Lessiak.

Med zgodnjimi bavarskimi imeni nasteva tudi Atschalas, slov. Kééelez; te slo-
venske oblike pa med ljudstvom nisem slifal, temved le Q4 &alas (kar tolmadim
kot »Kadja laz«).

Velik povdarek daje E. K. trditvi, da so posesivna imena z »ves« nastala kot
imitacija stvn. »-dorf« imen. V isti sapi pa priznava, da je teh -dorf imen na starem
bavarskem ozemlju dosti manj kakor pa na novem svetu (Neuland — oditno med
Slovenci). To pa bi prej govorilo za obratno razmerje, namreé, da je slovenska »vess
vplivala na bavarski »-dorfe, :

S problemi koro$kih krajevnih imen so si #e mnogi belili glave, poden$i od
Jarnika, preko Miklofi¢a, Scheinigga, L. Pintarja, Lessiaka do Ramov$a itd. Pa
vkljub temu $e marsikatera pravda ni konana, marsikaj je treba ¥e pojasniti. K
temu prispeva po svoje tudi E. K., res preved po svoje. Na mnogih mestih te gosto-
besednosti hode sugerirati, da je on podal konéno besedo. Kako neki? Saj se sam
omejuje posebno pri razlaganju slovenskih imen in noée pogledati preko deZelnih
mej; hole tudi znanstveno vkleniti korotke Slovence v ta zafarani krog. Kakor od-
lomki znane politi¢ne propagande se berejo njegove besede: »Korotki Slovenci se
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zelo razlikujejo od Kranjcev in Sp. Stajercev... se po jeziku in naravi razlikujejo
od ostalih Slovencev... so se od njih odvrnili.. .« itd. itd.

Take in podobne posplofene trditve vsekakor ne spadajo v znanstveno razpravo.
Pa -on kréevito i$ée razlike ter se pri primerjavi medsebojnega razmerja besed »ves«
in »-dorf« povzpne do trditve, da v tej zvezi na Korotkem in v severozahodni Slo-
veniji ni najti besede »selo«, znaédilne samo za vzhodne Slovane; samo pod ¢rto
prisuséa za Korosko dve izjemi. Pa %e v Kresu II 639 sl. je prof. Scheinigg napisal
dobro razpravo »Krajevno ime Selo na Korotkem«. Ali naj priklifem v spomin 3e
»Splendor antiquae urbis Salace, kjer je ta »Sala« povzeta nedvomno po nazivih
»na Salé« na Gosposvetskem polju, » v S41i« pri Zrelcu ter drugih Sal (Saal-
felden). Konéno je tudi Zollfeld sam nosil prav do novejega casa ime Salfeld. Za
moZno smatram celo, da je zapis iz 10. stol. Racozoloch (danes Raggasaal) tolmaditi
»v Rakov(ih) selah«. Ime »selo« ima na Korotkem staro domovinsko pravico, to
pove ¥e vsak seznam krajev (Zell, Zellsach, Zeltschach, Sovle, Zelue itd.).

Kako malenkosten je avtor pri iskanju teh razlik, navajam njegovo trditev,
da ime »Ivan« povsem manjka na Koroskem (str. 151). On mora dobro vedeti, da
se moda oblikovanja takih svetnitkih imen tudi pri Nemcih menjava od deZele do
deZele ter da ni znanstveno, to modo izrabljati v take tendendéne trditve! Si-
cer pa mi je sluéajno znano, da obstoja tik pri Celoveu, na Goljsovem, staro hidno
ime Ivan.

Samovoljno si postavlja E. K. kriterije, po katerih dodeljuje imena temu ali one=
mu jeziku pri procentualnem preradunavanju tega razmerja. Naleloma proglafa vse
polno imen na slovenskem ozemlju za izvirno nemska (deutschsprachigen Ursprungs).
tudi antroponima, ali pa vsaj za imena, prestavljena iz nemscine, kakor: Ekke —-
Brdo, Bogenfeld — Vognje polje, Melach — Mele, Gluhi les — Lauchenholz, Seebach
— Jezernica itd. ITzvirno nemiko je za njega tudi Sammelsdorf; obstoja pa Ober-
sammelsdorf (hist. zapis villa Salamonis), slov. Zdmanje in Untersammelsdorf,
slov. S4moZna ves prebiv. Samo%ani). Med nemtka imena prifteva tudi
Westelach, slov. Vesiole zaradi srednjeveskega zapisa Niunsaz; oéitno in ne-
sporno pa je, da je to samo prevod za tedanje slov. Novo selo, iz katerega so se
razvile tudi danainje Vesioale (iz Nove selo — Vésele). Analogen razvoj za-
sledujemo $c danes pri imenu Novo selo v obéini Biléovs; danes pifejo to ime Ze
vedinoma Vésava zaradi nareéne izgovarjave Nove savo, kar se pri naglem
govoru slisi kot »na Vésavoe,

Z neko »kartografsko metodo« hole E. K. dokazati, kako je tudi pri notranji
kolonizaciji pojemalo sodelovanje Slovencev, dvojeziénost, da je Ze pred letom 11C0
skoraj povsod »vladala«, jezikovna meja, kakor je obstojala okoli leta 1900, da se
je ustvarila na spodnjem in srednjem Korotkem Ze okoli 1200, za zgornjem Koro-
fkem pa okoli 1300. Za to svojo »metodo« je izbral pet znadilnih oblik (Leitformen),
to so: imena s konc¢nico ‘n, imena sestavljna z »ves« in imena s konénicami -ide,
-jah, in -ice. V koliko je ta metoda upraviéena, bodo presodili strokovnjaki, zgodo-
vinarji in slovenisti. Njegova imena na -ife in -jah pa oéitno spadajo v vidjo kate-
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corijo stanovni$kih imen (konénica -ane), ki bi se imela s tega vidika obravnavati.
Ta imena spadajo prayv gotovo med najstareje imensko blago; v RoZu ter na Zilji
imajo Se danes isto tvorno silo, kakor v staroslovenski dobi. Menda edini med Slo-
venci so Ro%ani in Ziljani ohranili izvirno sklanjatev, katero je obrazlozil prof.
Scheinigg v Kresu II 429. Cut za isto sicer od vzhoda sem pojema; tako je n. pr.
ime Drabdnaze (obé. Galicija) otitno nastalo iz DrabtZzane, prebivalce namreé kli-
lejo tudi Drabo%dne, DraboZondrje. V obéini Smarjeta v RoZu se izgo-
varja ime Triblinje: v Trioblinjax, pa tudi v Trioblinjo, v Triob-
lax — prvotno Tribljane odumira. Na zahod pa se vrstijo naselja Zdévljane,
Glinjane, Déljane, ki so v teh oblikah pri prebivalcih na zahodu od Borovljah se
Yive (s pripadajoto skianjatvijo seveda), dodim sosedi na vzhodu omahujejo, na se-

Na sonénih RadiSah

veru pa Ze uporabljajo kraje oblike Zdévlje, Glinje, Borévlje itd. Splofno pa so
v naredju $e v rabi nadaljnja imena na zahod: Goriéane, Ttnjane, Lipljane, Svécane,
Médane, Krdjane (Oberkrajach), Podgorjine itd.

Znacilno za Kranzmayerjevo razpravljanje je n. pr. da konénico -nik pri ime-
nih smatra za posnemanje nemske konénice -er. Da to znanstvenost Se podérta, udi,
da ta -nik ne sega preko Karavank (dobesedno: macht am Karawankenwall halt)!
Tako je korotke Slovence $e z eno zaveso izoliral!

V tem razpravljanju so seveda imena, sestavljena s pridevnikom Deutsch- in
Windisch- posebej podértana. Na prvem mestu navaja Deutschbleiberg in Windisch-
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bleiberg, kakor da bi to razlikovanje od nekdaj obstojalo. K temu sledede: ime
Deutschbleiberg na Korotkem ni v rabi niti uradno niti med ljudstvom; pod Do-
bradem je samo 'Bleiberg. ; '

Ime WindischbleiBerg pa je uradno dano pred dobrimi sto leti in ne izvira iz
ljudstva. Tudi tukaj se prvi¢ omenja listinsko ome Bleiberg leta 1364. Domadini pa
vzdrzujejo tradicijo, da so njih kraj prej imenovali Svinénico. Sprememba
imena se je verjetno izvriila po silovitem potresu leta 1348, ki je tudi te kraje
(Trzi¢, Podljubelj) hudo pretresel in porusil rudosledne rove. Fevdalci (graséaki na
Humberku in menihi v Vetrinju), ki so od potresa tudi trpeli $kodo, so privedli
nemske rudarje, da so iskali dragi svinec. Tega je bilo najveé v juznem pobodju
Zingarce, zato so novopriseljenci to goro imenovali Bleiberg, kakor se da razbrati
iz nekih listin. Gora pa je imela Ze stalno ime Zingarca — Singerberg, dano ji od
severne strani, od Dravcey. Zato je listinsko ime Bleiberg obviselo na tam postav-
ljeni cerkvici. Kako je za domadine to ime tudi na tem mestu tuje, kaZe dejstvo,
da Se ranes imenujejo skupino hi$ okoli cerkve: Raskoba, Mesto ali »pri cerkvie; ime
Plajberk uporabljajo samo v pokrajinskem smislu za ves obseg obé¢ine. V listinah
se je ime Bleiberg vzdrZevalo do 5. februarja 1853; tedaj je »DeZelni vladni list za
Korosko« menda zadnji¢ prinesel ta naziv za novo formirano politiéno ob&ino; kajti
Ze v naslednjem seznamu obéin, objavljenem v istem vladnem listu od 3. oktobra
1854, je obéini prvi¢ dano ime Windisch Bleiberg — Slovenji Blajberg. Ta potreba
spremembe je nastala ofitno zaradi tega, da so drzavni uradi razlikovali to obdino
od one z imenom Bleiberg pod Dobraéem. Ime Windischbleiberg je torej tipiden pri-
mer od »gosposke« danega imena. Se danes (po 600 letih) se ni prav vZivelo, prebi-
valci so rajsi Rutarjani, kakor pa PlajberZani.

Imena z narodnostnimi pridevniki nastajajo naravno samo ob ostrih narodnost-
nih mejah. Zato predstavlja E. K. imena iz te okolice, kakor Singerberg, Birental,
Bodental, Bodner, Dreier i. dr. kot »deutschsprachig biuerlicher Prﬁgung%. Po nje-
govem je bavarski »Bodengewinn« prodiral v Roz Ze v 11. stol.

Tudi pri navedenih imenih »bduerlicher Prigung« se avtor moéno moti; ona
nosijo le pecat »Herrschaftsprigung«. .

Ni dvoma, da je ime Singerberg nastalo iz slov. »Sina gora«. Kajti travniki
na severnem podnoZju te gore, v kolikor leZzijo v njeni senci, se $e danes imenujejo
v ustth domadinov »sine«; v tem obmodju je tudi Po-sina ves, nemsko Hundsdorf,
malo visje na terasi je zaselek Sine, nem. Sinach, Naravno torej, da je gora, ki mede
to senco, dobila ime Sina-gora, grajska gospoda pa je to preoblikovala v Singer-
berg; iz nemike oblike so zopet Slovenci povzeli sedanjo Zingarco., Druga »sina
gora« je listinsko Ze leta 928 zabeleZena v besedilu »Zlusina gora« (Kos, Gradivo
1T 375) nekje blizu izliva Kréice v Krko (to je verjetno dana$nja Svinja planina).

Na terasi severnega pobodja Zingarce je par kmetij s patronimiénim imenom
Zingarji (pri Zingarjih), nem. tudi Singerberg. Zaletnik se je na graidini zapisoval
kot Singer; to ime je danes zelo razfirjeno med domadini.

Oglejmo si $e ime Birental. Kdor te grape pozna, mora biti prepriéan, da niso
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pravi Nemci dali ime Baren-Tal; kajti tam niti za ped ni ravnega sveta, kakor t
zahteva pojem »Tal«, tam je za Nemca klasiden »Graben«. Pa¢ pa je ime Medvedji
dol prvotno; beseda »dol« ustreza po nareénem pojmovanju nemskemu »Graberic,
v nemdko ime pa se je »dol« prevzel kot »-tal«. Res da se danes v tej okolici naj-
vec slidi ime Perontd6l, kar pa ni bilo vedno tako. V moji mladosti so $e pre-
pevali: »Pojdam v Medvedji dol, tam je daklet dovol...«; v Selah pa sém se me-
davno slifal slovensko ime. Tudi so v tem- okolifu pogostna ledinska imena s pri-
devnikom »medvedji«. Predvsem imenujejo Se danes prelaz na jug (v Medji dol\
Medvedjak (tudi Medvedji dom), nem. Birensattel.

Ime Bodental je novejSe, v listinah se ta okoli§ naziva Bleiberg Poden. Doma-
dini pravijo Pédon, v P6dnu, pa tudi Zdbnica. To poslednje ime pa se
nanasa predvsem na potok (ki pritete iz Podnarjevega Jizarca), ki pa je sredi
13, stoletja listinsko zabeleZen kot ripa Sopotniz. Tudi pri tem imenu kaki Nemci
gotovo niso bili udelezni! Nemski rudarji, ki so bili sredi 14. stol. sem priseljeni
{(verjetno na »sedem kajz« v Podnu) so zapustili nekaj sledoy o ledinskih in rod-
binskih imenih; jezikovno pa so se kmalu spojili z domadini.

Beseda »poden« mora biti stara izposojenka, prevzeta verjetno z naslovitvijo na
pojem »po dnu«. V rabi je tudi drugod za podobno lego; na visokih Djekfah in
Kréanjah imenujejo ravni svet okoli Velikovca tudi »Podenc,

Hi$no ime Dreier zgubi takoj nemski videz, ako se zapife v naredni izgovorjavi
Drajar; to je posestnik, ki si je postavil svoj dom ob »draji« (dragi).

V teh »Rutah« je ved patronimiénih imen iz novejSega dasa; oblikujejo se po
mocki sklanjatvi mnoZine, torej: Vévbarti (ne Bolbartarje), Strigarji (ne Strugarje),
Zingarji, Madizarji, Korenjaki i. dr.

Prof. Scheinigg je o krajevnih in ledinskih imenih teh njemu domatih krajev
podrobno in strokovno razpravljal. Iz teh objav je zadosti razvidno, da o kaki
mocnejsi naselitvi Nemcev v tem svetu ne more biti govora. Sploh pa se ravno iz
imenoslovja v RoZzu da sklepati, da so $ele Slovenci to dolino prvotno kultivirali,
kakor priajo spredaj navedena stanovnitka imena; edino v okolifu Rozek —

Jakob v Rozu so naletli na staroselce.

K nemskim imenom »biuerlicher Prigung« prifteva E. K. tudi »Kehrbach,
slov. Kerpoh«. Ortografija (obenem etimologija) pa je avtorjeva, navadno pifejo
nemsko Korbach, tudi Kerbach. Svet je bil nekdaj moéviren, naselje nastaja tu fele
v novejSem in najnovejiem dasu; okolidani ga slovensko nazivajo Cerpoh, tudi Ker-
poh, od Hodiskega kota sem pa »na Potdce« Po situaciji pa ni dvoma, da so
prvotno ime Kehrbach — res za potok — dali vetrinjski menihi, tako kakor tudi
za bliznji odtok Vrbskega jezera ime Lanquart. Nemskemu »Kehrbach« odgovarja
slov. »Ponikvax.

Na str. 99/100 obravnava avtor nckatere okolife (Landstriche) z izvirno slov.
imenodajo; med temi naSteva tudi »das westliche Weissenseebecken mit dem Gitsch-
tal«. In vendar izvaja ime Gitschtal iz suponiranega predslov. Kutissia »Ziegentale.
V na$i geografiji se je za to dolino ustvarilo ime Visprijska. Tudi to je umetno. Pri-
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devnik k Vidprijam je »vilperski«, U. Jarnik je Ze leta 1826 v Carinth. povedal,
da je bliznji Reiskogel (danes Reisskofl) slov. Visperski vrh. Ziljani imenujejo Gitsch-
tal slov. Gori¢ko dolino in menda ni zapreke, da to ime uporabljajo tudi geografi.
Mislim, da je iz G(or)ié-Tal nastal nemtki Gitschtal; tudi Gértschach na Zilji iz-
govarjajo domadini Grifane, za Nemce pa je Se slov. »r« slabo slifen, ali pa se je
v njihovih ustih odbrusil. To je menda najbolj naravna etimologija za Gitschtal.

Za Zollfeld navaja E. K. slovensko (neobidajno) ime Svetko Polje. Pri tem je
treba pojasniti ljudsko ime za Maria Saal, od katerega je povzeto ime za polje.
Ze leta 1815 je U. Jarnik porodal »Maria Saal heisst v Gosposvetah« (Kres 1883
str. 475); isto je v Kresu ugotovil tudi Scheinigg (Hosko-Svete, prebiv. Hospo-
Svedan) in Lessiak Stationsnamen- Gosposvete). Korofci tudi res tako govorijo (Go-
sposvete, v Gosposvetah) z edino izjemo najozjih domadinov, ki nazivajo svoj kraj
Svéte, prebiv. Svééano, izjemno tudi Slovenci okoli Pliberka pravijo Go-
sposveta, v Gosposveti. Velika veéina korotkih Slovencev uporablja torej obliko
Gosposvete. Kako da se je vpeljalo ime Gospa Sveta (Kozler 1853, Koroski dezel-
novladni list 1854), mi je nerazumljivo; v ljudski rabi ta oblika vsaj na Koroskem
sploh ni. Zollfeld se zato od Korofcev splosno naziva Gosposvetsko polje; samo s
stalis¢a najozjih domadinov je to Svetko polje.

Ob Gosposvetskem polju stojijo zgodovinski vrhovi, katere navaja E. K. s slov.
imeni Sent Oberiski Vrh (Ulrichsberg) in S(en)teléna Gora (Magdalensberg, pre;
Helenenberg). On ugotavlja, da se je prvi vrh Se v 17. stol. zapisoval: Karnberg.
Pri okolicanih sem zanj slifal najved samo »Vrh« (podobno kakor Jizaro = Vrbsko
iezero. Pale =Celovsko polje. Giére = Sattnitz); oblika »Sent Oberitki Vrh« je
menda skovana od hoc, najvel se sli§i »Senturh«. Verjetno so Slovenci nekdaj upo-
rabljali ime Krnski vrh (na terasi ob vznoZju je Krnski grad).

Pa tudi znani Magdalensberg je po ljudskem pojmovanju »vrhe« (po stoZlasti
obliki). Nazivajo ga splo$no Stalenski vrh (ne Steléna Gora).

K etimologijam nekih Kranzmayerjevih slov. imen je tezko kaj reéi, ko avtor
Ze v zapisom podaja svojo razlago, dokumentacijo pa pridrfzuje za drugo knjigo.
Tako pife n. pr. Buljédvs, kar izvaja iz starejle oblike Ljublove. Oblika Biljcovs,
ki jo je prinesel Kor. dez. zakonik Ze leta 1850, je danes obilajna; prepriéljivo pa
je to slovensko, kakor nem$ko ime Ludmannsdorf obrazloZil L. Pintar v Ljublj.
zvonu 1911.

Nerazumljivo je tudi, zakaj E. K. pife (Dol) Canjde za Tultschnig. To ime je
ze Gutsmann zapisal v obliki Toléande, iz te izhaja tako danadnji ljudski Tultsch
kakor tudi slov. Canjle.

Zagonetna je pisava (Lit) Niée za Leibnitz.

Zakaj tudi Temenica (Timenitz), ko domadini razlo¢no govorijo Timonca
m tudi Ramovseva etimologija pisavo Timenica opraviduje. Pripominjam pri tem,
da se jugozahodno od kraja dviga 692 m visoki hrib, ki ga domadtini imenujejo
Tomniq nemtko Sechzigerberg); tudi ta hrib ima mnoga modvirna in blatna
mesta.

56



Pisava RadoSe (Radsberg), Hodode (Keutschach) je menda etimolotko pravilaa;
ljudstvo izgovarja osrednji zlog s polglasnikom, zato se slov. obifajno pise Radie,
Hodige.

Slov. Pordvéi¢e (Bdrndorf) pojasnjuje avtor kot »Dorf des Pero«; menda bi
bilo bolj naravno in legi odgovarjajole tolmaditi »po rovu« lezeé kraj.

Ze Lessiak je razlagal Sepec (Truttensdorf) iz glagola sapiti, tako tudi E. K.
Ta glagol je v sedanjem roZzanskem nareéju neznan, pal pa je besedotvoren glagol
suti, sipati; iz tega je nedaleé proé tvorjeno ime Na Spi (Schmelzhiitte) ob istem,
nekdaj zamoévirjenem svetu. Zato mislim, da je Sopoc, Sopca zmanjlevalna
oblika k sop, spi (nasip).

BoZji grob pri Pliberku

V tej blizini je tudi Althofen (ob¢. Grabitajn), slov. po E. K. Stara ves. Te
slov. oblike pa nisem slifal, vedno le: Stdaro bdr, v Stdram béro, prebiv.
Starbéréano. Zanimivo je, da je U. Jarnik v Carinthii 1826, No 14 tudi za
Pischelsdorf navedel slov. ime Skoflji bor. Danes pa tam govorijo — po mo-
jih zapisih — Sqéfjo dvor (E. K. ima Skoflji Dvor).

Vsekakor je napalno, ko avtor pife Podbreze za Pubersdorf. Domadini dobre
lotijo predloge »pod« in »po« v sestavljenkah. Tu jasno izgovarjajo PibrazZe (tu-
e Piibarze,, Pubréreyiv Pabreyax (Pdbarzax, Pubrézdxs
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prebiv. Pibrzano (Pubrézano). Tudi U. Jarnik je leta 1826 v isti Ca-
rinthii objavil te oblike. Res se ta kraj ne razprostira »pod« bregom, temveé »po«
bregu Krke.

O imenu Notsch-Cajna se je Ze dosti razpravljalo; avtor izvaja nemsko obliko
$e vedno iz stvr. Netzaha. Naravno pa je tako slov. kakor nemsko ime izvajati iz
prvotn. Nedaj(an)e.

Tudi imena Leopoldskirchen — Lipalja ves je Ze Lessiak pojasnil, da so bila
uradno doloena. Slovenci so tu ostali pri svoji Depalji vesi, njihove planine so
depaljske itd. Zato ni pravilno navajati slov. »Lepolja Ves.

Zgodovinska Meclaria nima pri Slovencih enotnega naziva; neki pravijo Mog-
var, v Mogvirja, drugi Mogvarje, v Magvirjax. Kako pride
avtor do oblike Moglir(je), ne pove.

Odkod ima Bitrine za Viktring? Ze Lessiak je ugotovil. da pravijo bliznji oko-
licani Kloster, daljnji pa Botrinj. Kor. dez vladni list 1854 je zapisal obliko
Vetrinj, ki je e danes za nas pismena. :

Napaéne so sledece slov. oblike:

Trebinje za Treffen; domadini govorijo Trebinja, na Trebinjo, prebiv.
Trebjidnco in Trebindana.

Br(a)nice za Fiirnitz, prav: Bfnca, na Bfnci, prebiv. Bfndanas in
Brnédno.

Streglje za Stroglah, prav: Stréhle, v Stréhlax, prebiv. Stréhléana,
Strehlinarjo in Strehlinédana.

Varpovice za Arndof am Techelsberg, prav: Vidrpov e, najved pa se slifi
Vapovéax, prebiv. Vapovéana.

Vitina Ves za Weitendorf; domacdini razlofno govorijo Botinja ves, v
Botinji véso, prebiv. Botindano.

Dobroéna Ves — Gutendorf, prav: Débréna ves, pa tudi Débréa ves
in Débréna ves, prebiv. Dobrévianao.

GoOtna Ves — Guttendorf, prav: X4tna ves, tudi Xdtna ves, prebiv.
Xocanos adji Xésgoin X oviqo.

Had4niée — Hadanig, prav: Hodanée, tudi Haddjnée, v Hodan-
ax, Haddjnélax, prebiv. Hodajnédno (E. K. citira zgodov. zapis iz
5. stol. Godanick). :

Skolja gora — Bischofsberg, prav: Zvfixnja Sqéfoalca prebiv. Sqé-
folcama,

v
<
4
1

Zakamen — Bergstein. prav: Qamen (bolj redko.se sli$i Za Qdmnam),
v Qaméno, preb. Qaménéano, adj. qgaménsqga.
Domadava — Damtschach; slov. ime Domadéava, na Doméicale je

sicer v rabi, ve¢ pa sem slifal: Doma¢ale, na Domddalax, prebiv. Do-
madaldno.

 Biljftanj — Wildenstein; mlaj$i domadini vedinoma govorijo Bilstajn, od
starejiih pa sem sli¥al: Pudqédnja ves, prebiv. Pudqajnédno, adj. pud-
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qajnigo (razvaline gradu nad naseljem so Wildenstein — Bilstajn, ki ga do-
macini veéinoma imenujejo Hali$qo hridd ali Pdstno hrid).

Miheltice — Michelofen, prav: Mifelde.

Marsikaj bi bilo $e treba pripomniti k oblikam, ki jih daje E. K. slovenskim
imenom, ko mnogokje vpleta v te zapise tudi svoje etimologijo. Pri¢akovati je, da
bo vsaj v drugi knjigi lodil ljudsko rabo od te etimologije.

Iz nemskega imena za mnoge kraje sklepa E. K. tudi na dejansko poselitev
Nemcev. Zato se razburja nad trditvijo Slovencev, da so srednjeveiki pisarji na
gras¢inah in po Zupni$¢ih dajali slovenskim imenom nemiko obliko in jih preva-
jali. Za klasi¢en primer, da oni pisarji niti niso bili sposobni prevajati manj obidajna
slov. imena, navaja Stuttern; slov. Srepide namred izvaja iz S(v)repa, »Stutee,
ki sicer v sloven$éini ne obstoja, najti je to besedo Sele v ukraj. Svirepica in polj-
séini sverzepa »Stute«.

Problem pa so komplicirali le zapisovalei slovenskega imena, ki niso imeli za-
dosti dober posluh na nareéno izgovorjavo. Oficialni Ortsreperorium prinafa namred
ime Sterpide (tam v neposredni bliZini tudi Atschalas — Otéelaz!); pozneje se je zapi-
sovalo tudi Srebée in Sreple, konéno pa (A. Beg) Sribie. V resnici pa govorijo
domadini: Zriobode, v Zriobodax, prebivalci so Zriobodang, Sele
v najnovejfem dasu je slifati tudi Stuotardée (po nemtkem Stuttern). Ta kraj je
namre¢ nekdaj slovel po tem, da so tam redili dobre plemenske kobile, ki se v tem
naredju Se danes imenujejo Zriobade (Zrébade) qobile. Zriobodle je
torej stanovnisko 1me (Zrebedane) v pomenu »gojitelji plemenskih kobil«. Nem-
$ki prevod Stuttern je popolnoma tolen, obrazloZzena pomenska istovetnost je bila
prvim zapisovalcem nemske oblike gotovo znana. Pri dobrem poznanju lokalnega
naredja tudi danes ni treba hoditi na posodo za etimologijo na Poljsko in v
Ukrajino.

Priznati je treba, da prinafa knjiga E. K. tudi marsikaj novega. Opozarjam
predvsem na njegovo porodilo na strani 68 o zgodovini zapisa imena Dulieb (prav
Dulich) iz let 1060—1070 na zgornjem Korotkem, ki je dal povod za teorijo o
tamosnjih Dudlebih. Na str. 97 pod érto pa upravideno obsoja samovoljno skovano
ime Ferlacher Horn za slov. Grlovec. Zanimiva je nadalje njegova etimologija
antroponima. Teh, (tako va¥nega za sestavljena korotka imena), katero podaja na
str, -173.

V splofnem pa je samozavest, s katero hvali svoje delo (posebno na str. 160)
vsekakor pretirana in dale¢ prezgodnja. Njegova, kartografiéna metoda, njegovo pro-
centualno preratunavanje razmerja slovenskih in nem$kih imen v posameznih dobah
— vse to bo uporabljivo in upraviteno Sele, ko bodo strokovnjaki nasli res objek-
tivno podlago, nekako communis opinio pri etimolgiji. Predmetna njegova razprava
ima svojo vrednost samo v toliko, v kolikor se giblje v mejah znanstvene etimolo-
gije posebno z germanistinega stalisa. To pa bi mnogo uspefneje dosegel, ako bi
izdal kar napovedano drugo knjigo.

Dr. Josip Sasel
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BOROVCAN:

0 vzgoji mladine

Skoro dnevno beremo v &asopisih porocila o mladinskih izgredih in se vpra-
sujemo, kaj je pravi vzrok teh pojavov. Leto za letom se vrie zborovanja po-
klicanih fakiorjev, govori se mnogo o vlogi mladine v sodobnem svetu, o po-
menu druzine, $ole in vere pri vzgoji, o kriminalist ki miadih ljudi, o vplivu filma
in knjige oziroma tiskane besede na mlade duse itd.

"V glavnem so si vsi edini, da trpi vzgoja radi spremenjenih druzabnih in
druzinskih prilik. Zato pa je tudi tezko pisati o vzgoji mladine, ker se nazori ©
cilju vzgoje z generacijami menjajo, kakor se tudi slednje vsled sprememb v
svojem sestavu spreminjajo.

Oglejmo si v glavnih potezah potek nase vzgoje.

Do rojstva nosi Zena vse breme in skrb. Od rojstva dalje si delita moz in
7Zena nalogo, pomagati ofroku v Zivljenju in uéenju. Cim zaéne otrok govoriti
in misliti, se poveca oletova dolznost, ¢e se tega sam zaveda ali ne, e to zZeli
ali ne. Koliko ocetov se dela neumnega, brezbriznega, koliko jih prepui¢a vso
vzgojo materi ali 3oli ali vzgojnim zavodom! Drugi so zopet Zivo za ofrokom,
ga Ze zgodaj vpeljavajo v svoj svet in svoje delo, ker Zele, da bi prevzel nji-
hovo obrt ali posle. So pa tudi taki, ki otroke ne silijo nikamor, paé pa jim ho-
¢ejo pokazati lepoto zivljenja in ucenost sveta.

Eni se sklicujejo na podedovane lastnosti, drugi na uéinek primera starev,
drugih bliznjih in vse okolice. Zapomn'mo si, da smo tekom Zivljenja vsi uvéitelji
in obenem uéenci.

Stardi so posebno vplivni uéitelji. Na koliko vprasanj morajo dnevno od-
govarjati zacenii s svetom pa tja do travice in pasjega repa. Odgovori stariev
imajo dologen vpliv in Zivljenjski pomen.

Otroci mnogo spraiujejo. Ne jezimo se nad njimi, odgovarjajmo jim; ¢e nas
motijo, recimo njim, naj nas jutri vprasajo. Odgovoriti je freba na vsa vpraianja,
da ohranimo voljo do ucenja in njih prijateljstvo. Séasoma pa je freba z njimi
tudi resnejie stvari obravnavati. Najboljsa vzgoja je, ¢e se ofroku pravocasnc
tolmaéijo zakoni, predpisi, $ege in navade, po katerih se bo moral v zivljenju
ravnati. Mnogo tega se mladina nauéi samo doma.

Ucitelji naroda in njegovi vzgojitelji so fudi politiki, pisatelji, umetniki. Ka-
zejo narodu pot v svetlejio bodoénost. Knjige ‘nam slikajo ljudi, ljudje Zive v
duhovnem svetu; pri branju slis§imo njih govor, vidimo njih kretanje, a kar na-
enkrat se iz ozadja pritihotapi kriticna sodba o delu. Vsaka knjiga skuia pre-
pri¢ati, vzgajati.

Za uspeino vzgojo je torej treba prvi¢ toéno doloéenega cilja, drugié¢ po-
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trpljenja zvrhana mera (Mladega éloveka vendar hoéemo s poucevanjem spre-
men'ti. Za vsako spremembo pa je treba éasa. Ne razburjajmo se, ¢e se nam
vse prepotasi odigrava.) in fretji¢ smisla za odgovornost. Posegati v Zivljenje
drugega je kaj resna zadeva. Kako lahko vplivamo bodisi v dobrem, bodisi
v slabem smislu. Mlad:na pa rada sledi sleherni pobudi.

Pri vzgoji mladine igra vaino vlogo izobrazba, 3olanje. Svojéas je bila to
predpravica boljsih slojev, dandanes stremi vse v 3ole. Raznoterih stvari se v
njih naué€’'mo, a najvainejie se naué¢imo vendar od oceta in matere. Starii nam
ostanejo vedno uéitelji, tudi proti volji, eni z dobro besedo, dobrim zgledom,

Sprejem na Generalnem konzulatu FLRJ v Celovcu
ob izidu slovenskega prevoda J. F. Perkonigove knjige ,,Ugrabljena strd".
Knjigo je prevedel slovenski pisatelj Rok Arih

drugi pa s slabim vedenjem kazejo, kako ne sme biti. Mladi se ué jo od starih;
kot ¢lani ¢loveike druibe smo nenehoma ali uéitelji ali uéenci. Ravnotako nam
je tiskana beseda lahko dober ali pa slab ué telj.

Svojim uciteljem smo dolini zahvale. Njih stan je sicer lep, ker druge sezna-
nja z znanjem, ker ima priliko za stalno nadaljevanje izobrazevanja, ker vedno
z nova ustvarja in ker mladini odp'ra oéi, da more razlikovati med resnico in

lazjo v govorjeni in tiskani besedi.

Ucitelji v 3oli Eesto trpe radi razigranosti, lenobe ali apatiie mladine. Véa-
sih se kar naravnost up'ra, celo sovrazi predmet in uéitelj. Takim pojavom nista
kriva ne uéitelj, ne predmet temveé¢ se tu ¢uti poseganje izveniolskih faktorjev,
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ki iz najrazli¢nejsih vzrokov vplivajo negativnho na delo v 3oli. Cudno je le, da
takega vpliva v dobrem smislu 3e nikjer ni bilo opaziti.

Vsak uételj mora vedeti, kaj hoée uciti; mora obvladati temeljito svoj pred-
metf. Znanje samih osnov ne zadostuje! On mora pa tudi svoje ucence rad
‘meti.

Naia mladina je preprosta, je odkritosréna, govori, kar ravno misli, zahrbt-
nosti ni med njo. Ona ve, da so odrasli obi¢ajno pametnejii, da imajo moé in
oblast v rokah. Neodkritosrénega, zahrbtnega ¢loveka pa sovraz’jo. V Solah na-
let'mo véasih tudi na slabe razrede; uéenci so zrtve nesreénih socialnih razmer.
Ucitelj se mora za take uéence pobrigati, izslediti vzroke zan'krnosti in take
uéence 3e posebno obzirno navajati na delo. Zdruievanje takih nesreénikov v
enem razredu skoro ni mogode, ker se ofroci preveé razlikujejo.

Dober ucitelj mora svoje znanje stalno izpopolnjevati, iti mora s &asom.
Njegova naloga je: graditi most med 3olo in svetom, on mora voditi solarje od
neuke mladosti do zrelosti, on njih vpelje v Zivljenje odraslih. Zato mora biti
istoéasno mlad in izkuien moz. Da bi v svojem naporu uspel, mora imeti obilo
humorja, kajti vesel smeh reii marsikatero zavozljano s'tuacijo. Imeti mora do-
ber spomin in krepko, odlo¢no voljo. Ce je kaj pozabil, naj to le lepo prizng,
mladina’mu tega ne zameri. Odloéne volje pa mora bit', ker mora mladino na-
vaditi na delo, saj bo morala vse Zivljenje delati! Za uspeino delo pa je freba
zbranosti in pozornosti. Pa e nedesa je treba uéitelju: Sréne dobrote, s katero
naj spremlja napredovanje mladine.

Sledimo torej izlozenim naéelom, bodimo sami na mestu, bodimo bolj skrom-
ni v nasth zahtevkih do Zivljenja, do udobnosti, potem ne bo treba sluziti ocetfu
in materi, ker bo en zasluiek zadostoval. Posvetili bomo lahko veé pozornosti
vzgoji nasega naraicaja, dajali mu bomo dober zgled in ne bo veé priilo do
kaj muénega vpraianja: Kaj pa je z nadimi starimi? Ali so znoreli? Nas kregajo
in nam oéitajo, da beremo slabe knjige, nemoralne ¢asopise, da krokamo cele
noci in pleSemo, da preradi gledamo pohujiljive filme itd. Mar tiskamo mi iake
knjige in asopise? Mar mi izdelujemo filme, ki kvarno vplivajo na mladino?
Pohlep po dobi¢ku, po denarju, brez katerega ni sodobnega zivljenjskega stan-
darda, tira svet na tako nedosledne potil

Odrasli — dajte nam dober zgled, pa bo vasa avtoriteta rasla vam na éast,
nam v korist!

Vzgoja tam ni problem, kjer se ji starii z vso resnostjo in ljubeznijo po-
svetijo.

Gojimo ljubezen do rodne grude, jez’ka in svojega naroda! Ta ljubezen
naj se razvije v ljubezen do domovine, v ponos na domovino, ki je dala svetu
toliko znaéajnih moz in zena.

Ob zgledu teh moz in Zena naj raste, naj se razvija, uéi in krepi nada
mlad'nal
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Tuzna stoletnica

Mnogo Zalostnega smo doziveli in prefrpeli Koroiki Slovenci v nasi dolgi
zgodovini. tako da je nasa dezela zadobila drugod vzdevek ,tuini Korotan”.
Tak ,tuzni" dogodek se je izvriil pred 100 leti, ko so nad nami vladajoéi krogi
zaceli naérino in premiiljeno germanizacijo.

Da bo ta razvoj razumljiv, sezimo nazaj na leto 1848. Tedaj so se ljudsiva
srednje Evrope, ki so ti¢ala $e napol v fevdalizmu, uprla proti zastarelemu poli-
ticnemu in gospodarskemu redu z elementarno silo. Revolucija se je zopet zacela
v Parizu in hitro preskoéila na Dunaj, da je moral cesar z dvorom bezati iz te
svoje prestolnice. Tedanja avstrijska ,cesarska” driava se je majala in pokala,
samo orozje ruskega carja jo je Se redilo, da se je vzdriala. Vendar pa so oni
burni €asi nagnali vladeoéim strah v kosti, da so zaceli bolje upoitevati ljudsko
voljo in pofrebe; odstranjevali so zadnje spone fevdalizma, urejevali ljudsko sa-
moupravo po obdinah tudi na podeielju. Na Korotkem so zaceli upostevati tudi
nas jezik.

Statistiéno je ugotovljeno, da smo Slovenci tedaj predstavljali fretjino prebi-
valstva v dezeli. Mesto Celovec je bilo nemiki otok v slovenski okolici. Narod-
nostna meja ‘e potekala precej severneje. Znano je n. pr., da je obéina Dhovie
(Lendorf) bila slovenska, nabavila si je kot prva dvojeziéni obéinski peéat, slo-
vensko besedilo se je glasilo ,Dhovika srenja”; nas list ,Slovenska Bcela” je
tedaj |I. 1851 pisal: ,Zivio uéeni in liberalni Zupan Dhovike Zupanije, gospod
Leinik, po domaée Zlepej, Slar (=pivovar) in posestnik v Vozlicah." — Iz nje-
govega podjetja je pozneje nastala znana Schleppe-Braurei.

Pri takem stan'u se je dezelna vlada éutila prisilieno izdajati zakone in
vladne naredbe tudi v nasem jeziku: leta 1850, 1851 in 1852 je izhajal pod na-
slovom ,Dezelni zakonik in vladni list za Kronovino Koroiko vojvodine”, od leta
1853 dalje pa kot ,Dezelni vladni list za Korosko vojvodino”, ki se je tiskal e
do konca |. 1859, dalje pa ne veé. Slovensko besedilo je prenehalo kakor odre-
zano; zacela se je uradna germanizacija od zgoraj. Vendar pa smo v onih let.
nikih dokazali, da je sloveniiina sposobna za vse zamotane pravne in tehniéne
izraze, kakor jih zahteva javna uprava.

Tedaj smo bili v dezZeli e v poloiaju, podobnem, kakor so danes juino-
tirolski Nemci pod lfalijo. Strnjeno smo prebivali v juinem delu dezele; po ite-
vilu nas je bilo fretjina prebivalstva, imeli smo cvetoée ljudsko Solstvo. V nasem
jeziku se je uradovalo v vseh uradih, tako obéinskih kakor driavnih. Znano je.
da so tudi nemski sodezelani ob narodnosini meji &utili potrebo znati slovensko;
poiiliali so svoje otroke med sosedne Slovence, da so se naudili njih jezika.
Premoznejii kmetje iz Labotske doline so v to svrho pofiljali sinovi celo na slo-
veéo slovensko ,glavno” ¥olo v Dobrli vesi.

Danes delajo primerjave z nafim polozajem kot manjiina v dezeli in onim
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juinefirolskih Nemcev. Nasi Nemci odklanjajo take primerjave, ¢ei da je nasa
noseljenost povsem razbita, njihova v Juinih Tirolih pa kompakina. Ravno to
pa je kriéeéa obtozba proti njim, kajti oni sami so z vladno in nasilno germani-
zocijo zakrivili danasnje stanje nase manjiine. Ako bi od zgoraj ne posegli v
norodnostno stanje, kakor je bilo pred letom 1860, ako bi pusfili, da bi se bila
iretjina prebivalsiva razvijala nadalje po naravnem toku, kakor se je ze zacel,
bi mi imeli nekako polozaj, kakor ga imajo Juzni Tirolci danes in bi bili kar

zadovoljni.
Res je ¢udna nemika demokra-

cija, katero upoitevajo samo do-
tlej in v toliko, kolikor njim korist.
Za Juine Tirolce jo hocejo imeti,
za nas pa ne! Kveéjemu v kaki
nevarnosti so jo 3e poznali, ka-
kor v burji po letu 1848. Ko pa
je ta burja minula in so bili zopet
v varnosti, pa so takoj zatrli slo-
venski uradni tisk, zatrli so nase
cvetoée 3olstvo, izgnali nas jezik
iz uradov itd. Ko smo se potem
borili za osnove naiega obstojag,
za naie 3olstvo in so obcine strnje-
no zahtevale slovenski pouk, te-
daj ,Eliernrecht” ni prisel v po-
stev, tedaj je nemsiéino v 3solah
diktiral dezelni 3olski svet. ,Eltern-
recht” je ta demokracija priviekla
na dan kot bojno geslo 3ele po-
tem, ko je imela starfe ze zadost:
v strahu in pod pritiskom.

V tej zvezi se spominjamo slov-
nostnih obljub o narodni pravi¢no-
sti, ki jih je Slovencem dajala de-
zelna vlada pred plebiscitom 1920.
Bile so besede, besede izgovorje-
ne v veter.

Pod Velikovcem se bo Drava kmalu
spremenila v jezero

Frila je 3e ena nevarnost: druga svetovna vojna in nien konec s popolnim
porazom vsenemstva. Kako so se vladajoéi krogi Avstrije trudili pridobiti med-
narodni ugled s 3olsko uredbo, ki so jo za nas izdali takoj po vojni. Komaj pa
je nevarnost minula, pa dozivljamo, da je bil tudi to samo pesek v o&i —
demokracijil

Tako se ponavljajo v tei ali oni obliki manevri germanizacije, zapcéete pred
100 leti. g fais

¢4



Nekaj spominov na akademsko
ferialno dru$tvo ,,Korotan*

Namen teh wrstic je, podati Citateljem Koledarja slovenske Koroske kratek
upogled v razmere tega stoletja do prve svetovne wojne s posebnim ozirom na
udejstvovanje tedanje slovenske akademske mladine in slovenskega uciteljstva
na podrolju slovenske prosvete. Za tozadevne prispevke se posebno zahvalimo
tov. dr. Francu MiSicu, profesorju v p. v Mariboru kakor tudi drugim tovarisem,
ki so nam dali tozadevna pojasnila.

Osmi razred celovike gimnazije v 3olskem letu 19903/04 je bil v narodnem
oziru za Slovence zelo razveseljiv. Od 31 dijakov tega razreda je bilo 11 Slo-
vencev, ki so bili vsi zavedni sinovi svojega naroda. Od leta 1904 dalje na ce-
loviki gimnaziji ni nikoli ve¢ maturiralo toliko Slovencev kot leta 1904. Odtlej
je stevilo slovenskih maturantov obéutno padalo.

Sleveniéino so na gimnaziji v Celoveu v letih 1895 do 1903 in gotovo vsaj do
prve svetfovne vojne oziroma do konca te vojne pouéevali dve uri tedensko. V
nizjih razredih jo je pouéeval v feh lelih prof. Scheinig, doma iz Borovelj, v visjih
razredih pa znani 3tajerski rojak dr. Jakob Sket, avior povesti ,Miklova Zala“.
V nizjih razredih je bilo oblikovanje in é&itanje ter obnova glavno, v viijih raz-
redih smo predelali ostalo slovnico in zelo temeljito tudi metriko, tuje besede itd.,

razen fega pa staroslovenicino, oblikoslovje, in tekste. Perfektno smo znali &itati

Pevski zbor ,,France Pasterk - Lenart' je sodeloval
na Mladinskem pevskem festivalu v Celju
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staroslovenske tekste in cirilico. Kakor iz nemikega jezika smo pisali- domaée
naloge tudi iz slovenskega jezika. Enako tudi 3olske naloge s samostojno vsebina.
Pri maturi n. pr. smo morali pisati o PreSernu, njegovemu Zivljenju in pesnikovanju.
Prof. Sket je bil razupit kot Slovan, vendar pa je bil nezaupljiv napram nam ko-
roskim Slovencem. Zaupal pa je nasemu tfovarisu Ivanu Likarju, ki ni bil Korosec,
temveé doma iz Medvod pri Ljubljani. ;

Ustanovitev akademskega ferialnega druitva ,Korotan” je v kavzalni zvezi
z gimnazijsko maturo leta 1903/04. Misel na ustanovitev ,Korotana" sta sprozila
na Dunaju v ckademskem letu 1903/04 filolog Franc Miii¢ iz Borovelj in Janko
Vidovic iz Zrelca. Ona dva sta opravila vse formalnosti, ki jih je usianovitev dru-
$tva zahtevala.

Po obiéajnih pripravah je bil 27. julija 1904 v Narodnem domu v Velikovcu
druitveni ustanovni obéni zbor. Zborovanja se je udelezilo veliko itevilo Sloven-
cev ne le iz Podjune, ampak tudi iz Roza in celo od Zile. Za predsednika je bi!
izvoljen Franc Misi¢ iz Borovelj, ki je bil tedaj sele v drugem semestru svojega
studija. Njegov protikandidat iz konzervativnega tabora pri volitvah ni dosegel
veéine. Ze tu so se pokazala neka politiéna nasprostva v drustvu, ki pa niso bila
ostra. Podpredsednik druitva je bil France Kotnik, poznejii dr. Kotnik, prof. in
ravnatelj Mohorjeve druibe, tajnik je postal abiturient Zdravko Méril, poznejdi
dr. Mértl, dekan na Vranskem, blagajnik pa abiturient Rudolf Ravnik, poznejsi
odvetnik dr. Ravnik v Mariboru ki je posebno med Glinjéani skrbel za dobro
udelezbo na ustanovnem obénem zboru. Revizor je bil jurist Janko Vidovic iz
Zrelca. Na obénem zboru so nastopili mnogi govorniki iz raznih poklicev, tako
n. pr. zupnik Vinko Poljanec, poznejii slov. dezelnozborski poslanec, in zastopnik
akademskega druitva ,Triglav”, Joze Dobrove. Brzojavke so poslali $tevilni Slo-
venci in Cehi s geske kolonije na Jezerskem.

Pravila druitva so predvidevala v prvi vrsti prosvetno in kulturno deio
med ljudstvom, poiem pa gojenje tovaristva med slovenskimi akademiki v po-
¢itnicah. Delovanje drustva se je omejilo le na one mesece, ko so bili $tudenije
doma na pocitnicah. V prvi vrsti so ¢lani prirejali, podpirali ali sodelovali pri
narodnih zborovanjih in veselicah, samostojno pa so ustanavljali ljudske knjii-
nice. Na tem podroéju se je odlikoval z uspeinim delom Josip Wieser, pozneisi
dr. Sasel, sodni sveinik dezelnega sodiséa v Ljubljani. Leta 1907 so ustanovili
itiri mladinske in ve& ljudskih knjiznic, knjige so zbirali vsa leta bodisi osebno
ali s pozivi po &asopisju. Clani druitva so se udelezevali vseh javnih manifestacij
in zborovanj korotkih Slovencev in velikokrat priskoéili na pomoé kot govorniki
na shodih, posebno, ée je bil najavljeni govornik zadrzan.

Delo é&lanov drustva je bilo vsekakor uspesno. V Borovljah je opravljal slo-
vensko knjiznico Janko Mi3i¢, ki je imela prostora v njegovi sobi, dokler niso
boroveljski Slovenci v hii hranilnice in posojilnice dobili drustveno sobo za vsa
slovenska drutva v Borovljah. Posebno agilna sta bila brata Franc in Peter Mi-
gi¢. V Borovljah so bila fedaj z njunim sodelovanjem ustanovljena po wvrsti slo-
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venska drustva, ki so se vsa odlikovala po velikem stevilu élanov in Zivahnem
delovanju. Tako je bila leta 1905 ustanovljena podruznica druzbe sv. Cirila in
Metoda za Borovlje in okolico. ki je imela zelo veliko 3fevilo ¢lanov. Slovensko
Delavsko drustvo ,Sirel”, za katerega ima Mili¢ev brat Janko najveé zaslug, ie
doseglo velik razmah in je nastopalo ne le pri domaéih prireditvah po vsem Ko-
roskem, temveé tudi veé&krat v Celovcu, pa tudi v Kranju in v Ljubljani. Tudi Slo-
vensko lovsko druitvo je bilo na pobudo é&lanov Korotana v isti dobi ustanov-
lieno in je odigralo v druibenem in politiénem oziru veliko vlogo, posebno zato,
ker se je posreéilo iztrgati veliki obéinski lov obéine Medborovnica — Glinje iz
nemskutarskih rok.

Delovanje ,Korotana" je dose-
glo svoj visek z ustanovitvijo telo-
vadnega druitva ,Sokol” v Borov-
ljiah, ki je bilo ustanovljeno mende
leta 1909. Tedaj se je pricela huda
borba Slovencev z narodnimi na-
sprotniki na politicnem, gospodar-
skem in druibenem podrocju. V tisii
dobi je izhajal v Kranju napredni
list koro3kih Slovencev ,Korosec”, za
katerega so se zavzemali vsi na-
predni ¢lani drudtva ,Korotan”. in ga
sirili ter v njega dopisovali. Tedaj
je «Mir" precej ostro nastopal proti
listu ,Koroec”. Politicna razdvoje-
nost v drustvu ,Korotan” pa nikdar
ni bila huda. Zaostrila se je Sele, ko
je prisel na Koroiko odvetnitki kon-
cipient J. C. Oblak, katerega je ,Mir"
osebno napadal. Clan druitva ,Ko-

Ob polju znamenje stoji ... (foto Marjan Pfeifer)

rotan” Josip Wieser-Sasel, ki je $tudiral v Pragi, je imel na tamoinji univerzi ite-
vilna informativha predavanja o Koroiki in je napisal v reviji ,Tehnikum” dalj3o
razpravo o puskarstvu v Borovljah.

Reakcija na ustanovitev druitva ,Korotan” s strani Nemcev se je pokazala
takoj v dolgem na prvi strani objavljenem ¢lanku éasopisa ,Freie Stimme”, z
naslovom: ,Der Tanz geht los, den Brotkorb héher héngen”, v katerem so pre-
tili élanom ,Korotana” z gospodarskim in druibenim bojkotom. Na ta élanek je
druitvo ostro in jedrnato odgovorilo v ,Miru” dne 18. avgusta 1904 pod naslo-
vom ,Clanom Korotana”.

£

Ob¢éni zbori so se vriili vsake poéitnice in sicer menjaje v Roiu (Bo-

rovljah) ali v Podjuni. Ustanovni obéni zbor je bil kot ze receno v Velikoveu 1903,
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naslednja dva pa sta bila leta 1904 v Glinjah, leta 1905 na Fari pri Prevaljah.
Na slednjem je bilo zelo veliko ljudstva zbranega in je na istem govoril Franc
Misi¢ o narodni borbi koroikih Slovencev. Obéni zbor leta 1906 je bil v Borov-
lich v gostilni Petra Misiéa. Obéni zbor leta 1907 na Trati pri Glinjah pa se je
ze vriil pod predsedstvom novega predsednika Rafka Petri¢a, poznejiega urad-
nika pri Okroznem vuradu za socialno zavarovanje v Ljubljani, ki je bil doma iz
Les pri Prevaljah. France Misi¢ je namreé bil predsednik vso dobo 3tudija na
univerzi do dosezenega absolutorija. Nekaj ¢asa je bil predsednik drustva tudi
Peter Moénik fedanji uéitelj v St. Petru na Vasinjah in poznejii 3olski nadzornik
v Mariboru.

Slovensko ferialno druitvo ,Korotan” je bilo pozneje preosnovano v dru-
sivo slovenskih akademikov in uéiteljev na Koroskem, tako, da so v njem sode-
lovali tudi slovenski uéitelji, ki so imeli v okviru drustva svoj 5olski odbor
Namen tega odbora je bilo prouéevanje 3olska vprasanja z ozirom na tedanje
obupne 3olske razmere. Odbor se je redno posvetoval o tem, kako bi se daiv
to in drugo zbolj$ati, pripravljal pa je tudi osnutek za reformo utrakvisticne 3ole.
V ta namen je zbiral gradivo in statistiéne podatke od posameznih 3ol na slo-
venskem in dvojeziénem ozemlju Koroske. Zal se je vso to dragoceno gradivo
med prvo svetovno vojno porazgubilo. Danes bi nam lahko dobro sluzilo.

Kljub velikemu nasprotovanju, kateremu je bilo izpostavljeno slovensko uéi-
teljstvo v tedanjih &asih — vedje
stevilo jih je bilo prestavljenih v
nemske kraje, drugi pa so bili za-
postavljeni pri oddaji uéiteljskih mest
itd. — je Stevilo slovenskih uditeijev
in uéiteljic naraiéalo od leta do le-
ta, tako, da smo 3teli ob zadetku
prve svetovne vojne okrog 50 cla-
nov utiteljev in uéiteljic.

Prvi naéelnik 3olskega odbora
drustva ,Korotan” je bil Franc Aich-
holzer, tedanji ucitelj v Maloiéah,
za njim pa Peter Moénik, tedaj uéi-
telj v 5t. Petru na Vasinjah. Od nek-
danjih é&lanov-utiteljev  ,Korotana”
jih je precejino 3tevilo vzela prva
svefovna vojna, vecina ostalih pa
je po zgubljenem plebiscitu odila v
Jugoslavijo. In tako se je moralo za-

celi z refevanjem S3olskega vpraso-

Starodavni kozolec ob Zilji (foto M. Pfeifer) ha ZOPEi LSVl AN
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Spomini na beljaSko omizje

Zacetkom nasega stoletja je sluibovalo pri Direkciji drzavnih zeleznic v
Beljoku tudi nekaj slovenskih uradnikov. Ti so spoznali potrebo, da se je trebo
brigati za okolitko slovensko prebivalstvo in mu pomagati pri kulturnem delu.
Saj med Slovenci v tistih ¢asih razen narodnih duhovnikov ni bilo skoro nobene
intelegence. Vse se je ¢udilo, ée je kaka bolje obleé¢ena lajiska oseba s kom
govorila slovensko. Slovenec je bil kmet in Zupnikov pristas, kdor je postal
nemskutar, je veljal za ,liberalca”.

Uradniki od zeleznitke direkcije so ustanovili beljasko omizje, ki se je vsako
sredo sestajalo v posebni sobi gostilne Brunnwirt pod mestno cerkvijo v Beljaku.
K tem sestankom se niso shajali le redni &lani omizja sami, ampak so znali k
njim privabiti fudi Slovence iz okolice. Seveda jim je bilo treba nekaj nudit.
Za predsednika so izvolili profesorja na gimnaziji Jakoba Wanga, ki je pouéeval
poleg klasi¢nih jezikov tudi sloveniéino. Bil je moz orjaike postave in moénega
glasu, ki je vedno nosil njemu primerno palico v roki. Najagilnejsi ¢lani pa so
bili Knajfelc, ki je bil tajnik, Lampreht, Hohmiler, Frole, Zobec, brata Podbre-
garja, Jakopec itd. Ustanovili so pevski zbor, ki ga je vedil Rozanc in so ili po
slovenskih krajih, kier se je posebno Hohmiler postavil s svojimi govori.

V Podravljah smo imeli majhen gledaliski oder, s katerim smo hodili gostovat
po vaseh in tamburaiki zbor, kjer so se nam kaj radi pridruzili €lani beljaskega
omizja. Tako smo enkrat ili na Dholico. Kot govornika sta nastopila Hohmiler
in teolog Hanzi Siler. Gostilni¢ar, kjer se je prireditev vriila, nam je hotel po-
sireéi s klobasami, &esar se pa nismo mogli posluziti, ker smo zvedeli, da nas
bodo neméurji domu grede napadli. In res so metali kamenje za nami.

Clani beljatkega omizja so bili tudi posebno agilni &lani podruznice Planin-
skega druitva med niimi posebno Knafeljc, ki ima za planinstvo velike zasluge.
Podbregar, starejii, je hodil pouéevat v Podravlje tamburaski zbor in tako iz-
veibal preproste kmete in kmeéke fante, da so kmalu mogli pod organistom
Rajhmanom samostojno nastopati.

Na sestanke v Beljak so hodili med drugimi Zupnik Gabron iz Skodidola,
Solski upravitelj Eler od Zile, dezelni in drzavni poslanec France Grafenauer,
dekan Gregor Einspieler s Podkloitra in kmet Pajovec iz Loéila, pa tudi Spicar
z Udmata. Nekoé so priili pred vrata sobe, kjer se je vriil sestanek, neki zeleni
izzivadi in hoteli delati nemir. Wang je zagrabil za palico in burno odprl vrata
ter vpraal z mogoénim glasom: ,Wo sind denn die Lausbuben?” V tem hipu
so zeleni junaki Ze zginili brez glasu in sledu.

Slovenski uradniki v Beljaku so imeli polno pravico, da so se izzivljali v
narodnem <éustvovanju, toda njihovi nemiki predstojniki se niso mogli dokopati
do misli, da bi se uradnik mogel in smel udejstvovati v prosveti, ki je bila slo-
venska in ki je oni niso priznali in $e celo smatrali za izdajalsko. Saj so Zeleznice
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sluzile ravno tako poneméevanju, kakor vse, kar je izhajalo iz driavne direk-
tive. Najboljdi dokaz so dejstva, od katerih navedemo samo eno: Na Spodnjem
Korotkem, na é&isto slovenskem ozemlju je na neki Zelezniski postaii zahteval
tamosnji Zupan vozovnico v slovenskem jeziku, blagajniéarka ga je nahrulila in
mu je ni dala. Ko je zahtevo ponovil, ga je izroéila naéelniku, ki ga je dal are-
tirati in odvesti kot izzivaéa v zapor. V takih okolis¢inah ni bilo ni¢ ¢udnega, da
je delovanje slovenskih uradnikov v Beljaku pri¢elo viijim gospodom zelezniske
direkcije presedali in da so s par izjemami te uradnike ez noé premestili k
direkciji v Trst.

To se je zgodilo, ée se ne motim, leta 1906. Edini, ki ga ni doletela ta usoda,
je bil Frole, ki ni bil pri drzavni, temve¢ pri juzni zeleznici. Pa tudi on je bil pre-
mescen iz Beljoka nekam na Kras. S tem je bil konec Beljaskega omizja, ker je
ostalo le e majhno stevilo ¢lanov. Toda sledovi so ostali in spominjali Slovence,
da se jim od vseh strani gode krivice. Jasno nam pove dr. M. Potoénik v svoji
knigi ,Vojvodina Koroika", ki ob koncu pravi: ,Kako pa vposteva vlada slo-
venske pravice in koliko ji je do napredka koroskih Slovencev, katerih pradedje
so ustoli¢ali tudi Habsburiane v slovenskem jeziku za svoje vodje, je |. 1906/7
pokazala z novim volinim redom za driavni zbor. Po tem volinem redu ima ena
tretjina prebivalcev — Slovencev samo enega poslanca, dve tretjini Nemcev pa
devet poslancev ali zastopnikov v driavnem zboru”. Danes nimajo koroski Slo-
venci nobenega poslanca, ne v driavnem, ne v deielnem zboru.

Spicar J.

Dr. M.

Nekaj iz zgodovine Celovca

1. Nastanek Celovca in njegov razvoj, dokler ni postalo mesto

Ce mislimo na Celovec in ko govorimo o Celovcu, navadno spoh ne vemo,
da je prvi kraj s tem imenom stal drugoed, kakor stoji danainji Celovec. V tem
starem Celovcu govori darilna listina iz 12. stoletja, glasom katere je vojvoda
Ulrik Il. podaril opatu Udabriku iz cistercijanskega samostana v Vetrinju pra-
vico pobiranja dohodkov od mute, ki je bila v latini€ini oznaéena z imenom
«in foro Chlachenguurt”. V latii¢ini pomeni beseda ,forum” naselje frgovcev.
Trzno naselje ,in foro Chlachenguurt” je stalo na obronku gore Gorigice severno
od sedanjega Celovca ze mnogo prej, ze v rimski dobi.

Glede nemskega imena tega prvotnega naselja so razni znanstveniki ori-
celi trditi, da je to prvo staro latinsko ime v nemikem jeziku pomenilo ,die Furt
der Klagen”, to se pravi ,prehod tarnanja” (menda ¢ez Glino ali odtok Gline).
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Celovec (foto M. Pfeifer)

V tej zvezi so znanstveniki tudi trdili, da je slovensko ime Celovec enako staro
in da je nastalo iz imena ,Cvilovec”, to je kraj, kjer se je slisalo cviljenje. V teh
casih je bilo Vrbsko jezero mnogo veéje, kakor je sedaj in je njegovo moévirje
na vzhodu segalo skorai do obrobnega hribovja celovike planote. Stare prav-
ljice namre¢ pripvedujejo, da so v takih gostih moévirjih bivali veliki zmaji, ki
so ziveli od ¢loveskih Zrtev, ki so v teh moévirjih izginile v njihovem Zrelu. Po-
nodi se je slidalo vzdihovanje in tarnanje duhov teh ljudi. Na te pravljice so tc-
rej opirali tako nemiko kakor tudi slovensko ime starega Celovca.

Ta razlaga je seveda le pravlii¢na in ne odgovarja ugotovitvam zgodovi-
narjev. Dognano je, da je vzhodno moévirje Vrbskega jezera segalo do Gori-
¢ice in da je bil tam ob zgrajeni rimski cesti $e vsaj deloma suh kraj — celina.
Mogoce je v fej zvezi nastalo ime Celovec.

Ker je lezalo naselje z opisanimi imeni v blizini starih rimskih cest, sta prisla
dva plemi¢a na misel, da bi se dalo laZie in boljie trgovati, ¢e bi se bolj juzno na
trdnih tleh ustanovil nov kraj z istim imenom, ki bi ne bil le popolnoma na su-
hem, temve¢ bi imel fudi veéje pogoje za svoj razvoj. Ta misel je padla v asu,
ko je na Korotkem vladal vojvoda Bernhard iz roda Spannheimerjev, ki je to
zamisel podprl. Vsled fega se njega imenuje za ustanovitelja sedanjega mesic
Celovec in ima na Starem trgu svoj spomenik.

Seveda so tudi druge okolnosti govorile za to, da je na sedanjem kraju
nastala veéja naselbina. Takratni- Beljak, ki je bil veéji in mocnejii, je bil v
rokah 3kofije Bamberg na Bavarskem. Tudi St. Pavel v Labotski dolini in Veli-
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kovec sta pod raznimi gospodarji ze trgovala po znanih rimskih cestah. Ker sc
samostani, vojvode in drugi stremeli, da bi trgovsko in gospodarsko utrdili in
raziirili svojo oblast, je na «isti podlagi nastal tudi sedanji Celovec.

V okolis¢inah tistih ¢asov je vsak oblastnik stremel za tem, da bi svoje bi-
valisée kolikor mogoée utrdil. Celoviki oblastniki so si svoje prvo bivaliice po-
stavili med danainjo cerkvijo sv. Duha in danainjim dezelnim dvorcem (Land-
haus) ter ga okoli in okoli zavarovali z potokom. Del tega potoka je tekel mimo
danainjega gledalis¢a, drugi del pa, ki se je odcepil pred mestom, pa je fekel
proti sedanji kapucinski cerkvi in naprej po kolodvorski ulici. To bivalidce ali
grad in za njim zgrajena cerkev na mesfu, kjer stoji danain‘a mestna Zupna
cerkev z svojim visokim stolpom, sta bila zaéetek sedanjega, takrat predvsem
obrtnikom in frgovcem namenjenega Celovca. Ta naselbina je kmalu dobila pra-
vito frgovanja, njeni lastniki pa so jo pri¢eli naprej ufrjevati.

Hie okoli mestne cerkve so torej zaletek Celovca, ki se je pozneje raz-
Sirjal po Starem trgu. Na koncu sedanjega Starega trga so bila v obzidju mesta
vdelana mogoéna vrata v smeri Velikovca. Na jugu — v sedanji Kramergasse —
svoja posebna vrata. Hise v teh dveh ali treh ozkih ulicah so bile ena ob drug:,
nizke in deloma lesene, kakor so pa¢ hiie takrat postavljali. Prebivalci so se
pecali s frgovino in obrtjo, poleg tega pa tudi e s kmetijstvom.

2. Celovec kot glavno mesto Koroike

Leta 1338 je dobil Celovec pravico, da se je imenoval mesto. Vendar ja
bilo takrat stareife mesto 5t. Vid ob Glini glavno mesto Koroike. Prebivalci Ce-
lovca so v tem ¢asu Ze imeli pravico, da so si izvolili svoj dvanajstélanski mestni
svet, ki je iz svoje srede izvolil mestnega sodnika. Mestni sodnik in mestni svet
sta upravljala mesto, isto¢asno pa sta bila prva sodnijska instanca. Njihove skle-
pe in odloditve so izvrievali mestni uradniki. Naloga le-teh je bilo zlasti nad-
zorovanje obrtnikov, posebno takih, ki so se pecali s hrano, kakor mesarji, peki,
vinotoéi in drugi. Ti uradniki so skrbeli, da so obriniki in trgovci imeli prave mere
in tehtnice, da niso preveé racunali in da niso prodajali slabo in staro blago.
Tako so takratni prebivalci Celovca zlasti poznali mogoénega mestnega pisarja
in slugo sodnika, ki je z bobnom hodil od hise do hise in napovedoval vkaze
mestnega sodnika.

Kdor se je hotel preseliti v mesto, je moral najprej dobiti potrebno dovo-
lienje. Ko je tega dobil in se preselil v mesto, je bival tam eno leto na preiz-
kuinjo. Ce eno leto proti njemu ni bilo posebne pritozbe, da ni nikogar ogoljulal,
nikomur ni¢ ukradel in nikogar oikodoval na felesu, je ostal potem lahko v
mestu. Séasoma je potem pridobil tudi mei¢ansko volilno pravico. Pod takimi
pogoji je razumljivo, da so stevilni grofovski podlozniki in tlaéani — kmetje in
delavci — s podezeka pribeiali v mesto. Meiéani se jih niso branili, ker so jih
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potrebovali za delo. Ti prej nesvobodni ubeiniki so ¢ez leto dni postali svo-
bodni meiéani in je tako nastal rek ,mesini zrak osvobodi”.

Celovike hise so bile v 14. in 15. stoletju majhne in stlaéene v ozke ulice.
Proti nevarnosti ognja so bile brez vsake zaiéite. Vsled tega je tudi razumljivo,
da je prvotno malo mestece ob pozaru leta 1514 do tal pogorelo in daso s tem
meséani popolnoma obubozali.

V tem casu so se dezelni stanovi — zastopniki plemstva, samostanov, cer-
kvene in cesarske oblasti — sprli s prejénjim glavnim mestom Koroike, St. Vidom
ob Glini. V tem sporu so izkoristili uboitvo celovikih mei¢anov in se polastili
mesta. Tedanjemu cesarju Maksimilijanu |. so predlagali, da napravi Celovec
za glavno mesto Koroike. Istoéasno so se obvezali, da bodo mesto na novo
pozidali in ga obdali z moénim obzidjem in jarkom z vodo, da bo varno pred
napadi od zunaj. Posebej pa so cesarju obljubili, da mu bodo v mestu sezidali
grad, ki bo za njega vedno pripravljen. Dokazovali so mu tudi, da bodo lahko
v veljem obsegu placevali svoje davke in dajatve, kar se je cesarju Maksimili-
janu ., ki je vedno potreboval denar — med drugim tudi za borbo proti Tur-
kom — posebno dopadlo. Zato je leta 1518 res ugodil deZelnim stanovom in
so se meiéani Celovca in zastopniki St. Vida proti temu zastonj pritozevali.

Dezelni stanovi so svojo obljubo izpolnili. Koncem 16. stoletja so mesto po- |
vecali na sedanji Novi frg ter ga popolnoma prezidali in obdali z moénimi utrd-
bami in zidovi, v katera so vzidali 4 vrata s stolpi. Mesto so poleg tega obdali |
e z globokim jarkom, v katerega so vodo napeljali po kanalu, ki so ga bili izko-
pali od Vrbskega jezera proti Celovcu. Za letno pladilo 2000 dukatov v zlaty,
so dobili tudi pravico do kovanja srebrnih, pozneje pa celo zlatih tolarjev, ve-
likih in malih. Na ta naéin se je Celovec povzpel v vaino frgovsko srediiée v
dezeli. Zaradi svojih utrdb pa je v teku srednjeveikih vojn postal tudi srediiée
obrambe pred raznimi napadi. V teh vojnah pa je dozivljal tudi razne stiske.
V najveéji stiski v &asu tridesetletne vojne je bilo pomanjkanje Ziveia v mesiu
tako veliko, da so meiéani vdrli iz mesta na okolitke kmetije humberike grofije
in sodnije ter jih izropali do zadnjega.

Komaj 14 let po tej nadlogi iz leta 1622 pa je velik pozar poskodoval po-
lovico mesta. Tudi v tej zvezi so obuboZani meiéani ropali po okolici. Prav tako
tudi kuga, ki je prisla v deZelo leta 1680 in se 35 let pozneje ponovilg, ni ila
mimo Celoveca. Tudi zaradi nje so Celovéani mnogo pretrpeli. Mestna vrata so
bila no¢ in dan zaprta. Mrli¢e so metali v posebno kuino jamo, hite z bolniki
pa so zaznamovali. Razen duhovnika, hifnega zdravnika in pogrebcev njiho-
vega praga nihée ni smel prestopiti.

Rov okoli mesta so séasoma napolnili z vodo tako visoko, da so se meicani
v njem kopali. Na vzhodnem delu mesta so se kopali plemi¢i. Za kopanje so
plagevali 4 krajcarje, navadni meicani, ki so se kopali drugod, pa so plagevali
le 2 krajcerja. }

Do zastrazenih vrat v obzidju se je moglo priti le preko mostu &ez jarek.
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Celovec v 17. stoletju

Posebno ¢udna so bila vrata proti vzhodu, tako imenovana Velikovika vrata.
Skozi nje je mimo temaénega obzidja vodila 3iroka obokana pot z trgovinami na
levi in desni strani. Skozi ta prehod se je navadno valil prav gost dim, ki drugaéz
ni imel nobenega izhoda.

Mrivece so pokopali okoli mesine cerkve. V njenem zidovju so 3e danes
vzidani kameniti spomeniki mestnih veljakov in plemenitaiev, zamanj pa ii¢emo
fom spomenike navadnih, tam pokopanih ljudi. Ulice in trgi so navadno dobili
imena po rokodelskih in trgovskih poklicih. Tako so s¢asoma nastala imena ka-
kor n. pr. ,Holzplatz” na danainjem Benediktinskem trgu, ali ,Mehlplatz” na se-
verni strani danainjega Novega irga, kier so prodajali moko. Po ulicah pa so
prebivali in trgovali mesarji, strojarji, peki, steklarji in drugi rokodelci, katerih
danes ne poznamo vecd.

Rokodelci so bili zdruzeni v bratoviéinah ali cehih, ki so se prvotno zbirali
pri slavnostih, pozneje pa so imeli svoje zelo stroge postave, vsled ¢esar je tezko
kdo dobil samostojno rokodelsko pravico. Rokodelci so imeli precej urejene cene,
njihovi pomoéniki in delavci pa so sprejemali plaéo po osebnem dogovoru. De-
lati so morali od zore do mraka ter c¢akati na dobroto mojstrove zene, da jim je
prinesla hrano. Mesini sodnik je mel pravico do pobiranja ,mute” ali carine za
vse blago, ki je pridlo v mesto iz juga ali kakor so takrat imenovali Roz — iz
Rostala. V tem €asu je mestni sodnik imel tudi Ze pravico, da je sodil hudodel-
cem, ki so jih na sedanjem Trgu sadja (severno od Novega trga) obesali na vi-
slice. Pozneje so jih obe3ali zunaj mesta, blizu sedanjega pokopaliiéa v Trnji vasi.
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3. Kako so Celovéani Ziveli skozi stoletja

Zito, moko, zaklane zivali in meso, mast, jajca in druge dnevne pofrebscine
so Celovéani prej bolj kot sedaj dobivali iz svoje okolice, deloma po cesti, de-
loma po Vrbskem jezeru in kanalu, ki ga je vezal z mestom. Za éasa kmeckih
puntov ali pa spopadov in prepirov z okoliskimi graji¢aki, v €asih, ko so strasile
kuga ali druge nalezkive bolezni po mestu in njihovi okolici, so dovozi blaga
v mesto izostali. Celovéani so gladovali. Primanjkovati pa jim je pri¢elo tudi dru-
gih potrebiéin, zlasti takih, ki so kot surovine sluzile obrtnikom za njihove izdelke.

V mirnih &asih je bilo Zivljenje Celovéanov kar lepo. Mnogo so k blago-
stanju pripomogli lastniki raznih rudckopov in fuzin v okolici, ki so imeli v Celovcu
svoje bivalis¢e ali pa so bili z me3éani v gospodarskih zvezah. Tako je znano,
da so bili v 16. stoletju med Poreé¢ami in Krivo Vrbo ter pri Hodisah in pri Maj-
zlici manjsi rudniki srebra. Poleg teh so bili v tem &asu v okolici 3e drugi rudo-
kopi. Pri Hodisah in pod Jepo so kopali svinéeni sijajnik, svinceni rudniki pa so
bili pod Peco, pri Crni in v Lobniku pri Zelezni Kapli. V Rozu pa so bile ob vegjih
potokih fuzine, posebno v blizini Borovelj, v Podljubelju, v Brodeh in na Bajtisah,
pa tudi na Bistrici v Rozu. Od vseh teh obratov so imeli svojo korist tudi Celov-
¢ani, zlasti pa tamoinji plemiéi.

Posebno zivahni so bili v teh &asih celoviki sejmi, ki so bili navadno nave-
zani no slavje raznih svetnikov. Ob takih prilikah se je zbralo v mestu veliko
ljudstva, ki se je razposajeno veselilo. Jedlo je, pilo in plesalo. Pa tudi razno-
vistnih prireditev ob takih priloznostih ni manjkalo. Ko v Celovcu e ni bilo gle-
galidéa, so navadno na sedanjem Novem trgu postavili lesen oder, kjer so nc-
stopali tuji in domaédi komedijanti. Ob fakih sejmih so v Celovec zlasti prihajali
laski pevci in igralci in se predstavili z prizori iz Zivljenja svetnikov, pa tudi iz
zivlienja hudodelcev in morilcev.

Denar v tistih ¢asih ni bil enoten. Ze na Koroskem ie bilo ve¢ mest in graj-
3¢in, ki so kovale denar. Ker ni bil vsak denar enako vreden, je bilo v mestu
zlasti za casa sejmov, precej menjalnic, ki so menjale razne vrste denarja, Pre-
cejinjo vrednost so imeli fakrat renski goldinarji (imenovani po nemski reki Rhein),
vsled cesar so jih Slovenci imenovali ,rajnise”. Dober denar je bil tudi tolar, ki
so ga kovali na Solnogratkem. Vrednost cesarskega denarja pa je vedno nihala.
Ce ‘e ilo cesarju dobro, je naraiéala tudi vrednost njegovega denarja, ée pa je
prisel cesar v stisko, je padla tudi vrednost njegovega denarja.

Dezelni stanovi in zastopniki driave so imeli v Celovcu svojo vojsko. Le
ta je v glavnem branila mesto pred napadi, nastopala pa je tudi v spopadih in
prepirih z drugimi mesti in graji¢inami. Ko so n. pr. Turki oblegali Celovec, je
bila posadka pri Sentvidskih vratih tako pogumna, da je napravila izpad proli
Turkom. Ta pogum je placdala s svojim zivljenjem. O junastvu te posadke 3e da-
nes prica spominska plo3¢a na hisi sedanje kavarne Lerch v Dunajski ulici (Wie-
nergasse).
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V protestantski dobi je bila v celoviki cerkvi sv. Duha stalna slovenska pri-
diga. Tu so tudi prodagjali slovenske protestantske knjige Primoza Trubarja in
njegovih pridigarjev. Slovenske protestantske molitvenike so pozneje uporablicli
Se katoliski duhovniki, dokler niso dobili tudi slovenskih katoliskih naboZjih knjig.
V 17. stolefju so na povelje cesarja morali vsi protestanti, ki niso hoteli prestopiti
nazaj v katolisko cerkev, zapustiti Celovec ter prepustiti veéji del svojega premo-
fenja driavi. Po tem povelju se je tevilo prebivalstva mesta moéno zmanjialo.

Ko so raziirili cesto ¢ez Ljubelj, kar je omogoéilo poveéano frgovanje Ko-
roske s Kranisko in Trstom, se je Celovec zopet opomogel. Toda tudi to obdobje
ni trajalo dolgo. Ko je vsled doloéb cesarice Marije Terezije oblast plemstva in
dezelnih stanov izginila v malho osrednje oblasti na Dunaju, se je Zivljenje Ce-
lovéanov znova spremenilo na slab%e. Namesto oblasti plemstva in dezelnih sta-
nov je Marija Terezija ustanovila okroine urade (Kreisamt), ki so jim odvzeli
precej oblasti. Cesar Jozef Il., je kot znani nasprotnik bogatenja samostanov na
racun milodarov, nabranih v cerkvi in potom prosjaéenja nastali rezim 3e ostreje
izvajal. On je tudi odredil, da je bila Korotka upravno razdeljena. Veé uradov
se je moralo preseliti v Graz pod nadoblast tamoinjega okraja (gubernije), ne-
kateri celoviki uradi in juina pokrajina Korotke pa so padle pod oblast Liub-
lione. Ta rezim se je spremenil Sele po smrti cesarja Jozefa Il.

Napoleon in njegova vojska sta zasedla tudi Celovec. Od leta 1797 do leta
1813 so francoski vojoki vladali v Celovcu in strazili ,Lindwurma” na Novem
trgu. Ta ¢as za prebivalstvo ni bil ravno prijeten, éeprav se je Napoleonu neka
celovika lepotica baje posebno dopadla. Celovéani so morali francosko posad-
ko prehranjevati in ji vrh tega pladevati e visoko odikodnino. Leta 1810 so
spustili vse utrdbe v mestnem obzidju v zrak, vsled cesar se je poruiilo tudi mne-
go blizjih hi. Celovec se je moral spet pokoriti upravni moéi 3tajerskega mesia
Graca, juini del Koroske pa je ponovno prifel pod upravo Ljubljane.

Vojne, verske in upravne homatije so bile vzrok, da se prebivalstvo Celovca
ni tako veéalo kakor v drugih mestih. Tudi po Napoleonovem padcu je Celovec
pretrpel e mnogo tezkih bolezni in stisk.

4. Celovec kot zibelka slovenske kulture in knjiZevnosti

Prve slovenske knjizevne pojave v Celovcu za &asa protfestantizma smo na
kratko omenili Ze v prefinjem poglavju. Ti pojavi so bili zacetek slovenske knji-
zevne in kulturne dejavnosti v mestu in na Koroskem sploh. Kako je ta dejavnosi
pozneje rastla in se razvijala, bodi na kratko prikazano v naslednjem.

Ze v 18. stoletju je predhodnik sedanjega kniiznega podjetja Kleinmaye-
na Starem trgu, Jan. Ferd. Kleinmayer tiskal slovenske knjige. Natisnil je druge
izdajo Megiserjevega nemiko-latinsko-slovensko-italijanskega slovarja iz leta
1592. Leta 1758 je pri njem izila tudi prva koroiko-slovenska slovnica, ki je po-
vdarjala vaznost sloveni¢ine. Drugi¢ jo je natisnila omozena vdova Jan Ferd.
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Kleinmayerja, Marija Perschmann, ki je takrat v imenu Kleinmayerevih dedicev
vodilo tiskarno. Posvetilo tej izdaji, ki je namenjeno grofu A. Goessu in ki ga je
podpisala gospa Perschmann, pravi, da se slovenski jezik razprostira dalje kot
morda drugi, v veéjem spostovanju stojeéi jeziki. Zdi se tudi, ie v posvetilu na-
dalje reéeno, da je slovenski jezik na Koroikem ter v drugih mejnih in sosednih
deielah plemenitnikom kot preprostim neobhodna pofireba.

V Celoveu je v 18. stoletju Zivel tudi pisatelj Oibold Gutsmann, ki leta
1777 ni spisal le slovnico slovenskega jezika, ki je bila potrebna za vse Slovence,
temveé ki je tudi brez strahu poudarjal, da ima na Koroskem fudi sloveni¢ina
‘domovinsko pravico. Za vse Slovence vaien pa je bil njegov nemsko-slovenski
in slovensko-nemski slovar.

V zacetku 19. stoletja sta se v Celovcu za pesnikom in slavistom Grundtner-
jem pojavila slavni Urban Jarnik in Matija Schneider. Urban Jarnik ni bil le ljud-
ski pesnik, temve¢ tudi eden med prvimi, ki so zbirali nafe narodne pesmi in
obi¢aje. Bil je med prvimi Slovenci, ki so dopisovali v celoviki list ,Carinthia”
o segoh in navadah Ziljanov, o kralju Samu in o prvih slovenskih koroskih voj-

Celov3ka ulica v 18. in 19, stoletju
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vodih. On je fudi ze takrat pod naslovom ,Uber Karntens Germanisierung” pisal
o germanizaciji koroskih Slovencev. Nemski list ,Carinthia” v Celovcu je takrat
3e brez sovraidtva natisnil njegovo pesem ,Na Slovence” ki se je zadela: ,Zarja
lepa se razliva cez slovenji Gorotan...". Urban Jarnik je fudi prvi napisal in
v Celovcu izdal strokovno knjigo iz sadjarstva ,Sadjereja”.

Malo pozneje se je v slovenski kulturni dejavnosti v Celovcu pojavil prof.
Matija Ahacelj, ki je v sloveni¢ini pouceval kmete v vseh panogah kmetijstva.
Leta 1833 pa je izdal pesmarico z naslovom ,Pesmi, na Koroskem in Stajerskem
znane".

Iz te dobe bi mogli nasfeti tudi $e druge kulturne delavce, ki so pripravljali
tla za razvoj slovenskega naroda po revoluciji 1848. Ta revolucija je zopet spra-
vila celotno Korosko pod glavno mesto Celovec. S tem pa se je v Celovcu kmalu
pojavil posebni kulturni vpliv Slovencev. Med osebnostimi tega éasa v Celovcu
moramo posebej omeniti Antona Janezi¢a, Matijo Ma'erja in Andreja Einspieler-
ja, ki so prave zvezde nasega kulturnega in politicnega zivljenja v Celovcu v
19. stoletju.

Anton Janezi¢ je bil tako kot profesor celovike realke kakor tudi kot knji-
zevnik in organizator eden najpomembnejiih stvariteljev slovenske jezikovne kul-
ture. Kot izdajatelja lista ,Slovenska Béela” v Celovcu in kot podpornika lista
»Slavia” katoliskih dijakov ter poznejsega lista ,Solski prijatelj” in glasnika
»Za Solo in dom" je e danes vzor marljivega slovenskega uéitelja, pisatelja in
organijatorja. Matija Majer je leta 1848 komaj 4 dni po marénem uporu na Du-
naju ‘Ze javno postavil zahtevo po uvedbi slovenskih 3ol in po priznanju sloven-
i¢ine kot uradnega jezika. Ko se je takrat na Koroikem prvi¢ pojavila misel za
veliko, tudi Avstrijo obsegajoéo Neméijo s parlamentom v nemskem Frankfurty,
je bil Majer prvi, ki je po vsej Koroski pri¢el borbo proti tej zamisli. V listu ,Slo-
venija”" je takrat napisal: ,Naj vsak narod svoje domace stvari sam uredi, eden
v drugega opravilo pa naj se ne meia...” Majer je pisal tudi slovenske 3olske
knjige s pozivom ,ne zametuj mi tujega jezika, pred vsem pa spoifuj svoj materni
jezik". Deloval pa je tudi v slovenski é€italnici v Celoveu.

Tretji v tej vrsti je bil neustraini Andrej Einspieler. Ze v &asu absolutizma je
bil pobornik splosne volilne pravice in ustanovitelj slovenskih listov ,Slovenija”,
»Slovenec” in ,Mir" v Celovcu. Poleg teh je ustanovil tudi nemike liste, potom
katerih se je boril za nafe narodne pravice. On je tudi dal zamisel ustanovitve
Mohorjeve druibe. V pozivu za ustanovitev najdemo razen njegovega in imen
Antona Janeziéa in Matija Majerja fe podpise uéiteljev Somerja in Robide ter
skofa Antona Martina Slomika. Med prvimi élani druibe pa najdemo tudi ima
Janeza Leonq, lastnika 3e danes obstojeée knjigarne v Celovcu,

Milijone slovenskih knjig je od leta 1851 Mohorjeva druiba v Celovecu po-
sredovala slovenskemu ljudstvu v vseh krajih sveta, posebno pa 3e Korokim
Slovencem. Tako je bil Celovec ne le glavno mesto Koroike, temveé hkrati zelo
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pomembno kulturno sredii¢e, ne le za bliznjo slovensko okolico, temveé za slo-
venski svet sploh. Bil je v pravem pomenu besede zibelka slovensiva.

Nobenemu Slovencu se ni treba sramovati nasega Celovca, e manj pa v
njem odvijajoée se zgodovine nalega jezika in nase kulture.

* ¥ x

V tem kratkem spisu narisana obdobja razvoja Celovca in prikazani sloven-
ski doprinos k njegovi kulturni tvornosti nam ob 3fevilnih slovenskih rodbinskih
imenih jasno kaze, da se lahko ponaiamo s tem, da je slovenski del Koroske z
slovensko okolico mesta samega, prispeval dobrien del k zgodovinski in novajsi
izgradnji nasega glavnega mesta.

Spomin na St. Pavel in Borovlje

Od leta 1892 do 1894 sem bil dijak na gimnaziji v St. Pavlu v Labotski do-
lini na Koroskem. Za nas Slovence je bila slovenié¢ina obvezen predmet, pa tudi
nekateri nemski dijaki so obiskovali slovenske ure. Sloveniéino je pouceval p.
Salerij Pirc, ki je bil doma iz 5t. Jerneja na Dolenjskem. P. Pirc je bil obenem
samostanski gospodar (Rentmeister).

Nekoé¢ v zgodnji jeseni smo naredili izlet na ,Johannisberg”, vzhodno od
8. Pavla proti Dravi. Gimnazijski ravnatelj p. Eberhart Katz, voditelj tega iz-
leta, se je pri neki hribovski koéi pogajal z dvema starej§iima kmeticama za
jerbas jabolk. Znano je, da je v Labotski dolini posebno lepo sadje. Kmetici
sia se med seboj nekaj razgovarjali zaradi cene. Kar zaéujem, da govorita slo-
vensko. Nagovoril sem jih in izmenjali smo nekaj besed. Ker so bili ofroci v
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blizini, sem tudi te ogovoril. Pa me prekine ena obeh kmetic: ,Ti pa ne znajo
veé”. Ce je bil v St. Pavlu zivinski sejem, se je slisalo e veliko slovenske govo-
rice. Ob takih semanjih dneh so tudi v trgovinah in gostilnah slovensko postregli.

Veckrat sem obiskal soproga moje sestricne, ki je bil naduéitelj v St. Juriju,
eno vro hoda od 5t. Pavla. Nekoé mi je pokazal graiki &asopis, v katerem je
bil ¢lanek iz St. Pavla, ¢ei da je na gimnaziji preveé slovenskih dijakov, ki da
so pridni, in ¢e pojde tako naprej, je v nevarnosti nemski znaéaj zavoda.

Leta so minula postal sem dezelni radunski uradnik v Ljubljani in naéelnik
felovadnega drustva ,Ljubljanski sokol”. V tem svojstvu sem pomagal utrjevati

. in Avsenikov
kvintet

po deieli Sokolska druitva. Nekoé¢ me je tajnik Slovenske sckolske zveze, po-
kojni Kajzelj vpraial, ée bi hotel hoditi poduéevat telovadbo na Korosko, v
Borovl'e. Z veseljem sem to povabilo sprejel. Zmenjeno je bilo tako, da me bo
poc¢akal na postaji onstran Karavank v Svetni vasi, kjer se odcepi Zeleznica v
Borovlje, slovenski visokosolec Wieser. Tako se je tudi zgodilo. S tovariem
Wieserjem sva 3la pe$ v Borovlje, kjer smo na nekem dvoriséu takoj zadeli z
redovnimi in prostimi vajami.

Zbranih je bilo lepo stevilo za telovadbo vnetih mladincev, s katerimi sem
se fekom mesecev, ko sem vsake 14 dni v Borovlje prihajal, dobro seznanil,
posebno z Borovnikom.

Naj omenim, da so me telovadci pri neki priliki, ko smo vadili redovno,
prosili, naj spremenim povelje ,Desno v bok!” v ,Pravo v bok"! Tako povelje-
vanje imajo tudi Cehi.

Za menoj je prevzel vodstvo telovadbe neki voditelj iz Skofje Loke, po po-
klicu obrtnik in se fam naselil.

To je bilo leta 1908. — Torej pred dobrimi 50 leti.

Bojan Drenik
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Pa 3e malo vise, sva dejala z Lukom. On ima namreé¢ tam svoje delivol) in
pri lléu skrito pusko. Ni divji lovec, marveé ima pul§ko skrito pred svojo éedno
Zenico, ki bdi nad njegovim kretanjem. Niti ne more biti njegova zena ljubo-
sumna na Rutarjanke, ki jih ima navsezadnje na svoji strani, toda pohajkovanje,
ki zapeljuje moske, ni ni¢ kaj prida.

Lukova domadéija stoji tik pod goro, iznad nje se pri¢ne gozd in gora. Ne-
kaj ¢asa skozi les navzgor se pride do zelene planice, ki se imenuje ,V sjenah”.
Gladka kosenica, kakor bi jo teiko mogel najti v dolini. Tu se opravlja fele v
pravem poletju ko3nja, ker v osojni strani pod Rutami je letni ¢as ze rutarski.
Tudi Luk kot bliznji dolinec ima tu svoj travnik. On ga je med prvimi Ze pose-
kal?), bolj ga zanima danes delivo, ki se steguje pod samo lléevo skalo v strmej-
3e poboéje Karavank. Delivo ni tako veliko, kakor so stari rutarjanski gozdovi,
vendar on ni med tistimi, ki so kar mogoée posekali in spravili v denar, pa z
njem zapravili. Podrast ima 3e streho iz katere bodo izsekane k letu dorastle
smreke in jelke.

Iz temne goi3cave se privije strma globaéa do pod lliceve skale, ki jo na
koncu tako obide, da se pogled odprto spui¢a v dolino. Na zavoju se odpre
globoka grapa naravnost v osréje gore. Redko bukovje %e senéi nekoliko raz-
gled, sicer se pa zapleta nizko cafutovje3) v strmino. Sonéno julijsko popoldne
tudi tukaj greje, vendar lahki spodnji veter, ki naznanja tu lepo vreme, prijetno
razpihuje soparico. Rutarske hie pod Karavankami so poveéini samotne, vsaka
ima svojo lastno pot, ki jo vreme in neurje oskrbuje, ne da bi bilo kaj skrbi in
preglavic oblasti. Tudi lléeva hia se nima glede tega pritoziti. Ko se bo odlo-
cila grajska veleposest, ki poseduje vse gozdove nad Rutarjani vzdolz vsega
gorskega grebena, da poseka dorastli les, se bodo spomnili tudi poti in jo po-
ravnali?), sicer jo pa vsak, ki jo potrebuje, za silo popravi. Najveé ll¢ev najem-
nik, ki pravzaprav od nje Zivi. Ta pot mu je edina zila, po kateri si pripeljava
na svojem vozi¢ku vse, kar rabi za svoje gospodarstvo iz doline. Tonder, kakor
je licevem najemniku ime, se rad spuiéa s svojim volitkom v dolino, da ujame
nekaj pokvarjenega nizinskega zraka, se veckrat opije in prepusti tedaj svojo

1) gozdna parcela
2) pokosil

1) nizko iglicevje
4) popravili
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usodo frezni Zivinici, ko se vraéa proti domu. Seveda je med potom ze veckrat
zaspal in prespal noé, po sreéi pa nikoli ni zdrknil ez strmino pod sopot.

Ko doseze pot iznad globoke grape primerno viino in se odpre pogled pre-
ko nje k sosednemu Trupeju, se ostro zaobrne v breg. Razmakne se Zelenica,
ki se razdiri v hribovito golico na obe strani. Lesa zapira pot v planino, ki je z
zico ograjena. Pasni zvonci se slisijo, ne da bi bilo videti Zivine. Sele izza ovinka
se popolnoma razgrne svet in v prisojnem zatisju se pokaze lléev dom. Goveda
se raztresena po brdu pasejo, izven ziéne ograje je nekaj njiv in Se nedozorelih
posevkov.

Pri hisi se Ze oglasi oster pasji lajez, ta bi utegnil nam veljati. Saj naockoli
nikjer ni Zivega bitja razen govede, ki se mirno pase in music, ki se igrajo v

(foto M. Pfeifer)

Na vaskem trgu
v Drevijah ...

pogled v Gorje

soncnem zatisju. Da je nas pes opazil, pokaze njegovo lajanje, ki postaja upor-
nejse, ¢im se blizamo k robi¢u samemu, na katerem stoji hifa. Na klic se pasja
mrcina samo foliko odmakne, da bi doileke obila in od druge strani napadia.
Toda zdajci se zaduje iz hife moéan moski glas, ki psa ukroti. Istoéasno stopi
na prag hise moski, se ogleduje po robi¢u nizdol in ko ugotovi, da prihajata
neka domaéing, strogo zavrne Zival, ki se povlede mimo ogla hide k zadnji strani
hleva.

— Pa si le doma; mislil sem, da te ni, ker je pes tako siten, — pozdravi
Luk. Domaéin nas sprejme brez odzdrava in Sele ez &as Zeli dober dan. Zani-
ma ga, ¢e smo kaj ure prinesli. Potem vodi skozi temno veio v veliko izbo, ki
sluzi o¢itno za dnevno prebivalii¢e. Vse, s &imer je opremljena ta kamra, kaze
na prvi pogled na potrebe dnevnega dela.
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— Z gamsi ne bo ni¢, so graiéinski gor, — je pomenljivo pomenil Luku. ¥
io je velel sesti za hrastove mizo pri oknu, on sam pa je sedel za mehéi ob
strani pri notranji steni.

Luk ni hotel preslisati domaéinovo ugotovitev, ¢eprav je vedel, da je to le
opraviéilo, ki ni veljalo njemu.

— Bo vsaj puska nesmeind! — je rekel kakor brez pomena.

Domacin Tonder je previdno moléal in naju oba vsakega za sebe pogledal,
ne da bi vpraiati hotel, ¢emu da pridemo danes. V resnici ne zaradi njega, niti
zaradi puske, niti ne zaradi vremena. Zato je rekel Luk:

— Lep dan danes. Z Zivino je v redu? — Niti zato nismo prili.

Prvi pozdrav je bil konéan. Tonder vzame iz stenske omarice steklenko zZga-
nja in jo postavi pred naju. Iz nje natoéi v kozaréek, iz katerega pijemo zapored.

Tonder je bil kaj zanimiva prikazen. Bil je velike postave. Leta in hribovska
hoja so ga bile malce upognile; v kolenih je bil nekoliko klecav. V kretnjah je
bil bolj po¢asen, toda odloéno odmerjen, kakor da bi vsak gibljaj najprej pre-
mislil, a potem urneje izvedel. Na prvi pogled je padlo v oéi njegovo visoko
celo,, ki so ga le malo zakrivali sivi lasje. Imel je raven visok nos in ko3ate brke,
siroko zavihane éez lica. Obraza je bil podolgovatega, s tako lepimi in pravil-
nimi ¢értami, da bi ga mogel smatrati prej za kakega plemitkega potomca kot
za robatega gorjanca. To so poudarjale zlasti e njegove oéi, ki so bile uporne,
vkazajoce, a so vendar oéitovale globino in ob&utie. V besedah je bil pre-
misljen, ni bil preveé¢ zgovoren, njegov nizki glas je bil jedernat. Prijetno ga je
bilo posluiati, ¢e bi se mu le razvezala beseda.

Dotlej ga 3e nisem poznal.

— Ti si Honzal — me je konéno ogovoril, ko mu je Luk povedal kdo sem
jaz. Prikimal sem in moléal, pa ga opazoval. Zanimal me je.
— S tvojim oletom sva marsikatero... pa on je bil pameten. On je ostal
doli. Ce bi bil jaz tako naredil — zatopil se je premiiljajoé v spomine — lepo
~sluzbo bi bil imel in sedaj bi uzival penzijo —.
— Kaj pa tvoje zdrahe, Tonder? — vprasa porogljve Luk.
— Zdrahe? —

— Marsikatero si izzval. Saj menda nisi bil preve¢ pohleven, ko si bil mlad.
Pa kaj drugega kot zaradi deklet. —

— Res, nobenega se nisem ustradil. Da bi bil pa zaradi decel halodre uga-
njal, tega pa Ze ne. Hude krvi sem bil res, pa ne zavol njih. —

— Rekli so, da si se pred zandarji skril v Rute. — OC¢ividno je hotel Luk
ga spraviti k marnjam.

— Kaj nekil — se Tonder gromko zareii in razlogoti. — To so neumne
marnje. Nisem se skril!l Kaj mi je bilo par dni ¢i¢ati®). — Da sem ostal tam doli,

5) sedeli v zaporu
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bolje bi mi bilo. Imel sem sluzbo, dobro sem bil gor vzet, zasluzil sem in poga-
njal. Pa bi bil sedaj penzion. — Tonder se prekine in zamisli, potem spet zaéne
kakor od spomina.

— V Rute pa sem 3el zaradi ene babe, res. Le ona edina me je potegnilg,
nobena druga. Da, da, zavol ene babe — ene babe — venomer poudarja z
mo¢énim glasom. Zataplja se v spomin, ter strmi zamiljeno v nas. — Zavol babe!

— Za njo sem 3el v Rute. Kaj vem, kako me je zvleklo za njo. — Bil sem
mlad in morda, ker me je tako rada imela. Pustil sem delo in sluzbo in fel za njo.
Bil sem slep za vse. No¢ in dan mi je stala pred oémi, neznansko sem hrepenal
za njo, svet mi je bil pust in prazen brez nje. V gori sem se udinjal za holcarja
in se ozenil z njo. Zadela sva v gostjah pri njenih ljudeh ziveti. Ja, rada sva se
imela, n'koli si nisva bila navzkriz. Ona je delala pri domadih v Rutah jaz pa
v gmajni pod Jepo. Saj se mora élovek za vso sreco pokoriti. Prav gotovo bi
3e danes el za njo... niso trajale dolgo tiste dn’, ne dolgo...

Zopet se zamisli, glas mu je z vzdihom zamrl. Pristopi k mizi in zopet natoéi
Zganja nama in sebi.

— Zgodaqj ti je umrla — ga zbudi Luk.

— Skoro zamudil bi jo bil. Pri Zetvi so bile Zenske. Vro¢ dan, ki je prine-
sel hudo uro. Ni se imela kam zateéi pred ploho in hladnim viharjem. Do koize
premoéena je vzirajala na zadnjem cipu njive. Ko je prisla domov jo je Ze ku-
halo. Legla je in ez dva dni jo je pobralo. Komaj da sem jo dobil pri Zivljenju.
Vsak dan jo v'dim v njenih zadnjih urah. Preden je umrla... Kaj bi dal, kaj iz-
polnill — Vse je bilo zastonj. Usoda je bila, to vem sedaj. Tedaj nisem hoiel
razumeti. In ona je hotela 3e Ziveti, fako polna hrepenenja po Zivljenju je ugo-

"

snila. Umrla je in zdaoj lezi tam na rutarskem britofu . ..
Tis na je bila v izbi. Le muhe so igrale na oknih.
— Zaradi nje sem vse pustil, — komaj slisno povzame. — Da, kako ne bi
bil, ko je bila to ona. —
Tonder vstane, odpre stensko omarico in $ara med papirji. Odbere list —
vid § — pravi in pokaze Ze zbledelo in na oglih oguljeno sliko — to je bila ona.
To je 3e ostalo od nje. — Kaj ni bila lepa? — prepriéuje. V oéeh mu igra solza.

Stka je b’la res ze motna toda moglo se je spoznati, da je morala biti zen-
ska v resnici lepa. Tondru vidno ugaja nase zan'manje. Saj se ni zastonj govo-
rilo © nji po dolini, je imel pripomniti Luk, ki bi jo bil moral poznati vsaj od
dalec.

— Seveda je bila lepa. Pa kaj lepa, to se ne more redi samo lepa in mla-
da. Zaradi same lepote Zensk ne delamo neumnosti... Nekdo je prisel naglih
korakcv ¢ez dvorisée, otovorjen s koiem preko pleé. Prihajajoéemu se ni videlo
v obraz, toda velik slamnik na glavi je bil od Zenske. Veiéna vrata so se od-
prla, ko3 je zaropotal po tleh in ie so se odprle izbéne duri. Na pragu je ob-

84



stalo dekle in v zadreg: se ozrlo po gosteh, ki jih oslepljena od zunanjega son-
ca ne spozna v poltemni sobi. Ko spozna Luka, se ojunaéi in pozdravi.

Odkod to mlado bitje. Polno zivljenja in sonca v tej samotni domacdiji?

Ho Nani! — jo pokliée Luk — na te sem mislil. Pri Zetvi smo spodaj, pa ra-
bimo vezalke. Ali bo$ prisla? —

Ko me %e zadudi njena prikazen, sta ie v pogovoru. Ona je vstopila, od-
lozila %iroki klobuk in se z Lukom pomenila. Toda oée je tu in treba je biti opre-
zen, kaj bo on rekel. No¢e z besedo na dan dokler oée ne poree: pa pojdil
Luk se je s 3alitvijo razume in v njo
vplete Tondra; tako se konéno skle-
ne, da pride vezat snopje.

Na prvi pogled je njena podob-
nost z materjo na sliki oditna. Ton-
der je nekoliko v zadregi. Zamoléal
jo je.

— To je njena, moja héi — re-
¢e kakor da bi se hotel opravicit.
Seveda je bila to njena héi. Ziva
njena podoba. Tokina je morala
biti tedaj — njena polna lica raz-
greta od sonca in mladosti. Kakor
da je sama preierna radost dahnila
v temno izbo in napolnila prostor
z vonjem planinskih travnikov. Okoli
nje seozradje razgiba. Z nasmehom
v licu pa ne more zakriti svoje za-
drege. Pramen rujavih las si je ori-
vila v ¢elo, igrivo, skoro koketno, ki
daje obrvim in ofem poudarka. Sqj

ona $e ne ve, da imajo njeni pogle-
(foto Marjan Pfeifer)  di poseben éar in mo€ ki jo nezaved-

LAREE Pokens A ettt no njena narav oéituje. Oce narodi
héeri prinesti mavino®), kar ona
skokoma naredi. Prinese slanine iz kamre, iz mehéi vzame hlebec kruha in vse
polozi s plednji pred nas. Navrh e steée ven na vrt, obere v naglici v pred-
pasnik ¢esenj, ki fu Sele sedaj zorijo, ter jih postavi v skledi na mizo. Potem zopet
izgine in njen zvonki glas odmeva po pusti hisi, ko si s prijetnim glasom popeva.
— Bila je 3e otrok — povzame Tonder in pripoveduje dalje — Kaj sem mo-

gel storiti z njo po Zenini smrti. Pustil sem jo na reji pri domaéih. A mene ni

\

6) malico, malo juino
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strpelo tam. Nerad sem se vracal k njim. Potem sem $e holcanje pustil. Sel bi bil
zopet v dolino, sluzit boljsi kruh. Toda bil sem ze starejsi, tuje mi je bilo postalo
doli. Zasluzek me tudi ni mikal veé. Tu sem bil doma. Za Sale in za druibo ni-
sem bil na volji. Najlepsi éas je bil za mene mimo. Tisti, ki so me od prej po-
znali, so me izzivali na pretep. Nekolikokrat sem se res dal izzvati in posteno
sem pometal po tabernah in Zegnanjih. Ko sem pa spoznal, da hocejo pursi
samo sebi zabavo delati s tem, sem pljunil pred nje in sebe in vse k hudiéu po-
slal. Vrnil sem se. Tu pri lléu se je hia izpraznila, ko so posest staremu gospo-
darju prodali. Stari Jok pastir je sam ostal v nji. Vzel sem jo v najem, vzel Se
héer k sebi in zadel z govedi, ki jih spejemam od kmetov na letno pa3o. Pa je
malo sadja in njivic. Zdaj sem star, ¢as mi ni vzel tega, kar sem Zivel. Eno skrb
se imam...

Seveda njegova héi Nani. To se mu je bralo z obraza.

— Eno skrb imam res — je nadaljeval, ne da bi sploh héere omenil. — Ta
nasa samota ji ni vieé. Ona je mlada in kaj 3ele bo. V vasi se ji hodi. Drugo
zivljenje jo vlece. Ce bi bilo zaradi dela in zasluzka, ni¢ ne bi rekel, zdi se mi,
da ji je dolgoéasno fu v Rutah. Pa 3e ta, sosedov, Trupejev sin, ki nekaj studira
v 3olah, jo speljava. Ona je 3e otrotka. Trupejev, no ni¢ ne re¢em, decko je od
fare, ni da bi mu kaj oporekal. On je tudi Rutarjan, prosta duia, ni¢ se ne dela
drugega. Takinega seveda kakrien je, pa prave besede je, da mu &lovek ne
more biti sovrazen. Usekal bi ga najrajsi, kadar stopi pred mene in mi rece:
Oée deévo vam bom speljal! Taka predrznost, a kaj hoéem, ko vem, da ne mi-
sli slabo. Ta negodé, sam Se zelenec. Ampak, ée se v Solah tega uéé. Kdo bo
koga speljal, ko je v nji materina kri. Prav gotovo. Kako bi ne imel z njo skrbi.

Prav gotovo.

Po premolku je zasukal Luk v drug pogovor. Tondru je bilo prav. Saj élo-
vek se ima vedno o éem pomeniti. Saj kmetu je zmirom kaj koristno, Eetudi se
za kratek ¢éas meni.

Pozno sonce je Ze stalo nad ziljsko stranjo, ko krenemo v dolino. Sence dre-
ves so rasle okoli lléevine. Okoli hleva coklja pastir Jok, ki mu Tonder, nas sprem-
lioje, daje navodila s praga. lzza roba priteée Nani za govedom. Domaéi pes
skace okoli nje, ne da bi se kaj zmenil za nas.

Vse je bilo jasno okoli nas, vse jasno okoli nje, le v nji je bila usoda ne-
razvita.

«Sre¢no!” nam je zaklicala v slovo, pridriujoé dlan ob usta.

.V torek jutro pridil” — ji veli Luk s pozdravom.

L. Majnik
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Duma
o gorskem
kmelu

Valentin Polansek

Slovensko okolje pod silnim Obirjem
pokrivajo danes potrti gozdovi,

nekdaj pa so érede tam ile za pastirjem

in njive so bile 3e svetli robovi.

Prijazne kmetije so zrle z visave:

Rezovnik, Kezlak sta na gri¢ih osojnih
(e &ula vzpodbudne domace pozdrave
Videvnika, Smolnika, kmetov prisojnih.

Domov nad deset je tod enkrat se bilo,
fivelo v teh hisah ljudi pa je mnogo;
prostora, pomoéi povsod je dobilo
ivljenje bolano in staro, ubogo.

Oh, danes tam vlada le gozdna tiding,
ljudi bivalis¢ teh zastira pozaba.

Zdaj v tujéevih rokah je vsa ta vising,

fo pride, ¢e rodna ljubezen je slaba.

Dokler zadovoljnost doma gospodari,
prihaja iz skromnosti mir in vsa sreca,
a kadar brezbriznost kmetijo krmari,

propast se tam vgnezdi, nesre¢a morela.

Naprednost danainja nas veckrat omami,

olajia res delo, oslajia Zivljenje,
nevarno pa slast po udobnosti drami,
postaja s tem mera denar za trpljenje.

Le narod, v katerem $e krepko uiripa
kri kmeZka in pesem domaca odmeva,
bodoénost zagleda iz vsakega hipa,

od kmeékih le zuljev mu upan’e seva.

- Z Obirja zalobni glasovi jecijo,

rojaku 3e klicejo: Tukaj ostani!
V tujini mehkuini vsi se zgubijo!
Zvestoba le rodna doma se ohrani!

Hitijo ti klici do gospe naj Svete,
naselja posluiajo vsa naj ob Dravi,
naj éujejo zvezde nad nami neifete,
kar kmecka jim duia Se pravi:

Pastirji in kmetje v koroski dezeli

pri &redi in delu, v trplienju veseli
7e davno slovensko so pesem si peli,
s sosedom in tujcem so sloino Zivelil
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MLINARIJEV PAVEL:

Kaucele

Kaucele je bil kajzar v mali vasici Loge. Njegova kajia je stala sicer sredi
vasi, vendar na najslabiem mestu. V njeno neposredno blizino se je stekala gnoj-
nica od dveh kmeckih dvorii¢ in odkar si je kmet Animan napeljal pred svoj
hlev lasten vodovod, je postajal prostor ob Kaucovi kajzi vsako leto bolj moévi-
ren. Iz vodovoda je namreé stalno, noé¢ in dan tekla voda v veliko korito za
napajanje Zivine in preko n'ega po tleh nekaj éasa po kanalu, od sosedove
meje naprej pa po odprtem jarku. Ker ta jarek nihée ni éistil, je kmalu docela
zarasel z visoko travo in grdim plevelom. V njem so se séasoma naselile Zabe,
ki so ob toplih veéerih regljale pozno v noé.

Kaucele se ni brigal za grdo okolico svojega doma, fe manj pa za Zabje
reglianie. Bil je Ze nekoliko naglusen, pa tudi dosti drugih skrbi in teiav je
imel. Zena mu je %e dolga leta bolehala. Zadnje mesece sploh ni mogla veé
vstajati. Sprva je e parkrat 3el k zdravniku ter ji prinesel zdravila, ki so stala
precej denarja, pomagala pa niso nic.

Otrok nista imela in Kaucele je moral vsa dela opravljati sam. V hlevu, ki
je zavzemal polovico kajze, sta imela kravo in kozo, da je bilo vsal mleka do-
ma. Tri male njivice, ki sta jih imela, so bile vsaka na drugem kraju, od doma
precej odaljene. Na njih sta vsako leto pridelala nekaj koruze, ‘eémena in
krompirja. Krompir, koruzni Zganci in mleko so bili namreé¢ glavna hrana rev-
nih ljudi v teh krajih. Krmo za kravo so dajali bregovi ob njivah in moévirnati
travniki, koza, ki se je poleti pasla, pa se je morala zadovoljiti s ,fazi", to je
z listiem, ki sta ga z vejicami vred oklestila z jesenovega in bukovega drevja,
povezala v snopom podobne veze in v senci posuiila. Koza je pozimi obirala
listie, obrani ,faz” pa je sluzil za podkurienje v peéi. Krmo, poljske pridelke
in celo gnoj je Kaucele zvozil sam s ,kurtovcem”, kakor tam imenujejo roéne
vozicke na dveh kolesih. Drugod jim pravijo fudi gare.

V obleki, obiiti z najrazliénejsimi krpami, na glavi od dezja izpran klobuk,
za katerim je bilo zataknjeno pero jastreba in s kratko, navadne ,mrzlo” pipa
v ustih, s kocinasto brado in nekdaj rde¢kastimi, sedaj Ze osivelimi brki, ki so
vedno silili v usta, vprezen v ,kurtovc” je bil Kaucele — tedaj blizu 60 let star
— skeoraj dnevno na cesti. Vedno je nekaj vozil, ¢eprav tudi samo par suhih
vej iz grmovja za drva. Le pozimi je ,kurtovc” poéival na skednju, Kaucele pa
ga ‘e zamenjal z vleénimi sanmi.

Mozu se navadno nikamor ni mudilo in prav rad je, vpreien v svoj ,kui-
tovc”, katerega je vlekel in nikoli tis¢al, obstal in se z vsakomur rad pogovarjal.
Se celo kadar le bil sam, je veékrat glasno mislil. Bil je dobri¢ing, &etudi neko-

88



liko skromnega razuma. Njegovo najvecje veselje je bilo, ¢e je ob dani priliki
lahko oblekel uniformo prostovoljne gasilske Zete, katere &lan je bil ze dolga
lefa in tudi pri pozarih eden najpoirtvovalnejsih gasilcev.

Na poti v Grubiice, kakor tam imenujejo nekaj njivic (morda je bilo tu pfed
davnimi &asi po kaki vojni grobii¢e), ki so potisnjeni med driavni gozd, se je
Kaucele tokrat ustavil s ,kurtovcem” in glasno rentaéil na svojo pipo, ker mu
najbrz ni ,vlekla”. Pri tem ga ‘e dohitel gimnazijec Urh, ki se je nahajal doma
na pocitnicah.

.Dober dan Kaucele! Kam le peljes kar fri kose?” ga vprasa Urh.

«A, bog daj, Urh! Si prisel malo k materi? Kako dolgo pa ostanes? Imas
ferije?” je prijazno spraseval Kaucele.

«Kje ima3 3e dva kosca, sem vprasal, ker peljes tri kose na ,kurtovcu?”

»A, ni€ nimam koscev, sem za vse delo sam" mu je zopet z nasmehom raz-
lagal Kaucele. ,Imam le razliéno koinjo in zato fri kose. Tale najozja, ki je ie
stara, e za med kriinami. Teh je lefos foliko, ker je bilo hroiZevo leto. S tole
kratko kosim mejo med njivami in ona nova, katero sem 3ele letos kupil pri
oslu za 1 goldinar 30, je za bregove.” V bliznje mestecu Smohorju je bil trgovec
z imenom Essl in domaéini so enostavno rekli, da so kupovali ,pri oslu”.

Medpotoma se je Kaucele kmalu zopet ustavil in s svojimi malimi bistrimi
oémi gledal v ,Strizabco”, kakor tam imenujejo moévirje, ki se razprostira od
Preseskega ali Pazrijtkega jezera t'a na vzhod proti toku Zilje in tik do zelez-
niske postaje Gorice — Borlje.

«Cledas ¢e se kaj ribe itrihajo”? je vprasal Urh.

«Ah, ni¢ ne gledam ribe”, se je branil Kaucele, ,sem le gledal, ali je voda
ze kaj popustila. Na svoji senozeti bi rad vsaj malo sena nakosil, predno pride
zopet dez in morda povodenj. Sedaj, ko so na oni strani v Suhi fisti rudnik od-
prli in so prisli na vodo, tege velik potok iz rova, nam bo tam itak voda vse
unicila, ker nima odtoka. InZenirji so bli tu in so merili in velike komisije so pri-
hajale in vse to pregledovale, pa je pravil Meznarg, tisti ki je pomagal pri
merjenju, da so rekli, da voda zato ne more odtekati, ker je struga Zilje ze
vi$ja, kakor povriina Strizabce. Tako, vidi§, bomo $e to zgubili, kar imamo, da
fe tistega kislega sena ne bo veég, ki je do sedaj raslo v Strizabci. Neki advokat
ie bil spomladi tu iz Beljaka in je ljudi nagovarjal, naj toZijo rudnik za odikod-
nino, ali kdo bo tozZil rudnik, ko so lastniki grof in drugi bogatadi. Ti bi Ze tako
procesirali, da bi vboga gmajna zgubila in bi nam advokati in notarji za stroike
procesov vzeli e zadnjo kravco iz hleva.”

Gotovo bi moiakar $e naprej modroval in se jezil na rudnik in advokate,
da ga ni Uih prekinil z novim vpraianjem:

+Kaj pa, trmat ni¢ ne hodi§ veé?" Vedel je, da bo s tem sproZil zopet precej
dolgo, njemu itak e znano pripovedovanje.

.Ja, Urh! To so fe bili ¢asi, ko sem bil 3¢ Kauc in ne Kaucele. Ti si $tudiran
in ze veliko ves, toda tudi jaz vedno kaj berem ob nedeljah in sem ze ve¢ kot
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dvajset let élan Mohorjeve druibe, da tudi razumem pismeno sloveniéino.
Beseda Kauc je nastala iz besede tkave, tkalec, to je tisti, ki dela platno. Tkave
so bili moj rajni ole, bog jim daj dobro, in pri njih sem se izuéil te obrti.
Imam 3e ocefove statve, le greben sem pustil narediti nov. Ja, fo je bil enkrat
dober poklic. Tedaj so 3e skoraj pri vsaki hisi pridelovali lan. Jeseni so ga spra-
vili in polozili po travi, da so postala stebla krhka, nato pa so lan ob suhem
vremenu pobrali in zacetkom zime so imeli terice, kar ena hila za drugo, ket
so ile Zenske vedno ena drugi pomagat. Terice so tamle v ,pajitobi” (lesena
kota z poglobljenim odprtim ognjii¢éem za suienje lanu, postavljena radi ne-
varnosti poZara precej dale¢ od his) z lesenimi trlcami trle lan. Mi fantje pa smo
hodili po noéi tericam nagajat. Enkrat so me vjele, tri. so me drzale in tista
Kovaceva Lojza, ki je sedaj tudi ie mriva, me je nagadila s tistim pezdirjem,
ki grize in pika, da ni za zdriati. Za vrat in celo v hla¢e mi je nagaédila polne
pesii pezdirja, da sem se komaj zvlekel do bliznjega grmovja in se tam za silo
ocistil. Ob zimskih veéerih so Zene in dekleta pridno predle, pri éemer pa niso
bile tako hude, kakor prej terice. Prav rade so imele, ¢e smo priili malo v vas,
do smo jim s pogovorom in 3alami preganjali spanec.”

Kakor navadno vsak starejsi élovek rad pripoveduje od prijetnih ¢asov in
dogeodkov, je ludi nai Kaucele pri vsaki priliki rad s pripovedovanjem obujal

Lepi doZivijaji s tericami so Ze stvar preteklosti
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spomine na ¢ase, ko je ¥e stalno zahajal h kmetom ,trmat”, ker se mu je pac
tokrot najbolj godilo. Zato je Kaucele kar nadaljeval svoje pripovedovanje:

.Ja Urh, to bi ti moral videti! Ob ﬁedeljah po masi, so me kmetje Ze ¢akali
pred cerkvijo, da bi se z menoj pogovorili, kdaj pridem trmat. Po statve so po-
tem prihajali z vozom ali, ¢e je bil Ze sneg, z vpreinimi sanmi. Ko sem priiel,
je ze bil v najvedji sobi pripravljen prostor za statve, potem sem najprej snoval,
to se pravi navijal, kar je pri trmanju najveéja umetnost. Nato pa se je zacelo
od juira do velera tisto enakomerno ,3-c, trm-trm, i-c, frm-trm”, to je s Sico od
desne na levo in z grebenom dvakrat potoléi podko k osnovi, nato zopet s fico
od leve na desno ,3-c, trm-trm". Zato se tako tkanje pri nas imenuje ,trmanje”.
— Jo Urh, to so bili ¢asil Kako so mi gospodinie dobro siregle, same najboljse
jedi so kuhale, ker nobena ni hotela, da bi rekel, da pri sosedu boljie kuhajo.
Zvecer pa mi je 3e vsaka dala kaj seboj za mojo staro, da je imela naslednji
dan jesti. Sem pa tudi delal platno, kaker noben drugi, celo gmajno sem imel
sam, tistega tkalca iz Gori¢ niso marali, ker je preve¢ zganja pil in potem véasili
cel stuk platna pokvaril. Sicer imam tudi jaz rad glazek Zgania, ker é&loveka
zopet malo pozivi, vendar pri irmanju morai vedno vedeti, kaj delai. Veékrat
so me proti vederu roke Ze tako bolele, da sem dislil, da moram nehati, pa me
je gloiek Zganja zopet pokrepéal in sem vedno delal 3e pozno v noé. — laq,
vidi§ Urh, tako je bilo. Danes pa ni ni¢ veé. Nihée ne nosi veé platnenih srajc
ali celo rasastih hlag, za postelje jim je domaéde platno pregrobo, cajgaste cu-
nje si kupujejo, najraje bi kar vse svileno imeli, drzi pa vse skupaj ni¢, kar fo-
varne delajo. In Kauc je ob svoj kruh in Zivi dan za dnevom skoraj samo od
polente in krompirja.”

Vzdihnil je in iztrkal na kolesu ,kurtovca” pepel iz pipe. Smilil se je Urhu
in do bi ga spravil na druge misli, ga je vpraial:

,Kaj pa ribe, ali ni¢ ne hodi¥ veé v Strizabco ribarif?"

Kot bi ga nekaj picilo, se je Kaucele vzravnal in bistro pogledal tja proti
mocvirju, saj je bil ribolov Ze od nekdaj njegova strast. Kakor so pri lovu divji
lovci, tako je bil on ribi¢. Brez vsakega dovoljenja in na prepovedan natin je
izvajal ta ,3port”, s éemer se je 3e pred nekaj leti vedno oskrbel z mesom. Imel
je malim vilam podobno napravo ali orozje, s kakrinim baje na morju e tu in
tam lovijo ribe. Ta naprava je imela osem roglov, od katerih je imel vsak ko-
nico v obliki sidra, tako da ti roglji, e so se zapitili v ribo niso popustili in jih
je bilo treba potem s silo izirgati. Zaradi osmih roglov se je ta naprava ime-
novala ,osmi". Te osmi so bile nataknjene na okoli tri metre dolgo palico, take
do je ribi¢ z njimi lahko sunil v ribo, lahko pa jih je tudi na malo razdaljo
zagnal v smer, kjer je videl ali domneval veéjo ribo. Najuspeinejie je bil ta
lov ob &asu, ko se ribe drstijo ali kakor tam pravijo 3trihajo. Tedaj gredo ribe
v plitvejie vode, kar po ved skupaj na eno mesto in so mnogo manj previdne
kaker sicer. Lov z osmi pa je bil ze tedaj dokaj &asa strogo prepovedan, delo-
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ma zaradi zaiéite proti trpinéenju Zivali, posebno pa fe v ¢asu, ko imajo ribe
lovopust, ko se itrihajo. Ob takem casu se Ze od dale¢ vidi, kako pluskajo
v vodi. 3

«Ja, Urh, ko bi ne bilo zandarjev, bi bil Kaucele ze $e dober ribi¢. Imam
dobre oéi in sigurno roko. Pa kaj, ko sem 3e letos o Binkoitih komaj usel kazni.
Zandarji tudi prav dobro vedo, kedaj se ribe 3trihajo in tedaj tudi zandarji
stalno &irihajo okoli jezera in Strizabce. Ze veckrat sem si obljuboval, da ne
grem veé in ne primem veé osmi v roke. Ali, ko vidim kako famle proti jezeru,
nedaleé¢ od meje moje senoieti pluska in kako se bliskajo beli trebuhi rib iz
vode, ko se ena ¢&ez drugo prekucvajo, kar trepecem.”

»Ti bom povedal kako je bilo takrat.” Potegnil je parkrat iz pipe, ki pa je
bila ie zopet mrzla, krepko pljunil na tla, nato pa pri¢el pripovedovati, kako
je 3el ravno na binkoitno soboto s svojim kurtovcem v Grubiiée po malo de-
teljo, ker mu je zman'kalo krme za kravo. Medpotoma je tam dale¢ za svojo
senozetjo zaclisal in zagledal tisto pluskanje.

«Jaz imam dobre o&i," je dejal, ,vidim kar lepo tisto cerkvico tamle vrh
Dobraéa, kar tudi vsak ne vidi. Letel sem domov po osmi ki jih imam dobro
skrite. Privezal sem jih na $pago in jih viekel po tleh, da se od daleé niso videle.
Sezul sem é&evlje in zavihal hlage, kakor daleé je le ilo in Ze sem hitel v Stri-
Zabco. K sreé&i sem vzel tudi koso seboj, ker sem se bal, da mi jo kdo vzame s
kurtovca.”

Ni Se bil pri svoji senozeti, ko ‘e zaslifal Zviig s ceste in ko je pogledal
nazaj, je stal Zandar pri kurtoveu. Hitro je spustil $pago, da so osmi oblezale
v travi, Zandar pa mu je kazal z roko, naj pride k njemu, Samo malo se je
ozrl proti mestu, kjer je moralo biti toliko rib in moral se je vrniti. Ko je prisel
do Zandarja, je ta strogo rekel:

«Sem Vas pa le zope' enkrat dobil, da ste ribarili." Potegnil je knjigo in
svinénik iz svoje torbe, da bi me zapisal, kakor bi jaz ne vedel, da me ne more
prijaviti, ako mi ne zapleni osmi ali vsaj kako ribo. \

»0Od kedaj se pa lahko s koso kako ribo vlovi, gospod oroinik?” sem ga
z nasmehom vpraial. ,Saj vendar vidite, da sem imel koso s seboj in sem na-
meraval pogledati, ¢e bi lahko vsaj malo krme nakosil na svoji senozeti, ko
mi je doma krme popolnoma zmanjkalo. Lahko greste pogledat na skedenj, do
je docela prazen.”

«Raje povei mi, kje ima¥ osmi, saj sem z daljnogledom videl, da si jih
vlekel po travi” je silil Zandar. :

«Jaz osmi, kaj pa Se! En koli¢ek sem pobral, katerega je voda naplavila,
pa sem ga nameraval zatakniti tam, kjer je meja med mojo in Meinarjevo se-
nozetjo. Ali ko sem videl, da je tam preveé vode, sem ga zopet spustil na tla:
Lahko greste z menoi, da vam ga pokazem, saj 3e vem, kje sem ga spustil.”
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In res je oroinik napravil kretnjo, kakor bi si hotel sezuti &evlje. Ker pa
sem vedel, da v svoji lepi uniformi ne bo 3el v moévirje, kjer bi mu umazana
voda segla preko kolen, sem mu ponudil, naj obuje vsaj moje stare Cevlje, ces
da tista ostra trava sicer hudo razreze noge. S tem sem menda zmagal, ker je
ostal lepo obut in mi je samo 3e zaZugal:

.Kaucele, pazi se, enkrat te bom ulovil in tedaj te pustim zapreti, da boi
érn, pa ée bi moral jaz tudi do pasu gaziti po moévirju.” S tem se je obrnil od

(foto M. Pfeifer)

Pod lipo na vasi
ob Zilji

mene, joz pa sem se lepo zahvalil in ga pozdravil ,Griiss Gott Herr Wachi-
meister”.

.Obul sem ¢evlje in 3el v Grubii¢e. Sele nekaj dni pozneje, ko je bila me-
se¢ning, sem v noéi sel po moje osmi.

Kaucele je spet napolnil svojo pipo ter jo nekaj éasa prizigal. Urh pa se
je delal, kakor bi hotel oditi. Sele, ko je parkrat moéno puhnil dim iz ust in pipe
je Kaucele zopet povzel:

.Tako je dan danes, vidis Urh! Prejin‘e case je vsak lahko ribaril, kjer in
koliko je hotel in kljub temu je bilo ve¢ rib, kakor jih je sedaj, ko doteka iz
rudnika in tovarn tista okuzena voda, ki ribam ne ugagja. Strizabca tedaj fe ni
bilo razdeljena, vsak si je lahko nakosil sena, kolikor ga je rabil, soj je bila tedaj
cela pokrajina e toliko suha, da smo jeseni celo $e krave in konje pasli. Sedaj
se maostijo tisti grofi in bogataii ob njihovem rudniku, nam pa teée umazana
vodo na senoZfeti in bo po malem Ze vse poplavila in zamoévirila”.

Jezno je gledal tja ez moévirje, kjer so se na podnoiiu Negala videla rud-
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niska poslopja, nato je vzel svojo veliko nikelnasto uro iz Zepa in ves prestrasen
naglo potegnil s kurtovcem naprej. Urh pa je mediem tudi ze nameril svoj korak
fja proti jezeru.

»Sedaj moram paé hitro kositi, saj je ura ze deset in opoldan bo treba stari
skuhati, ker zjufraj ni mogla jesti igancev” je sam pri sebi mrmral Kaucele.
«Zdrava nikoli veé ne bo, samo da bi jo bog kmalu vzel. Bi bilo zanjo in zame
boljse.” Pri teh mislih se je prestraieno ustavil in srepo pogledal nazaj, & ga kdo
ne slisi.

»1isto staro Katro bi vzel v kamrico, da bi mi kuhala in krmila zivino. Je
pa tudi Ze stara bolehna, in bi moral nazadnje ie njej streci, ée bi zbolela in bi
ne mogla ve¢ vstati. — Kako mlado zopet ne dobim, e za deklo ne, saj pri
Kaucelnu ne bi nobena hotela sluziti. — In s éim bi jo tudi placal? — Kaj naj
pa naredim? — Animan me je drazil preteklo nedeljo, da se lahko ie ozenim
s kako mlado, ée mi stara umrje. Morda pa ni tako slabo mislill Mogoée bi
me le 3e katera vzela, $e bi prepisal kajzo in polje na nje ime, to bi Ze nekoj
izdalo."”

Iz posusenega svinjskega mehurja je zopet jemal tobak in nagadil svojo
pipo, ko je to razmisljeval in kar nekam bolj veselo je gledal pri teh mislih. Ker
je mediem dospel do svoje njivice, je prav naglo nabrusil koso in pri¢el kositi.
Ze kmalu, ko je zaivenketala kosa v krinini, katere prej ni opazil, se ie mozakar
zopet ustavil in glasno nadaljeval svoje razmisljanje:

«Ja, pa katera bi ze poroéila revnega Kaucelna, ki véasih fe za tobak ni-
ma v Zzepu. Ce ne bi tu in tam mogel izkopati grob za kakega mrli¢a, pri cemer
nekaj zasluzim, in e bi ne bilo spomladi in jeseni poplav, kjer lahko nalovim
precej naplavljenega lesa in drv iz Zilje, bi 3e za tobak ne imel. Imam ie ie
les v gozdu, ali tega Kaucele ne proda. Se ni za sekanje dozorel. Kakino ve-
selje imam, ko od &asa do ¢asa pogledam tiste lepe smreke in bukve, kaka
rastejo. Nekaj je Ze Kaucovo posetvice e vredno in morda bi se le 3e rada
vsedla nanj in potem &akala, kedaj me ponese’o na britof v Melvice. — Ne,
tako hitrc pa 3e ne grem tam gor, kjer sem Ze marsikateremu skopal jamo! Pre-
snete krtine! Komaj koso nabrusim, je Ze spet v krtini.”

Predno je koso zopet nabrusil, je vzel pipo iz ust, malo podrezal v ostanke
tobaka, poiskal v Zepu Zveplenko in jo na grobih rasastih hlaéah vigal. Ko
je prizgal tobak v pipi, je pogledal tja ¢ez potok in kako je tam Jenulova Mojco,
mocna Zenska srednjih let, kosila deteljo.

»Takino Zeno bi moral dobiti, ¢e mojo staro pokopljem,” je pricel spat po!l-
glasno presti svoje misli, ,potem bi mi ne bilo treba vse samemu delati. In tuci
drugaée bi bila to Zena, ki bi me kar pomladila. Ali Kaucele, ti si revez kakor
cerkvena mis, ona pa je bogata Jenulova! Le ¢udno, da se 3e ni poroéila.”

Se ekrat je pogledal tja ¢ez potok in skoraj jezno pri¢el mahati s koso
po travi. V tem je pritekel sem od ceste Meinarjev fant ter ze od dale¢ klical:
~Kaucele, hitro pridi domov, zena ti je umrlal”
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Cetudi Kaucele fantov klic ni dobro razumel, je prestraieno vpradal: .Kaj
pravii?”

Ko mu je fant ponovil ,Domov moras, iena je umrla, RoZankla jo je s
naila mrivo v postelji” je Kaucele poéasi pospravil svoje tri kose na ,kurtovc”
in se vpregel. Noge so mu bile tezke, da jih je komaj premikal in ko se |2
napolil proti domu, je mrmral:

.Ona je umrla, joz pa sem na drugo mislil. Uria, mi bo$ to odpustila? Moja
vboga, dobra Uria! Sedaj jo ne boli veé, sedaj je dotfrpela. — Uria, odpusti!”

VALENTIN POLANSEK : V"?feileu sl A,
pricaras ti,

(Wlarodna pesem - 3 e jo presenctenc,

kar hrepenil
Opoj moje duse, Zdruzuje tu svate
sladkost duhag, veseli zvok,
cvetenje si ruie odslovi tam brate
poljub nebal ob grobu jok...
V ljubezni vzbrstela Otroku Ze mati
si sred srcq, te dala je,
da bi zadonela da znala bo$ dati
se sred gorjal ljube¢im wvse!

Zapujmo ano

Stal sem pri oknu, ko so se spodaj zbirali okoli Florija fantje na vasi. Kar
sama od sebe se je med njimi slisala zelja: zapujmo and!

Pristopil je tudi Naci: Jo, sing m’r ane!

Flori: Vidi§, ti na nemiko stran vleées, pa ne zna$ prav po nemiko. Mi pra-
vimo ,zapujmo ané" zato, ko je naia pesem dedva — zato nam tudi pride iz
srca. Kako pa se pravi ,pesem” po nemiko?

Naci: Das Lied.

Flori: Res! Das Lied, fo je ena srednja re¢, nak deéva, nak pub. Zato morai
po ngmiko reci: sing mr ans! Mi pa ostanemo vsak pri svoji deéli, zato: zapuj-
mo and!



Napoleonova vojska na KoroSkem in pustni obicaj

Moj stric, Arlhov Toni na Strmcu, ki so bili rojeni leta 1800 in umrli leta 1887,

so mi veckrat pripovedovali razliéne dozivljaje med drugim tudi tistega iz ¢asq,
ko je Napoleonova vojska zasedla Korogko.
: V vasi Poturje v fari St. Lenart pri Sedmih studencih je bila veéja francoska
posadka. Tam so imeli tudi skladis¢e vojaikih potreb3éin. Kar naenkrat je iz
skladis¢éa zmanjkalo 6 kompletnih vojaskih oblek s €epicami vred. Nihée ni ve-
del, kako je do tega prilo in tudi sledu, kdo bi se uniform polastil, ni bilo mo-
goce najti. Francoski poveljnik je divjal. Konéno je poklical k sebi vse posestni-
ke iz vasi in jim zagrozil, da bo pustil pozgati vas, ako do doloéenega éasa
ukradene monture ne bodo vrnjene. Vsi posestniki so ne malo osirmeli nad fo
groinjo, kajti nobeden prej ni vedel o tej tatvini.

Okradene obleke ob doloéenemu &asu niso bile vrnjene v skladiiée, pa tu-
di groinje francoski poveljnik ni uresniéil. Sele, ko je bil Napoleon s svojo arma-
do premagan in so vojaki zapustili Korosko, so prili vaski fantje na dan z ukra-
denimi vojaskimi oblekami, ki so jih skrili nad zvonovi v cerkvenem stolpu. Na
pusini forek se je Sest fantov spremenilo v francoske vojake, ki so strumno mar-
Sirali skozi vas. Vai¢ani so se prvi frenutek ustrasili, po obrazih fantov pa se
jim je kmalu posvetilo, kam so svojéas izginile francoske uniforme. Ta pustna
3ala je sprozila toliko vedrosti, da so jo fantje ponavljali 3e dolga leta, vse tja
v ¢os, ko sem Ze joz doraiéal. I Ozl
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Na zimo zdaj, ko v peéi 3elestis,

ter resis custev mojih me, teiavnih,
Valentin PolanZek: kako me — ogenj til — razveselis,

prijatelj iz otroskih let nedavnih!

Krompir si pekel — joz po kozo pasel...

Pl'ijatelj ob kresu me kraljevsko k sebi vabil ...

kresnice sem lovil — ti v nebo rasel...
iz Otrogkih Iet Prijatelj, nisem tebe 3e pozabill

To pravi$ zdaj... in jaz te rad poslusam.
V 3Sepetu tvojem babi¢ne povesti

Se enkrat — kakor véasih — cuti skusam
in gledam v ¢casu tvojem vse prelestil ——

A enkrat nisi bil pri;atelj mi —
(primoral k temu te je ¢lovek grd) —
pogoltnil drago hiso rojstno si.
Prijatelj! — naj ne zali te moj srd!
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Kako je nastalo ime
Sloveniji Plajberk

Vse premalo razmiiljomo in razpravliamo o nasih krajevnih imenih. Ta ime-

e

na so vendar pri¢e nase starodavnosti na nadi zemlji, povejo nam marsikaj o
najstarejii zgodovini poselitve nasih prednikov, kar nikjer ni zapisano.

Krojevna imena so nastajala seveda 3ele potem, ko so ljudje poselili do-
tiéni svet. Naravno je, da so sé najprej nastanili na ugodnem dolinskem svetu.
Sele potem, ko so se razmnoiili in je bilo treba pridobiti veé Ziveia, so pose-
gali tudi po manj ugodnem svetu; zaceli so kréiti in frebiti dotlej neobdelano
zemljo in jo obdelavati. Nastajale so razne novine: Kréevine, Treblinje in
podobno.

Ko je bil konéno ves dolinski svet Ze gosto naseljen in tam ni bilo veé pro-
stora za kake novine, so ili oni, ki so imeli premalo kruha, v gore, na hribe in
na vrhe, kamor so navadno zZe prej gonili zivino na planinsko paso. To so biii
pogumni in neustraini ljudje, ki so kultivirali nedotaknjeno divjino, si tam ure-
dili stan, v katerem so se zavarovali proti zverem, medvedom in volkovom, nato
po zoceli pripravliati s sekiro in motiko zemljo na pripravnih mestih za posevke.

Toko je bil poseljen na¥ gorski svet ne samo na jugu, v Karavankah, tudi
na Vrheh ob Klopinjskem jezeru, pa severno od Drave na Gurah in e bolj se-

verno ob velikih jezerih in na Svinji.

Tudi poselitev preénih delov v Karavankah mora biti zelo stara, posebno
tam ob Zelezni Kapli. Znano je, da je tu ¢ez gorovje, ¢ez Jezerski vrh ila stara
»ielezna” pot, po kateri so spravljali korotko Zelezo iz doline Kréice in od Ve-
likovea doli na jug prav do moria (od tega ime Zelezna Kapla). Od te ceste
so se poselili stranski doli Lepene in Remienika, zlasti pa ob Obirski gori v
Korte in &ez Sajdo v Sele. O tem pri¢a naredje teh krajev, ki izhaja iz podjun-
skego govora.

Pa 3e druga stara cesta pelje v osréje Karavank, namreé ona éez Ljubelj.
Ceprov je ta pot Ze v rimskih &asih sluzila Zivahnemu prometu, se je poselitev
stranskih dolov ob njej izvriila mnogo pozneje, kakor pa ob Zelezni Kapii. fo
sledi iz krajevnih imen, ki imajo fu Ze fevdalno obeleije.

Dol neposredno ob cesti (Loiblfal) imenujejo domaéini Brodi, prebivalci so
Brojani; ti nazivi izvirajo nedvomno se iz Easov, ko tod skozi $e ni vodila vozna
cesta, femved samo steza, po kateri so na hrbtih Zivinéet in ljudi tovorili blago.
Ker pa so poboé&ja na obeh straneh izredno strma, je bilo $e najlozje ob po-
toku Borovnice na'ti ozek prostor za stezo in hojo. Ta potok pa je hudournik,
ob deievju hitro naraste, zato je bilo potrebno ga pri hoji dostikrat prebroditi
in iskati na tej ali oni strani loZjo hojo; od tega ime Brodi, Brojani.
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Iz starih listin zvemo, da je ves svet v Brodeh dobil samostan v Vetrinju
v dar, da so menihi skrbeli za pot ¢ez Ljubelj, vzdrzevali neposredno ob vzdoiju
Ljubelja hospic (gostiiée) za prenoéevan’e potujoéih ter da so v cerkvi (kapeli)
sv. Lenarta poleg od éasa do &asa tudi brali mado.

Ostali obdelani gorski svet za Zingarco, ki ga zajema sedaj obéina Slo-
venji Plajberk, pa domadéini, tudi Dravci, $e najraje nazivajo Rute, prebivalce
pa Rutarjane (Sele odkar je tu zadnjih sto let obéina, tudi Plajberk in Plajber-
zani). Ime Rute kaze, da je poselitev tukaj #e nadzorovala in vodila gosposke
na Humberku in v Vetrinju; beseda izhaja namreé¢ iz nemske ,Raut”, kar je
p_r\-foino pomenilo mero za zemljisée, kolikor ga je gosposka dodelila enemu
naseljencu za kmefijo; dodeljevali so tudi samo pol ali tricetrt fe mere in se
je po tem ravnala ,veéa”, t. j. dajaive od te zemlje.

Poselitev teh ,Rut” se je torej izvriila Sele v ¢asu, ko so graii¢aki na Hum-
berku zadobili polno oblast nad tem svetom in so oni dodeljevali ,rute” f. j.
zemljo dologene izmere za kmetije. To fevdalno oblast pa so imeli v teh gorah
nekako od Xll. stoletja dalje.

* Se ena moinost prezivljanja je podana v tem gorskem svetu, v teh Rutah,
namreé pridobivanje svinca. Od kdaj se svinec tu pridobiva, v listinah ni za-

Pogled iz Svaten na RoZ X (foto Marjan Pfeifer)
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belezeno, mora pa biti zelo staro. Kajti domaéini $e pomnijo, da se je ta svet
za Zingarco prvotno imenoval Svinéenca; to omenja tudi pokojni dekan
Stefan Singer v svoji zgodovini kapelske (spodnjeroianske) dekanije; tam fudi
ugotavlja, da se ime Bleiberg prvié¢ v listinah omenja leta 1364.

Ime ,Svinéenca" je nastalo vsekakor e v predievdalni dobi v feh gorah; je
to dvojnik k imenu ,Svinénik”, kakor se 3e danes imenuje hrib vzhodno od Ba-
skega jezera, ki ga nemski zemljevidi oznaluiejo za Bleiberg z visino 696 m
(tudi Wauberg).

Tudi v nasih Rutah je nemiko ime Bleiberg oéitno izpodrinilo prvotno Svin-
cenco.

Kako in kdaj je do tega prislo?

Dekan Singer pravi v svoji zgodovini, da so ime Bleiberg in tudi ime no-
vega cerkvenega patrona Erharda uveljavili priseljeni nemiki rudarji. tako se
ta nova imena prvi¢ omenjajo leta 1364.

To je prav verielno v zvezi s strahovitim potresom leta 1348, ki je tudi naie
kraje hudo prizadejal. O fem potresu zgodovina najveé poroéa, koliko $kodo
je napravil ob spodnji Zilji, ko se je posula vsa juina plat “Dobraéa in poko-
pala veé vasi ter zajezila Ziljo, da so nastale poplave; o skodi v Spodnjem RozZu
pa pripoveduje najveé ljudsko porotilo. Pravijo, da so se posuli 3tevilni gradovi,
tako grad na Progici (Skrbini), nadalje Reberiki in Galigki (Podkanjski) grad; po-
sebno v naiih Rutah pripovedujejo, da se je tudi Zingarca tako stresla, da je
zdrknil ves njen vzhodni rob navzdol in pokopal Stari Podljubelj, ki je stal ob
danadnji Kurji Jami (sedaj kamnolom), tudi Grlovec se je tako zamajal, da so
nastale mnoge razpoke, ono ob cesti v Sele je zalila voda, fo je danasnje Baj-
disko lJizarce.

Na tem pripovedovanju bo prav gotovo foliko resnice, da so bili tedqj
tudi tukajinji kraji hudo pretreseni; saj se podobno kakor od Starega Podlju-
belja, pripoveduie tudi od Starega Trzi¢a onstran Ljubelja, da je bil tedaj po-
rusen. Vsekakor pa se je morala Zingarca zelo zamajati in so se zruiili v njej
rovi, po katerih so svinec sledili.

Svinec pa je bil ze tedaj iskana in dragocena ruda. Posebno za tedanje
cerkve v gotskem slogu so ga veliko potrebovali za okvire slikovitih oken ter
na strehi. Zato so se menihi v Vetrinju Zivahno udelezevali v pridobivanju svinca,
poleg gospodov iz Humberka. Najveé svinca se je od nekdaj pridobivalo v
Zingarci. Ko pa je potres leta 1348 to pridobivanie prekinil, je morala gosposka
na Humberku in v Vetrinju fo zgubo obéutno ¢&utiti, posebno pa vetrinjski menihi.
Seveda so si prizadevali to rudarstvo &imprej zopet spraviti v red.

Predstaviti pa si moremo, da je tako katastrofalen potres, pri katerem so se
gore rusile in pokopavale naselja, hudo presiradil domaéine; mislili so verjetno,
da se je gora, katero so razkopavali in po rovih lezli v njeno notranjost za
svincem, maievala in njih poletje unicila; seveda se niso upali to delo zopet
zadeti. '
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Gosposka je zato poiskala in privedla tuje rudarje, ki potresni strah niso
doziveli. Najboljse zveze za to pa so imeli vetrinjski menihi po 3tevilnih samo-
stanih reda Cistercijenzov. Verjeino so oni privedli sem kolonijo rudarjev od ne-
kod iz Bavarske, kjer se je castil sv. Erhard. Zgodovinar St. Singer poroca, da
je ta svetnik zivel ob zacetku VIII. stoletja kot skof v Regensburgu in je bil lefa
1050 za svetnika proglaien. On je izrazito bavarski svetnik.

Mislim, da imamo sled o teh prvih nemskih rudarjih 3e danes v imenu Ba-
renta za del gozda severno Svete Peéi v gorskem hrbtu, ki se vleée med Podnom
in Brodmi.

Ime Barenta je med domaéini dobro znano, nastanek pa ne vedo pojasniti.
O tem imenu so Nemci dosti razpravljali in razpravljojo $e v najnovejiem casu
(dr. Kranzmayer), vsi pa ga spravljajo v zvezo z besedo barantati in tolmacijo;
da ta beseda pomeni: tihotapiti, ¢e3, da so tam tihotaplili in je kraj dobil od
tega ime Barenta.

Vze to umovanje pa je zgreino. Beseda barantati je med domacéini znang,
ne pomeni pa ,tihotapiti” (temu pravijo ivercati ali kontrabant nositi), temvec
ima splo3no slovenski pomen: prekupéevati, zivahno se pogajati pri nakupu za
ceno). Vsak, ki pozna lego Barente, bo tudi uvidel, da nikomur ne bo padlo v
glavo, da bi tam &ez kak kontrabant nosil, ker bi se tudi na oni strani nahajal
Se v domacdi obdini.

Ime Barenta se iz nasega jezika ne da pojasniti, paé pa iz bavarskega; v
starem bavarskem jeziku je beseda ,barent” pomenila ,srenjo svobodnih ljudi.”

Zopet boste zac¢udeno vpraiali: Kako je mogla ta beseda sem priti?

Pravim: z nemskimi rudarji. Ako se je kaka skupina bavarskih rudarjev od-
lo¢ila, da zapusti svoio domovino in se poda v tuji svet, so se prej gotovo do-
govorili, da ne pridejo na slabse, kakor so bili doma; dogovorili so se, da osta-
nejo v ,barentu”, t. j. v srenji svobodnjakov. Ako so jih preseljevali menihi, so
jim tudi na novem mestu morali ustvariti pogoje, da so lahko ziveli; odkaozali
so jim svet, kjer so si postavili hife in les, da so jih zgradili.

V Podnu pa je ravno pred Vrtalijem skupina ,ka'z”, ki se ze v starih hum-
perikih listinah omenja kot posebna skupina ,sedem kajz"; fo so Jurjevec, Ma-
ticek, Andrej (sedaj Pavele), Mihali¢, Prhovec, Znidar in Zvercar. Ta svet je spa-
dal v onih starih ¢asih pod Vetrinj; ni pa tukaj kak rodoviten svet, da bi mogli
ti kajzarji od poljedelsiva ziveti. Tukaj so se gotovo naselili bavarski rudarji, ki
so se zdruzili v ,barent”, v srenjo svobodnjakov. Tam gori na koncu Vrialija
ob Sveli Peci pa so imeli svoj gozd, znan pod imenom Barent-Teil. 1z tega je
v domadem govoru nastalo ime Barenia, ki po tej nenavadni obliki dovoljuje
tako globok vpogled v to preteklost.

Razen naziva Barenta so ti Nemci malo drobnih ledinskih imen zapustili;
to bi bila imena Feldre v Vrtaliju, Prau na Visokem Robu, Lerie v Gornjem Koncu
ter Halbin v Zingarci. Celo ,Kaize", na katerih so bili naseljeni, so séasoma do-
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Planinska idila

bile popolnoma domaéinske slovenske oblike imen. Najvidnejie ime, ki so gau
zapustili, je vsekakor naziv Bleiberg.

Verjetno je to ime bilo spoéetka res ime za ,goro”, t. j. za Zingarco. Tudi
ime Zingarce je fako zanimivo, da zasluzi poseben é&lanek v pojasnilo. V onem
casu pa je ta ,gora” imela vsekakor Ze svoje trdno, sploino znano ime Zingarca,
ki so ga ji dali Dravci; ime Bleiberg je zato obviselo na cerkvi, stojeéi ob vznoZju
gore. In na tem mestu je novo ime od onih &asov obstalo, vsaj v listinah in na
zemljevidih v novejiem éasu.

Med ljudsivom pa si novo ime 3e do danes ni pridobilo domaéinske pra-
vice. Ce gre kdo k cerkvi, nikdo ne re¢e ,grem v Bleiberg”, vsak pravi le: grem
k cerkvi, v Mesto, v Raikobo, po starem tudi v Rezijo. Tako fe danes imenujejo
skupino hii okoli cerkve, to so v glavnem Zupniiée, $ola in gosiilna, Samo zem-
lievidi imajo danes tu ime Wind. Bleiberg. Domaéinom pa bi se zdelo naravnost
smesino, ¢e bi kdo rekel ,grem v Plajberk”.

Tudi cerkveni patron sv. Erhard Se do danes ni postal prav popularen. Do-
macini mnogo bolj astijo ,sv. Linarta” in pripovedujejo, da so tudi tedaj, ko
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so Turki vdrli v te Rute, zbezali kristiani na Sveto Peé in tam klicali ,swv. Linarta”
v Ljubelju na pomoé¢, ker ima mnogo starejio pravico kakor ,Jegart”. Spomi-
njam se, da je ob zaletku fega stoletja nosil fo ime samo en domaéin; poboizni
zupnik se je bal, da bi ime cerkvenega patrona sploh izumrlo, zato se je pri
krstu nekega nezakonskega otroka posluzil svoje pravice in mu proti volji bo-
frov dal ime Jegart. '

Pa od leta 1364, ko se je prvi¢ zapisalo ime Bleiberg, so tekla stoletja; v
celem je preteklo Ze skoraj 600 let. Novo ime se je vcepljalo domaéinom ne-
prestano tako od cerkvene kakor od posveine gosposke in so se seveda tudi
njihova ulesa ter usta na to navadila.

Tako so prisli burni ¢osi pred sto leti, ko se je revolucionarno ljudstvo za-
éelo otresati zadnjih srednjeveskih spon, posebno grasicinskih (fevdalnih). Drzava
je bila prisiliena na novo organizirati javno upravo, ,flegar” na Humberku je
zgubil svojo oblast, sodstvo so prenesli v Borovlje, politi¢no upravo v Celovec;
zginil je tudi ,lontrihtar” in razni ,rihtarji” v vaseh, uredile so se podeielske
obéine. Ena feh obéin je zajela vse Brodi in ostale Rute za Zingarco tja do Med-
vedjega dola, dali so ji ime Bleiberg — Plajberg. To je bilo leta 1853.

Ustanovila pa se je tedaj na Korotkem 3e ena obéina z imenom Bleiberg,
ona pod Dobraéem; pri uradnem poslovanju ke je izkazala potreba razlikovati
ti dve obé¢ini, zato so naso obéino v Rutah preimenovali v Windisch Bleiberg
— Slovenji Blajberg. To ime je koroski vladni list prvi¢ prinesel dne 3. oktobra
1854. Tudi v tej obliki nosi to ime prav jasno uradni peéat, ni nastalo med ljud-
stvom, temveé v nemikih pisarnah, nekako iz uradne potrebe.

Kaki narodnjaki so mogoce ie ponosni, da je ta obéina prav uradno pri-
znana kot ,Slovenja”. Imamo veé primerov, da imajo krajevna imena pridevnik
po narodnosti ali nemiki (n. pr. Deutsch Griffen) ali slovenski (Windisch); celo
daleé¢ znotraj trdnega nemikega ozemlja najdemo pridevnike ,Windisch". Taka
imena nastaja’c in so nastajala vedno na meji teh narodnosti, so torej ob na-
stanku oznadevala dejansko obstoje¢o mejo, ki pa se je pozneje premaknila,
vedno na $kodo Slovencev.

Ime ,Slovenji” Plajberk izrabljajo nemski uéenjaki in pravijo, da je mogel
tak narodnostni pridevnik tu nastati, so morali biti v neposredni blizini pravi
Nemci; in res ii¢ejo nemika imena v okolici, tako Singerberg, Barental i. dr.
(O teh imenih bom razpravljal posebej).

Pa tukaj je tako umovanje zlohotno in zgreieno. Vsem je znano, da je
ta svet dale¢ naokoli ,slovenji”, da o kakih pravih Nemcih v blizini ni govora.
Oni nemski rudarji, ki so se naselili pred 600 let, so se ze davho med domadini
poslovenili, tedaj sedanje ime tudi ni nastalo. Nastalo je 3ele pred sto leti iz
uradne potrebe, kakor toliko drugih imen na Koroikem. Ker to ime 3e danes ni
prav ljudsko, se tudi ne more zlorabljati v kako dokazovanje o narodnostnem
stanju. (J. 5)
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Zivljenje ob Bistrici pod sivo Peco
nekoc¢ in danes

(PO PRIPOVEDOVAN]JU VINKA PECNIKA)

V Bistrici na pvaninci na friina voda je,
studenci vkup se zbirajo, po polju dov feko
in doli po Bislrici mline Zenejo.

Mlini se urno vrle, zrnje drobe;
tudi sfope no& in dan pehajo,
drobna zrna luiéijo.

Tako je rajni Lesi¢jak iz bliznje Globasnice opeval potok in dolgo raztegnjeno
vas Bistrico pod Peco ali, kakor vasi uradno pravijo, Bistrico nad Pliberkom. Dan-
danes pa od nekadnje bistritke idile skoraj ni¢ ve¢ ni ostalo. Vlogo bistriskega po-
toka je prevzela deloma elektrika, deloma pa dale¢ odmaknjena industrija. Ko pri-
demo po poti s Pece mimo Krautove Zzage na Zgornji Bistrici, kjer tezki tovornjaki
dovazajo hlode in odvazajo deske ter dajejo neposredni okolici videz maloindustrij-
skega vrveza, smo kmalu v Srednji in Spodnji Bistrici z izrazitim vaskim kmedkim
zivljenjem. Le na jesen — de je ravno obrodilo sadje — to Zivljenje nekoliko zmoti
gruéa vpreg pred Polenikovo »prefo«, ki prihajajo z vredami sadja in odhajajo s
sodi »mosta« nazaj na svoje domove. Drugade pa je na vasi mirno; utihnili so mlini,
v molk so se pogreznile stope in tudi Zvenketa in pobijanja po bistriskih kovacnicah
ni ved slidati, Bistrica tede sedaj mirno skozi vas in vedno bolj leno ubira svojo pot
mimo Pliberka in Doba, da zapadno od Zvabeka v globoki grapi pri Bregu izlije
svoje vode v Dravo.

Pred 50. leti je bilo tod okoli vse drugade. Ob Bistrici niso le stali $tevilni mlini
in stope za luféenje ali »p‘hanje« prosa, poleg njih je stala tudi vrsta kovaénic in
zag. V kovaénicah so poleg okovja za vprege izdelovali tudi sekire, oralnike in dru-
go kmecko orodje. Kovali pa so tudi Zeblje za cokle in za pokrivanje streh s skod-
liami ali »8intelni«. Od zore do mraka so teZka kladiva na vodni pogon in ona na
roko kovala razbeljeno Zelezo in mu dajala obliko, ki so jo kovad Zeleli. Ob kova&-
nicah in Zebljarnah pa so pod Peco Ziveli in sluZili denar Stevilni oglarji, ki so
zgali in prodajali na Bistrico svoje oglje.

Vse to pestro zivljenje na Bistrici je pri¢elo odmirati fele v zadnjih 40. letih.
Ugasati so pridela ognjis¢a in vignji kovaénic, vedno bolj je zamiralo razbijanje
kladiv in kresanje isker v njih. Ustavljati pa so se pridela tudi mlinska kolesa in
stope. Vprege konj in vozniki, ki so prihajali v kovaénice, na %age in v mline, so
postali dedalje bolj redki. Mlinarji in kovadi so pri¢el zapuifati svoje domove in
vas je pricela samevati. Sele s traktorji in avtomobili je nasla spet neposredno zvezo
s svojo daljno okolico. Njena nekdanja veljava pa se doslej $e ni vrnila.

Svojstvenost Bistrice pa niso bile le kovaé¢nice, mlini in ¥age. Nad Bistrico in
Rutami, visoko gor v Pect so kopali tudi svinec. Pred pidlimi 100 leti so v bli%ini
sedanje »knapovske hife« odkrili sledove svindene rude. Po pripovedovanju so io
odkrili drvarji in »jagri«, ki so se zgoraj okoli vetkrat zadr¥evali in greli ob ognju.
Ob taki priloznosti so zapazili, da se po tleh izpod ognja cedi neka tekotina — Lil
je svinec, Kmalu so se nasli podjetni ljudje, ki so po tem odkritju prieli iskati rudo
v Peci. Bil je to neki Reiner, ki sta se mu pozneje pridru¥ila $e pd. Krautova brata
iz Bistrice. Na ve¢ mestih so v bliZini prvega najdi¥¢a naleteli na svindeno rudo in
povsod zaleli kopati rove. Skopali so menda 5 do 6 rovov ter postavili hifo za
rudarje, ki so jo imenovali »Berghaus«<. Domaédini pa so stavbo kratkomalo imeno-
vali »knapovsko hi¥o«,
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Kopanje, spravljanje in topljenje rude je bilo teZzavno in sila preprosto. Rudo
so; kopali priblizno 1.400 m visoko gor v Peci. Ker tam ni bilo vode za njeno pra-
nje, so topilnico postavili niZje spodaj pod izvirom Bistrice nad Rutami in Naj-
berzom (670 m nadmorske vifine). Se danes se ta kraj imenuje Smelc (= topilnica).
Od rovov do topilnice so zaletkoma rudo spravljali samo pozimi. Napolnili so z
njo vrede, jih naloZili na surove neobdelane svinjske koZe, pritrjene na Zeleznem
drogu, ki je istolasno sluzil za zavoro na zasneZeni in poledeneli strmini. Na ta
preprosti nadin so domadini z Rut »samoteZ« spravljali rudo do topilnice ali »Smelca«
pod izvirom Bistrice. Pozneje so med Smelcom in rovi rudnika zgradili vspenjace
za spravilo rude. Vitlji te vzpenjade so $e danes vidni.

Pranje rude in topljenje svinca v Smelcu ni bilo ni¢ manj preprosto. Se danes
stoji tam prvotna topilnica, ki je menda najstarejfa na Korotkem in ki je zaradi
tega za$Citena po zakonu o varstvu spomenikov. To topilnico so prvotno kurili z
bukovimi poleni. Nad ognjiséem so imeli debelejfo cev, po kateri so vrodino vedili
neposredno pod refeto z rudo, da jo je razgrevala in iz nje izsiljevala svinec v spo-
daj postavljene posode. Séasoma pa so tudi v Smelcu pri topljenju svinca zamenjali
bukova polena z lesnim ogljem. Vodo, v kateri so rudo prali, so po dolgih lesenih
zlebeh odvajali na stran v takoimenovane »tumfe«, da ni onesnaZila in zastrupila
Bistrice.

V rudniku svinca v Peci, pri topljenju in pri njegovem spravilu v dolino in
naprej v predelovalna podjetja je bilo v prejinjem stoletju zaposlenih tudi po 300
ljudi. Po vedini so rudarji prihajali z doline Bele med Mikgvécvim in Galicijo,
vendar so od rudnika sluzili denar tudi domadini z Rut in Podkraja. Najbolj pa so
pri kopanju rude zasluZili lastniki rudnika. Kakor pripovedujejo, so se le-ti zaob-
ljubili, da bodo v znak zahvale za najdeno rudo pri AZmanu na Bistrici postavili
cerkev, ki bo posvecena sv. Barbari. V ta namen so zasadili Stiri lipe, med katerimi
naj bi cerkev pozneje stala. Na dolofenem mestu med lipami, od katerih je eno fe
podrl veter, pa je nastala komaj skromna kapelica. Ker so bile pozneje najdbe rude

Smihel nad Pliberkom
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vedno manje, so poboZni domadini vzrok za to pripisovali neizpolnjeni obljubi
gradnje cerkve,

Pred prvo svetovno vojno — menda okoli leta 1910 — je rudnik v Peci pre-
vzela »Bleiberger Bergwerks-Union« (BBU). Med prvo svetovno vojno so kopanje
svinca ustavili in se ga lotili 3ele po letu 1926. BBU je v ta namen med Bistrico in
Rutami zgradila elektrarno in modernizirala obratovanje rudnika, V tem dasu iz
v rudniku delalo okoli 40 ljudi, svinca vendar niso ve¢ topili v Smelcu, temved so
njegovo rudo spravljali z mezgami v dolino in jo na Zeleznitki postaji Pliberk od-
premili z vlakom v druge topilnice. Usodo rudnika je zapedatila svetovna gospodar-
ska kriza. Rentabilnost obratovanja je postajala vedno slab$a dokler rudnik po
letu 1930 ni popolnoma ustavil obratovanja.

V tem casu, ko je cvetelo gospodarsko Zivljenje na Bistrici in v okolici, je bilo
zlasti pri fari v obcestnem Smihelu tudi drugace zelo pestro. Tako je bila v Smihelu
7e 28. decembra 1888 ustanovljena »Hranilnica in posojilnica v Smihelu pri Pliberku,
registrovana zadruga z neomejenim porostvome«. Pobudo za njeno ustanovitey je

'dal Dragotin Rous, takrat kaplan v St. JanZu na Mosticu, ki je v naSe kraje prisel

s Ceskega. Na ustanovnem obénem zboru je bil za nadelnika izvoljen Josip Kraut,
pd. Poltnik na Bistrici, odborniki pa so bili MatevZ Hafner, Miha Hanin, dr. Josip
Sommer, Valentin Komar, Andrej Kuhar, Josip Lipu$, Janez Jernej, Valentin Sajn
in Ale§ Kudej.

Kakor gospodarsko Zivljenje v okolici je pred prvo svetovno vojno cvetela tudi
hranilnica in posojilnica. Bila je ena najbogatej$ih denarnih zavodov koroskih Slo-
vencev, Na pragu v 20. stoletje je postavila v Smihelu mogoéno enonadstropno hiso,
v kateri bi imela imeti svoj sedez tudi zadruZzna mlekarna, do katere ustanovitve
pa Zal ni prislo.

Hranilnica in posojilnica v Smihelu v tem dasu ni bila le gospodarsko srediiée
okolice, temve¢ je tudi podpirala kulturno prosvetno Zivljenje, posebno $e od ¢asa
naprej, ko je prielo v Smihelu delovati 16. decembra 1906 ustanovljeno Slovensko
izobraZevalno drustvo, predhodnik sedanjega prosvetnega druftva »Peca«, katerega
zgodovina je bila opisana v Koledarju slovenske Korotke 1959. Ob taki narodni
Zivahnosti na Bistrici in v Smihelu ni ¢udno, da so Podjunéani leta 1912 zbrali rav-
no Smihel oz. ravnico »na mlakah« na hribu sv. Katarine za slovenski tabor, kjet
se je zbralo nad 2000 ljudi. S tega tabora so odhajali ljudje s spoznanjem, da bo
le zavestna kulturna povezanost z narodno celoto omogoéila nafo kulturno in gospo-
darsko rast in da je taka kulturna povezanost istolasno najboljfa obramba pred
potujéevanjem.

Slovenskemu narodnemu, gospodarskemu in kulturnemu Zivljenju na Bistrici in
v Smihelu se je tekom let, zlasti pa po prvi svetovni vojni pridrufila $e vrsta slo-
venskih ustanov. Ne le, da je do druge svetovne vojne obéini nadeljeval slovenski
zupan, v obdini so poleg prosvetnega druftva in hranilnice delovali $ tamburasko
drustvo, slovenska poZarna bramba z godbo na pihala, slovensko éebelarsko dru-
stvo in slovensko kmetijsko drustvo, ki se je leta 1934 spremenilo v krajevni kmedki
odbor kmetijske zbornice s slovenskim obéevanjem in predavanji, ki ga je uspesno
vodil Marko Plefivénik, pd. Sercer v Smihelu.

Razpadanje gospodarskih osnov, zlasti pa inflacijo 1925, ki je hranilnico in po-
sojilnico skoraj popolnoma osiromasila, ter vedno bolj zaostrujofo se svetovno go-
spodarsko krizo, je prebivalstvo tod okoli bridko obéutilo. K tej krizi, ki so jo
najtezje obdlutili kmetje okoli Bistrice s svojo pusto peséeno zemljo in slabo lego ob
vznozju Pece, se je pridruZil ¥ vdor nemdkega kapitala v nafe kraje, ki se je po-
lastil vrste kmetij, ter nacistiéni teror. Vse to ni le popolnoma razmajalo nekdanje
gospodarske temelje domadinov, temved je slovenski skupnosti tudi drugade priza-
dejalo tezke rane. Le-te bi v povojnih prizadevanjih za obnovo la%je zacelili in
preboleli, &e ne bi nafemu Zivlienju in na$im prizadevanjem tuje slovenske izbeglice
zastrupljale odnosov med nami in hromile na$ih prizadevanj za obnovo in moder-
nizacijo nafega gospodarskega in kulturnega Zivljenja.
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Pavle Kernjak:

Kje si veselje
moje mladosti,
L p:ve snezinke

. prve radosti.

W Kje ste pomladne

tratice moje,
k'e cicibani?

pro¢ je oboje.

Kje je preserno
v gaju vrvenje,
kie je ljubezen,

kje hrepenenje?

Vse je minulo,
vse radovanje;
ni¢ ni ostalo,

bile so sanje.

Oj te mlinar, oj te mlinar . . .

() ti norcava hvava

O ti noréava hvava,

kaj s' snu'¢ storiva.

K'me je moj 3ocej klicov,

se nis'm ohvasiva,

Me veter popihuje,
me dizej poroslja.

Po ves' Socej juckaq,

(Koroska narodna)

Refren:

Ni nobene vec tace,
moj Socej, za fe,

da b’ konjéke itrhlava,
pa futrava je.

Da b’ vole vprehva
in stopva pred nje.
Da b’ tabe ljubiva,

druho deévo zdej it'ma. kot moje srce.



JANKO OGRIS:

Utrinki iz zgodovine Biléovsa

Kdor potuje po vaseh naie deiele in pride v pogovor z njihovimi prebivalci,
kmalu spozna, da o nastanku in preteklosti nasih krajev povpreéni vaiéan le
malo ve. Mogoce je temu krivo dejstvo, da v obilici vsakdanjih skrbi, v razgiba-
nosti in v hitrem vrveiu dancainje tehni¢no vedno bolj uiripajoée dobe é&lovek
ne najde veé &asa, da bi se zanimal za preteklost svojega domaéega kraja in
bliznje okolice. Stevilna ustna izrogila, ki so jih nadi predniki prenaiali iz roda
v rod in jih fako ohranjevali kot spominske vrednote, so v danainji prosvetljeni
dobi ze pozabljena. Obstoja nevarnost, da bo danainji rod pozabil tudi 3e pre-
ostala izroéila svojih prednikov.

Za ohranitev feh izrocil in za njihovo posredovanje mlademu rodu bi bile
v prvi vrsti poklicane ljudske Zole. Zal %ole te svoje naloge ne izpolnjujejo. One
so e od svojega nastanka naprej v glavnem le ponemcevalnice nasega ljud-
stva. Ponekod bolj, drugje manj uspeino ze desetletja naérino trgajo naso mio-
dino od prvotnih narodnih korenin in jo skuiajo presajati v nemski kulturni krog.
Zgodovino le-tega mladini Ze desefletja prikazujejo kar v najlepie se lesketa-
jo¢i luéi, domaéa slovenska zgodovina pa — razen redkih izjem — po nasih
solah niti za vratmi nima prostora. Zaradi tega ni ¢udno, da na$ danasnji, svoj
narodni tradiciji odiujeni rod postaja plen raznarodovalnih metod nasih na-
sprotnikov.

¥ ¥ ¥

Nasi predniki so Korosko naselili za ¢asa preseljevanja narodov, priblizno
v Sestem stoletju nalega stetja. Ozemlje, kjer so se naselili, je bilo tedaj mnogo
redkeje naseljeno kot je danes, zato pa je segalo dale¢ preko mej danainje
Korotke v doline Tirolske, Stajerske in celo Nizje Avstrijske. Tod okoli so povsed
prebivali Slovenci. Iz zgodovinskih virov lahke povzemamo, da so se nadi pred-
niki najraje naseljevali v vijih legah, kjer so lahko Ziveli odmaknjeni napadom
in ropanju s strani rodov, ki so se selili po dolinah. Na hribovitih pobo¢jih so si
postavili svoje naselbine in jih mo&no utrdili, da so jih lahko uspeineje braniii.

Obéina Biléovs, od katere bi tukaj rad popisal ohranjena izrodila in zgo-
dovino, lezi na hribovitem prisojnem poboéju Gur med Dravo in Vrbskim jeze-
rom. Obéina obsega 18 vasi, od katerih nobena nima ve& kot 30 his. Pred
100 leti so bile te vasi 3¢ mnogo manjie. V zadnjih desetlefjih je 3tevilo his v
obéini naraslo povpreéno za eno trefjino. Stari kmecki domovi so bili zidani ge-
love pred par stoletji. Vsi so bili namreé postavljeni po enem in istem naértu in
so ohranili skozi stoletja svojo prvotno obliko. Sele v tekcéem stoletju so naie
vasi in naselja s prezidavo starih in dozidavo novih hi§ pricela modernizirati
svoje siaro lice.

167



Prvotni prebivalci nasih vasi so se bavili izkljuéno s kmetijstvom, Veliko
kmetij pri nas ni bilo, bile pa so razmeroma velike, saj so posedovale 20 do
30 ha zemlje. Sele pozneje so na podedovanih ali kupljenih zemljisé¢ih nastale
manjie kajze in bajte. Lastniki teh kajz so se bavili z gozdnim delom, postali so
drvarji in si tako sluzili svoj skromni vsakdanji kruh. Zasluika po uri dela ni
bilo, kolikor si storil, toliko si tudi zasluzil. Toda fudi ta zasluzek je bil zelo nizek,
treba je bilo tfrdo garati, da je gozdni delavec lahko nasitil sebe in druzine.

O nastanku imena Biléovs je le malo zapisanega. Staro usino izroéilo pa
pove, da so tod okoli $tevilne druiine 3e pred 150 leti izdelovale slamnike. Za-

Bil€ovs (foto M. Pfeifer)

to %e danes okoliani Biléoviéane radi imenujejo ,slamniéarje”. To ime Biléov-
(€ani danes ne slidijo veé radi in ga smatrajo kot Zaljivko. Véasih pa so oil-
¢oviki ,slamniéarji” sloveli daleé naokoli. Po pripovedovanju starih ljudi so imeli
v Bil¢ovsu izdelani slamniki dobre odjemalce celo na Tirolskem. Ko so se pojo-
vili tuji kupci, so bili vsi Biléovi¢ani na nogah, delali in pletli so slamnike tako
dolgo, dokler niso napolnili vozove kupcev. Tirolski kupci so slamnike kupovali
le pri gotovih hisah, kjer so se stalno oglaiali. Te hise so Tirolci imenovali
JHuter" — izdelovalec klobukov dli klobu¢ar. Na te éase spominjata $e danes
hidni imeni pri pd. Huntnerju v Podgradu in na Potoku.
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Slomo za pletenje slamnikov so stari Biléovic¢ani odbirali ze kar med zetvijo
na njivi. Po veéini so za slamnike jemali pieni¢no slamo in od te le najlepie
bilke, ki so jim zanjice odrezale klas, bilke same pa povezale v ligne snopice,
ki so jih potem suiili in hranili kot dragoceno blago do zime, ko so priceli =
pletenjem slamnikov. Odbiranje bilk na njivi so imenovali ,bilanje”. Ce so
rekli, da gredo ,bilat” je to pomenilo, da gredo zet in zbirat slamo za slamnike.
Ker je bilo pletenje slamnikov neposredno povezano z rastjo lepih bilk in ker
je pri vsem delu mnogokrat padla beseda bilka, je zelo verjetno, da je po njej
tudi vas in za njo obéina dobila svoje sedanje ime Biléovs. Kako je Biléovs po-
zneje prisel do nemikega imena Ludmannsdorf, skoraj ni mogoée najti razlage.

* ¥ x

V starih spisih je Biléovs prvié omenjen leta 1142 in sicer v listini, ki sta jo
napravila grof Bernhard Spannheimski in plemi¢ Bruno za zamenjavo itirih tu-
kajinjih posestev za enaka v Vefrinju. Da pa je bil Biléovs ze prej naselbing,
potrjuje zidava fukajinje Zupne cerkve, ki je v romanskem slogu. Po ustnem iz-
roéilu pa je morala v blizini — in sicer v bliZini sedanje fole — Ze prej stati neka
cerkev. Patron te cerkve je bil sv. Janez, zato se $e danes kraj, kjer stoji 3olaq,
imenuje Sent Janz. To cerkev je po svojih zapiskih vizitiral arhidijakon Jurij
Marko leta 1659, ki je ugotovil, da je v zelo slabem stanju. Imela je tri oltarje,
a nobene podobe, ne keliha in ne mainih oblek. Zato je odleéil, naj se cerkev
podre, kar se je zgodilo decembra 1736 leta. Delq, ki so trajala 15 dni, je vodil
neki polir z imenom Suiu. Uporabni stavbeni material so potem uporabili pri
gradnji sedanjega Zupniic¢a. Lesen kip iz stare cerkve v Sent Janiu so prenesli
v sedanjo Zupno cerkev, zvonove pa je dobila cerkev v St. Gandolfu pri Kol-
mari vasi. Na cerkev v Sent Janiu je 3e dolgo spominjala stara lipa, ki pa je
bila zaradi nevarnosti poloma pred par leti odstranjena.

Sedanja Zupnija Biléovs je prvotno pripadala zupniji Kotmara vas. Tja so
pokopali tudi umrle Biléovicane. Sele leta 1436 je cerkvena oblast dovolila po-
kopavanje v Biléovsu, leta 1659 pa tudi v Velinji vasi. Istega leta je tudi dovoiila
kri¢enje v Biléovsu in v Velinji vasi.

Ko je bilo 1738 sezidano sedanje Zupniie v Bil¢ovsu, je postal Bil¢ovs tudi
samosiojna fara. Priblizno 100 let pozneje je nastala tudi obéina Biléovs in do-
bila samostojnega Zupana. Prvotno zupniice je bilo samo pritlicna stavba; 3ele
1802 je bilo s 510 goldinarji strotkov nazidano nadstropje. V tem nadstropju je
leta 1809 zasedala avstrijsko-francoska razmejitvena komisija, ki je doloéala me-
jo med Avstrijo in po Francozih novooizivljeno llirijo. Mejo je doloéila ob potoku
za vasjo pri sv. Luciji na Gori. Ta potok tudi $e danes meji obéino Biléovs od
obéin Skofi¢e in Loga vas.

* % x

Siari ljudje vedo povedati, da bi imela pri vasi Sodrazeva e pred zidave
podruznice pri sv. Heleni leta 1551 obstojati kapela, kateri je bilo prizidano tudi
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Pogled z Gur na 5t. Jakob in PodroZ&ico (foto M. Pfeifer)

stanovanje za duhovnika. Sodrazeva (nemiko Zedras) je- morala spadati ped
oblast Vetrinjskega samostang, ker je imel tam paso za svojo Zivino. Ker pa pri
pd. Zlajharju, kjer naj bi bila omenjena kapela stala, ni bilo vode, so Zivino
napajali pri priblizno kilometer oddaljenemu napajaliiéu, kjer je veé vrelcev z
dobro pitno vodo. Se pred 3estdesetimi leti so bili pri teh vrelcih videti ostanki
mocnih hrastovih korit, ki so sluzila za napajanje. Od teh vrelcev so dobivali
vodo tudi okoliski kmetje, ki so jo vozili na svoje domove. Juino od vrelcev stoji
razseina kmetija ,pri Ivovniku". Veé stoletij je to kmetijo posedoval rod Lijav-
nikov. Domneva se, da so morali biti predniki teh Lijavnikov nekaki &uvaji teh
vrelcev. Gotovo so posesinikom, ki so hodili z vozovi po vodo, isto merili in
naliveli ter odtod dobili ime Lijavnik (Nalijavnik). Leta 1930 je rod Lijavnikov iz-
umrl in posestvo je prislo v tuje roke.

Se danes zivi med prebivalci Sodraieve in njene okolice pripovedka o
«Zalik fenah", ki so baje prebivale v voflini blizu pd. Gregornjakove kajze. Ta
votlina je baje segala dale¢ dol proti Humberskemu gradu in je sluzila kot skrivni
izhod iz gradu v primeru, da so se morali grajski gospodje umakniti pred mocé-
nejiim napadalcem. O ,Zalik fenah” pa se ¥e pripoveduje, da so bile kmeftom
zelo naklonjene in da so jim prerokovale, kak3no bo lefo in katere vrste Zita naj
v tem ali onem letu sejejo, da bo njihov trud in delo poplacano.
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Severno od Bil¢ovsa se razprostirajo obseini gozdovi, ki segajo daleé preko
vrh hriba nad vasjo. Gozdovi tostran hriba so kmeéka last in jim domadini pra-
vijo ,v lesu". Gozdovi preko hriba, v Turju in Dobajni pa pripadajo potomcem
nekdanje grajske gospode. Vrh skalnatega hriba nad Biléovsem — tako so pri-
povedali siari ljudje — je stal nekoé grad ali neke vrste utrdba. Ta skalnati vrh
domagéini imenujejo ,Ceéej”. To ime je menda sorodno z besedo ,¢icati”, kakor
pri nas pravimo otrokom, ée jim uvkaiemo, da morajo sedeti. Beseda ,¢i¢ati” po
naj bi bila povzeta od nemike besede ,sifzen” (¢i¢i — ¢i¢ej — Sitz). Potemtakem
je verjetno, da je gora ,Cecej” dobila ime po nekem sedeiu in da je ta oznacba
v zvezi z svojéas obstojeéim gradom. Domaéini (e natanéno vedo za kraj, kier
bi imel stati grad. Za obstoj gradu ali vsaj neke utrdbe na tem kraju govori tudi
dejstvo, da je pod hribom vas z imenom ,Puhrad” — Podgrad. Torej vas pod
gradom. Zapadno nedaleé od Podgrada je skupina raziresenih his, ki jim pra-
vimo v ,Trd'ju", kar lahko izvira od utrdbe pod gradom. Jugovzhodno od Pod-
grada pa lezijo Kajzaze — Edling, kar govori o tem, da so tam ziveli od graj-
skih dajatev osvobojeni kmetje. To je vrsta znamenj, ki potrjujejo domnevo, da
je bil na ,Celeju” nekoé¢ grad.

Spomini o vsem fem med prebivalstvom Ze moéno plahnijo. Sedanji mladi
rod ze skoraj ni¢ veé ne ve za frdo Zivljenje svojih pradedov, ki so morali res
v potu svojega obraza pridelovati svoj kruh. Od njega pa so morali $e dajati
desetino grajski in samostanski gospodi na Humberku in v Vetrinju ter hoditi ija
delat tlako. Prehrana nadih prednikov je bila preprosta in je obstojala le iz
lastnih pridelkov. Kupovali so samo sol. Veé zaradi slabih poti trgovci v nase
kraje skoraj niso mogli pripeljati. Do Celovca je vodila prav slaba vozna pot.
Sele po letu 1848 je bila za silo urejena.

Vzgojo in izobraZevanje ljudstva je imela v teh &asih v rokah izkljuéno cer-
kev. Obseina Zupnija Kotmara vas, kateri je Biléovs zacetkoma pripadal, in
slaba pota so vzgojni in izobrazevalni vpliv cerkve moéno ovirala. Zato ni ¢udno,
da so tod okoli v minulih stoletjih bili le redki ljudje, ki so znali brati in pisatfi.
Sploh pa se je duhoviéina 3ele po letu 1848 v veéji meri zacela baviti s poukom
ljudi v branju in pisanju. Med nam so 3e priée, ki se spominjajo na éas, ko v na-
$em kraju 3e ni bilo 3ole in ko so prebivalci hodili v Zupniige, kjer jih je Zupnik
poleg veronauka poudeval tudi v branju in pisanju.

Sedanja ljudska %ola v Biléovsu je bila zgrajena zelo pozno, iele leta 1885.
Imela je dva razreda. Starii tedanjih oloobveznih otrok so zahtevali poleg nem-
ic¢ine pouk tudi v sloveniéini. Toda oblast je bila ze tedaj gluha za zahteve na-
Sega prebivalstva. Namesto dvojeziéne 3ole je vsilila utrakvisticno folo, ki vso
preteklost ni bila drugega kot pa poneméevalnica mladine. Leta 1912 so k dvo-
razrednici prizidali 3e prostore za fretji razred, leta 1930 pa 3e za cetrti.
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Za kulturni dvig nodega tedaj izkljuéno slovenskega prebivalstva je najvec
doprinesla pred dobrimi 100 leti ustanovljena Mohorjeva druiba v Celovcu, ki
se je po plebiscitu preselila v Celje. Skoraj vsaka hisa je bila ¢&lan te druibe
in narcénik njenih vsakoletnih knjig. Iz teh knjig so prebivalci Biléovsa in okolice
érpali svojo izobrazbo in bistrili svoj pogled na svet.

Leta 1912 je bilo v Bil¢ovsu ustanovljeno Slovensko prosvetno drustvo
.Bilka". Vsestransko delovanje tega druitva je kljub moénemu ponemcevanju s
strani $ole mnogo pripomoglo k dvigu narodne zavesti in k napredku prebi-
valstva. Druitvo je prezivelo obe svetovni vojni, prezivelo je jeéo narodov,
Avstro-Ogrsko monarhijo in prezivelo je krvavi teror in poboje parletnega na-
cistitnega velikonemskega rajha. Po vseh udarcih je zvesto svoji tradiciji spet

vstalo, vzgajale noie prebivalstvo in mu vedno spet dajalo novih klenih moz in
odloénih mater.

Tudi misel medsebojne pomo-
¢ in samopomo¢i v skupnosti je
ie v zadetku tega stoletja dalo
moc¢an povdarek delovanju nadib
otetov. To vidimo zlasti v tem, da
so ze 1906. leta ustanovili Prosto-
voljno pozarno brambo. Od skrom-
nih zaéetkov z brizgalno na roéni
pogon in z lesenim gasilskim do-
mom se je tukajsnja gasilska ceta
skozi desetletja priborila do zida-
nega gasilskega doma, do moder-
ne motorne brizgalne in vsestran-
sko moderno opremljenega gasil-
skega aviomobila. Poleg nje sta
nastali $e podruinici v Velinji vasi
in v Zeluéah. Ta napredek je bil
mogoé le zaradi tega, ker se naia
gasilska ceta nikoli ni pustila iz-
rabljati v strankarske namene in

Sedanji gasilski dom v Bil&ovsu ker vedno hodi po poti, ki jo na-
rekuje geslo: Na pomoc!

Svesti si potrebe po denarni samopomoéi so naéi ocetje leta 1911 ustano-

vili Hranilnico in posojilnico r. z. z o. j. v Biléovsu. Nesebiéno so jo vodili njeni
prvi odborniki ter za njo irtvovali mnogo brezplaénih ur in dni. S tem so jo
polagoma razvili v moéno oporo vsakomur, ki je pofreboval denarno pomoé ali
pa je prisel v stisko. Hudo stisko je hranilnica in posojilnica utrpela v letih 1958
do 1945. Nacisti so ukinili njeno delovanje in jo kratkomalo vkljuéili v nemsko
zadruino zvezo. Ko pa je bil krvavi nacistiéni rezim leta 1945 premagan, je naia

142



hranilnica zopet oiivela. Poleg finanénega oddelka je ustanovila tudi blagovni
oddelek in leta 1953 s pomoéjo Zveze slovenskih zadrug v Celovcu postavila
lepo skladii¢e, kjer sedaj poldnevno uraduje in prodaja blago zadruinikom.

¥ ¥

Ko je leta 1889 avstrijski prestolonaslednik Rudolf na tragi¢en nacin konéal
svoje zivljenje, je njegov oce, cesar Franc Jozef |. doloéil za svojega naslednika
nadvojvodo Franca Ferdinanda. Novi prestolonaslednik je bil dalekovidnejsi od
svojega- cesarskega sirica. Spoznal je, da vodi velenemika centralisti¢éna poli-
tika driavo v propast. Nenemski narodi Avstro-Ogrske monarhije so bili namreé
ravno v razmahu prebujenja. Vedno glasneje so zahtevali svojo enakopravnost
in somostojnost. Prestolonaslednik Franc Ferdinand je bil vnet pristad federa-
tivne monarhije, ker je v njej videl edini pogoj za obstoj monarhistiéne tvorbe.
Zato je imel med velenemikimi krogi in tudi med plemstvom moéne nasprotnike
in hud odpor. Vsi ti so iskali prilike, kako bi se bodocega cesarja znebili, Ta
prilika se je nudila junijo 1914, ko so se v Bosni vriili veliki manevri avsiro-
ogrske vojske. V Sarajevu so prestolonasledniku nastavili past, v kateri je s svo-
jo zeno konéal svoje zivljenje. Kot krivca atentata pa so obdozili Srbijo. V Sa-
rajevu so padli streli, ki niso le odstranili cesarjevega naslednika, temveé so
hkrati sprozili prvo svetovno vojno, ki je frajala od julija 1914 do novembra 1918.

Kakor drugi kraji, je bil tudi Bil¢ovs s splosno mobilizacijo 26. julija 1914
hudo prizadet. Vsi vojaski obvezniki do 48. leta so bili na en dan vpoklicani. V
obéini skoraj ni bilo druzine, ki ne bi imela nekoga med mobiliziranimi. Ni¢ manj-
$e niso bile Zrtve nafe obéine v prvi svetovni vojni. Iz nafe obéine je oblezaio
svojo kri za oholost in napuh nemikega nacionalizma, kateri je imel v nemske-
mu cesarju Wilhelmu svoj uéloveéeni ideal.

Konec oktobra 1918 sta Avstro-Ogrska in Neméija kapitulirali. Na razvalinak
monarhije so zacele nastajati samostojne narodne driave. Avstrija se je skréila
na sedanje ozemlje. Njeno prebivalsivo se je izjavilo za republiko in tako je
zadnji Habsburzan zapustil avstrijski prestol. Nastala je republika Avstrija.

Novo nastalim driavam so na mirovni konferenci v Parizu doloéili meje.
Za mejo med republiko Avstrijo in novo nastalo drzavo Srbov, Hrvatov in Slo-
vencev ali Jugoslavijo na Koroskem se v Parizu niso mogli zediniti. Glede pri-
padnosti ozemlja Koroike, kjer prebivamo Slovenci, je bilo zaradi tega v 52 ob-
ginch za 10. oktober 1920 doloéeno ljudsko glasovanje, ki se ga je udelezilo
37.304 oseb. Za Avstrijo se je odlocgilo 22.025, za Jugoslavijo pa 15.279 oseb.
V obéini Biléovs je glasovalo za pripadnost k Avstriji 149, za pripadnost k Ju-
goslaviji pa 470 oseb. Neveljavno oddanih je bilo 33 glasov.

S ifem se je za nas koroske Slovence in tudi za Biléovi¢ane v marsi¢em za-
celo novo zivljenje, ki je imelo mnogo senc in malo sonénih dni. Ker nam je
ta ¢as $e blizu, bodi opis njegovih dogodkov prihranjen za pozneje.
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(Fran Saleiki
(FinZgar

devetdesetletnile

Najstarejsi ziveci slovenski pisatelj Fran Saleski Finzgar bo 9. februarja 1961
praznoval Castitljivi jubilej — devetdesetletnico svojega Zivljenja. Pribodnje’ letn
— 1962 — pa bo minulo 70 let, odkar je iz5lo njegovo prvo tiskano delo, igrica
Mladi tat. Od tega Casa naprej so se Finigarjeve povesti, igre, Crtice in pesmi vrstile
ena za drugo, se udomacevale po slovenskih hifah in postale povsod priljublieno dra-
Zinsko branje.

Svet Finigarjeve poezije sta slovenska kmecka was in izkorisani mezdni dels-
vec. V svojem pisateljskem delu je wedno iskal vezi, ki so ta dva svetova povezo-
vale v harmoniéno sozitje. 7 enako vnemo je iskal in v svojib povestib utrjeval
vezi med preprostim ljudstvom in intelegenco ter si prizadeval, da bi sdrzal< svojc
smostoves in da bi sljudstvo in intelegenca z enakim veseljem« uzivala njegove
knjige. Ob svoji devetdesetletnici ta kajzarski sin gorate Gorenjske iz Daslovi¢ pri
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Breznici labko ufiva svoje zadoilenje. Slovensko ljudstvo se je znaslo in »mostovie
med njegovimi svetovi, ki jih je postavijal in sdriale, so trdni, kot fe niso bili
nikdar poprej.

Po poklicu je bil Finzgar dubovnik, Sluzboval je v Bohinjski Bistrici, na [ese-
nicah, v Koéevju, v Idriji, pri Sv. Jostu, v Skofji Loki, v ljubljanski prisilni delav-
nici, v Zelimljem, v Sori in nazadnje kot trnovski *upnik v Ljubljani, kjer je bil
upokojen. Sedaj Zivi v Ljubljani in je od 1938 naprej redni lan Slovenske akade-
mije znanosti in umetnosti, Ves las svojega sluzbovanja je bil weéni popotnik in
preganjani dubounik. Nadrejena cerkvena oblast mu ni dala miru, da bi se nekje
ustalil. Najbolj odroéne in najbolj trde Zupnije so mu bile dodeljene za sluzbovanie.
Toda FinZgar ni klonil, vztrajal je med svojimi »svetovie in vedno bolj grajal svet
sbrezdelnih aristokratove in »sitih vampeFevs.

Pisati o F. S. Finzgarju kot pisatelju je odveé, Njegova dela smo tudi koroski
Slovenci wsrkali vase. Poznamo jih od povesti Pod svobodnim soncem in iger Nasa
kri, Divji lovec, Razvalina Zivljenja in Veriga tja do Stevilnih povesti in Ertic, med
njimi Dekla Anlka, Za prazen nié, Strici in Sibirija, ki je nastala 1935, in ki pre-
tresljivo opisuje Zivljenje in wusodo izgnancev in deloZiranibh v ljubljanskem barju.
Iz njih vseh odseva to, kar je pisatelj leta 1910 napisal kot program wsebine svojib
del v prispodobi slovstveni izpovedi »Njiva«, kjer je izpovedal:

Kadarkoli hodim po tisti stezi, se razveselim. Ozka je, komaj ped siroka.
Ob njej ne rasto aole in palme, ne didi jasmin in hijacinti, se ne ko3atijo
pinije in oranie. Takih ofrok vedno jasnega juga ni ob fisti stezi. Trdozivi
frpotec poganja ob njej itible, bogate semena, ob grmicku cvete ientjan-
Zeva roza, z leske se usipajo abranki kakor mrivi érvicki. Tudi ni ta steza
po nepotrebnem skrivljena in vijugasta, zakaj ni je zamislil umetni vrinar,
da bi pomagal krajiati brezdelju prazni dogéas. To stezo je izhedila noga,
kateri se mudi v rano jutro k delu, ki hiti ob Zaru veéernice z dela zopet
na delo, k ognjiiéu, v hleve ... Zato pa tede stezica po polju, kakor bi rjav,
od dela shujian prst kazal in ukazoval: Naprej, na delo! Ni¢ na desno, nié
na levo! Se njive se ne ogibaj! Kar ¢eznjo! Cez brazde, ez lehe! Zakaj fi,
ljudstvo, zvezano z grudo, nisi kakor gospoda iz mest, tudi nisi kakor obri-
nik in tovarna! Tem je rodoviten slednji dan, tebi rodi gruda samo pol leta.

Razjokal bi se ob tej misli. Ti, ratar, si tisti, ki nima$ nikogar, da bi ti
pisal ure dela. Petelinji klic je tvoja tovarnitka sirena; ti si vsak boljsi pri-
grizek odirgad od ust, da nasiéujed druge; tebi je kriviéna celo gruda,. ki
zapne svoja nedra in fi je dojila samo pol leta! Razjokal bi se na fisti
stezi...

In vendar, kadar koli hodim po njej, se razveselim. Ko zagostoli $kria-
nec, ko zadi3i mlado seno, ko se zganejo sredi ograbkov beli rokavci, ke
zapoje koiéevo kladivo na klepiiéih svojo pesem, ko se sredi zita ukresejo
plomeni rdecega maka, takrat se razveselim na tisti stezi, ker vem in cutim,
da hodim po naii zemlji, ki je tako neizmerno lepa, da bi se pripognil in
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bi jo poljubil... Na koncu tiste steze stoji na bregu hrast, moéan, kakor
zamiiljen gospodar sredi svojega grunta. Pod njim je cilj mojih izprehodov.
Zdi se mi. da je ob tistih urah to drevo moj najboljsi prijatelj. Njegovo listje
ne iepeta kakor tam ob vodi topoli, blebetavi opravljivci. Hrast moléi, raz-
miilja in sanja. Misel in sanja je pa edina poezija Zivljenja. Ker resnica je
treka, boj je vro€ in znojen, visoko visijo kolaéi belega kruha in ni igraca,
ée se dokopljes do njih. Sami se ti ne odkrhnejo in ti ne padejo v narodje.
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Finfgarjevo zahvainc pismo, ko mu je Slovenska prosvetna zveza
Zestitala za osemdesetietnico

Sanja se pa pripogne sama do ifebe, poboia te in te povabi s seboj in fi
nalije éaso. Ko jo okusi, zdrsne s tvojih pleé kriz, noga se izmakne iz blato,
kamni spotike se odvalijo s ceste, ki je gladka in drzi brez truda visoko pod
zvezde. ..

Pozdravljen, tovarii hrast, pozdravljene tvoje in moje sanje! Pod hra-
stom mi je postlal mah mehko lezii¢e. Tik lezi3¢a je helika prometna cesta
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mravelj, ki tovorijo tezka bremena do svoje irdnjave, ponosno sezidane ne-
kaj korakov od hrasta na robu brezi¢a. Na hrastovem lubu se je utaboril
brezdelni arisiokrat, mogoéni rogaé, ki je ogledoval trplienje mravljinéjega
naroda z visoke visave in, oborozen s krasotnim rogovjem na neumni glavi,
topo zabavljal socialnemu vprafanju manjvrednega ljudsiva. Toda nekega
dne se je zgodilo, da je lezal rogaé vznak na tleh in psovano ljudstvo prid-
nih mravelj si je delilo bogate koline.

Tedaj sem se obrnil od te pojedine, a zalosti ni bilo v moji dui. Veselo
oko se je ozrlo na njivo pod brezicem. Cudna njivica. Ni dolga in ne 3iroka.
Se voglov nima. V kotanji jo je izkopala pridna roka, ki je v boju za ob-
stanek zgrabila rovnico, udarila in potrkala na zemljo in jo ogovorila: Daj
mi kruha!

Moz in Zena sta globoko sklonjena dvignila motike. Pod vztrajnimi
vdarci so poskripavali kamenéki, zameseni v prst. Moz je festo postajal in
si oddihal. Z rokavom si je brisal pot s &ela. Takrat sem videl njegovo ob-
li¢je. lzza prstene polti so se svetlikale blede, prosojene lise. Tudi pokas-
lieval je. Kadar je zakailjal, se je Zena vselej obrnila k njemu. Na obrazu
tiha skrb, soéutje, kakor proinja: Poéij, ljubi moj! Preveé te zdeluje! Moz se
je pa ozrl na ozare, kjer je éepela kopa ofroéi¢ev in z bilko klicala murna
iz luknjice, in ni odnehal. Se globlje se je sklonil in motika je hitreje zapela
laéno pesem: Njiva, daj nam kruha! Poglej jih tamkaj na ozarah... Ne
sejejo 3e, pa bi radi Zeli... In njiva je odgovorila s tanko soparico, ki se
je kadila iz nje, z brste¢imi kalmi, ki so zelenele na njenih prsih, z voljnimi
vzdihi, ki so se oglasali izpod motik.

* Minilo je nekaj tednov.

Na njivi ni bilo ve¢ moza. Crna ruta na glavi vdove se je sklanjala
globoko do zrelega klasja, na ozarah so takisto $e sedeli otroci... Ko se je
vdova ozrla po njih, se je skljuéila 3e globlje. Pokleknila je na njivo. Njeni
prsti so se pogovarjali s sadezi na njivi.

Bodi praviéng, ljuba zemlja! Obrodi mi! Poglej, kako te rahljam, kako
te bozam! Kaj se pripogibljes, ti kapusova glava? Ne legaj na zemljo, se-
gnijed. Obsujem te. Takole! Kvitku! Poglej jih konec njive! Vsi ¢akajo nate.
Aha, zatrgal si se mi, plevel nepridiprav! Ne take! Ne bo pila tvoja kore-
nina iz moje njive. lzderem te!

Ljubezen matere je rodila ljubezen do grude. Ljubezen je Zarela v sa-
dikah, sadike so rodile.

Dan se je kréil. Vozi¢ek za vozitkom pridelka je vozila vdova v svof
dom. Na njenem obrazu ni bilo cbupa pred zimo.

V mojem srcu se je pa rodila nova misel, nova zelja: Da bi bilo dano
dobiti iz srca te vdove njeno vroéo ljubezen do grude in vzeti pridnost iz
njenih prstov, pa bi vse to posejal krizem po njivi, ki je premalo ljubljena
in premalo spostovana od lastnih otrok! — Ta njiva je domovina.
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SIBIRIJA

Ime ustvari ljudska duia. To ime je vselej pravo. Vselej zadene bistvo. Zato

so vzdeli naselbini izgnancev na 3iroki ravnini, kamor jih je izrinilo mesto, ime
Sibirija.

Pod razcefrano ponjave v mestu pod kostanjem je nocevala druzinica: on,
ona in dete.

«Torej si dobil koti¢ek?” Zena Micka je stiskala laénega otroka k suhim
prsim.

.Koticek? Le nikar mi tako sladko ne govori. Koti¢ek! Luknjo, za psa ko-
maj, ne za ljudi.”

.Ysaj pod streho bomo.”

.Pod streho, skozi katero se zvezde vidijo.”

.Bos Ze kako zamasiil.”

Otrok je zavekal. Zena ga je pric¢ela uj¢kati in fesiti. On nekod se je slisalo
petje ponoénjakov. Listje v kostanju je zaiumelo. Ponjava je prhutala, Moz je
vzel suknji¢ in ga ogrnil Zeni éez pleéa.

.Pa bo zeblo tebe,” je Zena rahlo ugovarjala,

Moz ni odgovoril.

Sklenil se je, pobral tiéico, jo zaZgal in vtaknil v gadperéek, kamor je na-
loZil zadnja polenca.

.Ne bi bilo treba,” mu je skuiala braniti, ker se ji je zdelo tkoda drv.

.Bova laze vozila,” se je grenko nasmehnil. Nato se je stisnil kar na tla,
ona pa je legla z ofrokom na prsih po pogradu.

Siva megla se je ocejala po drevju, ko sta premaknila samoteini izposojeni
vozi¢ek in odpeljala svojo bedno brkljarijo izpod kostanja. On se je vpregel v
ojnice, ona je tid¢ala in pazila na dete, ki je leialo vrh cunj na vozitku. Ceprav
sta bila zgcdnja, so se Sibirci vendar Ze budili. Ob skupnem vodnjaku so se
umivali dedci, ki so se odpravljali delat k uravnavi reke.

.Da bi le kaj potrajala ta barjanska sirotka!” je pohvalil meglo pleéat fant
brez srajce, oigan ko pecena ilovica.

.Od zlodeja pripeka v fistem dreku pri vodi, ée ga mec¢kamo na soncu.”

Z razprtimi prsti je sunil skozi ¢opaste lase in jih pocesal,

.Oho, novi driavljoni prihajajo!” je pokazal suhljaé proti vozicku, ki se je
fresel po kolesnicah. Vsi so se ozrli. On — Primoz mu je bilo ime — je vlekel
in gledal v tla. Ko je privlekel vitric vodnjoka, ga je nagovoril nekdo iz gruce:

«Dobro jutro, blagorodje. Zgodaj ste vstali."
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Primoz je majékeno dvignil glavo in zinil, da bi odzdravil. Pa ni. Cutil je

posmeh v pozdravu in zapekel ga je.

.Bog daj dobro jutro, moije.” je opravila ona namesto moia.

LAli ima3 mutastega dedca?” jo je 3Strknil subljaé, ki se je drgnil s pisanc
copo po kosmatih prsih.
~ Ni," je plaho razlagala ona.

PrimoZ se je jezen ozrl po ljudeh, potegnil hitreje in presel gruco.

«Ta se je zmotil," so gledali za njim in ga tehtali.

Koroski akademski oktet, ki je pel na Brnci in RadiSah ter v Sve&ah

«Za Sibirijo ni."

.Komaj za meinarja pri Sv. Lenartu.”

.Naj bi bil 3e naprej gagal pod plahto.”

.Sole mu bo treba, 3ole.”

.Nima talenta! Saj si ga videl, muica.”

.Kako ti bo Zivel, e ne zna zasukati jezika.”

.Zares. So rekli, da ¢lovek Zivi od kruha. Nekdaj merda. Dandanes Zivis
somo od gobca.”

Vozi¢ek je krenil pred barako in obstal. Sibirci so se razsli po kocah. Iz ba-
rake je stopila Zenska z otrokom v naroéju. Za njo je pridlo e petero ofrok v
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umazanih in raztrganih srajékah. Najmanjii, Branko, zapelen v felo in lice ke
divji kostanj, je vrial s prstom luknjo v srajco na debelem trebuicku. Ogledal
si je nove ljudi, opazil vrh cunj otrodi¢a in roéno splezal k njemu.

«Ali je punka?” je vprasal in pogledal Micko, otroéiékovo mater.

.Fantek je, Primozek!”" mu je razloZila mati.

«Ejdu$, ¢udno ime. — Mama, pa si mi obljubila puncko. Ne maram poba.”

.Saj ta ni nai. Tehle je, ki bodo pri nas.”

Deéek se je skobacal z vozitka, 3el do jarka in dvignil srajéko. Potem je
godrnjal: ,PrimoZzek — moZek — mozek — kaj mi mar. Saj ni nas.”

.Kje je kvartir, boste pokazali?” je zelela Micka.

Zenska — Neza Ritonja se je pisala — je pokazala na lestvo, ki je slonelo
ob luknji nad stropom barake. Micka je prijela za lestvo in jo poskusila, ¢e do-
bro stoji.

.Ni¢ se ne bojte! Rebrnice so kar trde, klini pa novi. On jih je narabutal v
Logu.” Micka je zlezla po lestvi, se na vrhu ustavila in gledala v mraéno pod-
streije. NeZa jo je opazovala.

.No, ni¢ ne glejte tako kislo. Salon ni, za ez poletje bo pa kar pripravno.
Na zimo se kam drugam pritisnete.”

Primoz je ozivel in zareial nad Zeno: ,Ne zijaj; dol pojdi, da si uredime
kvartir.”

Zena je molée zlezla na tla, dvignila speéega Primoika z voza in ga hotela
poloZiti na fravo.

«Na nalo posteljo ga denite,” je ponudila Neza.

.Ce ne bo potlej na3,” je prikoracal Branko in se upiral.

.Tiho, smrkelj!”™ mu je zagrozila mati in odnesla otroka v barako.

Ko so se vgnezdili v novem kvartitju, je Primoz rekel Zeni, naj leze.

«In 1i?" ga je vpraiala, ko se je vsa slabotna in frudna zgrudila na lezisce.

«Za delom pojdem in jesti poii¢em.”

Zena ga je hvaleino pogledala in zaprla teike trepalnice.

PrimoZ je pobrskal med cunjami, otipal zavitek, ga razmotal in vzel skrivaj
iz njega vro. Birmansko uro, ki jo je do zadnjega skrival in tis¢al, da ni ila v
zastavljalnico. Nato je tiho splezal iz brloga in se napotil v mesto.

Kam? Najprej do reke. Morda bom dobil delo.

Cakal je in &akal, da je prisel do polirja.

«Ni ni¢, ni ni¢!" je polir zamahnil z roko in hitro izginil.

Nato je obhodil vse kraje, kjer koli so zidali, kopali ali delali cesto. Povsod
¢akanje, povsod ista pesem: Ni ni¢, ni ni¢! Nazadnje je fel v pisarno podjetja.
Stal je za durmi kakor na trnju in ¢akal. Mladi gospodje so se zivahno pogo-
varjali. Dolge ga ni utegnil nihée pogledati. Slednji¢ stopi predenj fanek gizdalin
in zarezi:

«Kaj bi radi?”
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.Dela, gospod.”

.Sedaj ga ni.”

«Gospod, za vsako pladilo vam grem delat. Lejte, Zeno imam in majhnega
otrogicka."

.Otroka? Le éemu vam ga je treba?”

V Primoiu je zavrelo. Kri mu je buiila v glavo. Ustnice so mu trepetale.

«Sedaj se misli $e cmeriti.”

«Ne, ne jokam,” je jecljal Primoz.

.Kakor sem rekel: Cemu vam je treba otrok? Ven!”

Primoz je za hip obstal. Nato je srepo pogledal gospodka in kar bruhnilo
je iz njega: ,Cemu nam otroci? Ce ne za drugo, vsaj za to, da vam bodo razbili
vaie umazane celjusti. Fejl”

Zadrleicil je vrata, da so zaiklepetale 3ipe v oknih, in se opotekel na cesto.
Svet se mu je zibal pod nogami, kolovratil je brez cilja, v prsih ga je Zgalo,
skripal je z zobmi in kar vleklo ga je, da bi planil v kogar koli in ga davil. Ubii
in top od gneva in obupa je obstal pred zastavljalnico. Spomnil se je birmanske
ure. Yarno jo je potegnil iz Zepa, jo nastavil na uvho in prisluikoval tiktakanju.
Kakor na dan birme, ko jo je imel pono¢i pod blazino in se je neprestano zbujal,
jo posluial in gledal nanjo. Spoitljivo jo je pobozal po fipici, po pokrovéku —
za slovo. Dobil je nanjo pet kovacev.

Zeni je prinesel sladkorja, kave, kruha in moke. Celo lojene zabele ni po-
zabil. Zveder so imeli veliko gostijo; tudi Primoiek je dobil mosljo, napolnjenc

z belim kruhom in sladkorjem.

Prvo slovensko pevsko drustvo ,,Lira‘ iz Kamnika je obiskalo Lo&e,
Dobrio vas in Podjerberk
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Tedni so tekli. Zena je silila PrimoZa v mesto, Primoz se. ni veé¢ ganil. Zeni
ni rekel ne bev ne mev. Pod leskovim grmom je poleiaval, sirmel kvisku, tesil
ofroka, kakor je vedel in znal — in moléal.

«Tako ¢uden je na3," je toZila Primozeva Ritonjki. ,Kar zme$an se mi zdi."

«Ni¢ se ne boj! Sibirija je preéudna dezela. Saj se vsakemu spoéetka nekam
meia, Nazadnje se vsega hudega navadii. Ne ves, kakina sem bila jaz? Le po-
misli: on je imel delo, kvartir smo imeli tak, da je bila zofa v njem. Redem fi:
zares imenitno. Pa so mi pognali moza na cesto in je 3lo vse — kos za kosom:
zofa, ura, uhani, rjuhe, 3e zakonski prstani — in ko smo bili goli, smo prijadrali
semkaj. In smo tlele. Ali verjomes, da so mi priile solze, ko sem se ljudem prvic
zlagala. Sedaj lazem, jokam, kakor bi stare cape paral — in Zivimo. Tako bos
tudi ti. Le mene se drii. Ce nam ti siti vampezi noéejo prikomandirati dela, naj
nas vse skupaj rede zastonj.”

.Ce nas bodo. Na$ pravi, da ne. Da nala$é noéejo.”

«Kaj? Morajo. Moj pravi — pa ne smef tega cijaziti drugim babam — da
bodo vsi bingljali, ¢e kmalu ne urede.”

PrimoZeva je ob tolikem pogumu vsa zmedena odila k mozu. Preskoéila je
jarek in zavila po stezi proti grmu, kjer je Primoz navadno poleikaval.

»O, danes mu jih napovem,” je razmiiljala. ,Le zakaj bi ne imel poguma?
Presneto, Ritonjka je tica. Vsi moramo biti tako. Moj pa obupuje in obupuje,
da ga ni ve€ moé prenasati. Res, napovem mu jih in jutri mi pojde za delom —
ali za kruhom. — Od hise do hise. ,Morajo dati,” je rekla Ritonjka. Kar sama
tudi ne bom brusila peta od hise do hise dan na dan.”

Zena se je blizala grmu. Toda pod grmom je bilo prazno. PrimoZa nikjer.
Vsi naklepi, kako ga bo poutila, so splahnili v ni¢. Boleée jo je presunilo. Kar
tresti se je zacela in zaklicala: Primoz, Primoz! Ni se oglasil.

»Da me le more tako mutiti. O, napovem mu jih, tudi zaradi tega potuhova-
nja." In spet je klicala. Donelo je v tihi Log, iz njega ni bilo glasu. Vse groinje
so izhlapele, zZivela je le ljubezen, ki ji je budila grozo. Stekla je skozi jelievje,
obstala, zaklicala, fekla dalje in se ozirala na vse plati.

«Yis gal” Na glas je vzkliknila, ko ga je zagledala pod hrastom, zavitega
v sirgano ponjavo, ki jim je bila za streho pod kostanjem.

»5pi. Le pocakaj,” mu je grozila. ,Prav tiho se ti priplazim, te zbudim'in po-
fem fti jih napovem!” 2

Sla je po prstih proti hrastu, veckrat obstala in spet rahlo sumela po fravi
dalje.

Sedaj je bila pri njem.

«Kako se mi je zamotal! Brenclji so ga klali. Zato menda.”

Pripognila se je, prijela za ponjavo in mu jo potegnila z glave.

«Kristus pomagajl” je zakri¢ala, da je zajedalo po vsem drevju. Moz je bil
bled ko stena. Na obeh zapestjih mo je zevala rana v strnjeni krvi.
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Zena se je vrgla na mrivega moza, si okrvavila roke in kolena, planila kvisku
in kokor blazna drvela k barakam.

.Pomagajte, pomagajte!” je klicala in vihrala med bc:rukc:rlni, vila roke in
je€ala: ,Moj mozZ, moj moz!”

Vsi ,drzavljani” Sibirci so privreli pod hrast in obstopili truplo. Zenske so
jokale; tudi moZje so skrili kletev in kvanto. Celo tisti suhljaé s strupenim jezi-
kom je mraéno ponovil: ,Saj sem rekel, da ne bo za med nas. Predober je bil.”
In Ritkonjka, vsa objokana, je razlozila: ,Zato se je poslovil, revei, Molimo:
Bce nas dai

L4442 0490000000000830 0030000082000 80 0008000000803 00000 0002044000000 004000000000

Valentin Polansek

Lovska

Qj lovci veseli, v gozd so hiteli.
Kam so drveli? Kaj so videli?
Ni¢, ni¢! Bil je en majhen ptic.

A lovci so stali, se pticu smejali;
vsi zajci so ostali in so se smejali,
so lovcem dejali:

Zda) le domov, konéan je lov!

Lisica vesela, krast je zelelq,

kure je itela, fest jih je vzelq,

ham, ham, ham, petelin ostal je sam.
Zagleda to dekla, po lovce je tekla, —
lisica pa je stekla, v breg se privlekla,
lisjaku je rekla:

Zdaj pojdi jest, saj kur je 3est!

Domov so veseli levci pripeli.

pusko so sneli — perje so 3feli...
Ka'? kaj? kaj? Kaj pa to pomeni naj?!
In dekla 3epece: Oh, takine nesrece!
Kmetica pritece; le kaj pa naj spece?!
A lovcem pa rece:

Zdaj kur veé ni, oj lovci, vi, vil —

123



JELO GASPERSIC:

Prevarase oies

V tihih dolinah, kjer radi Zubore hribovski potocki in poganjata bezeg
in lescevje, so kraljestva gozdnega jereba. Majhna so, z enim samim pogledom
jih skoraj objame$. In vendar te Zivorjavkasto pisan petelincéek, s ¢rmim
podbradkom na vratu in z rde¢o roZo nad ofesi — ne veéji od kokosi male
sorte — zvabi vanje s svojimi cari. Septembrska jesen potrka na lovcevo
srce in ga navda z nemirom. Na vsem lepem ga nekaj obide in mora iti.
PoiS¢e pisc¢alko-jerebicarico in se odpravi najraje v jutru, ko je, kakor da bo
sonce raztopilo dimaste meglice in bo severni vetri¢ razburjal srce gozdnega
petelincka, ki prileta na klic in se tedaj ponasa kakor korajzen fanti¢, ko
gre na vas .

Vem za ta majhna kraljestva gozdnega jereba in rad jib imam. Stari Vi-
pava, ki domuje kakor divji moZz na krizpotju med hribi, mi nekaterikrat
pokaze s palico kako globel, kjer se dva hrbta nasega partizanskega Pugleda
razkoljeta v tesno globel in. se iztekata v senoiet. Hrbtov in globeli med
njimi ima Pugled Se veC, saj je ves razvejan. V skoraj vsaki globeli lahko
priklice$ jereba. Vendar mi je najdrazja draga, ki mi jo pokaZe Vipava.

Cudak je stari Vipava, ki ve za jerebe 3e od tedaj, ko je pasel krave ob
porobkih domacih gozdov, odkar se ga spominjam. Po wvnanjosti je bil za-
puscen, opravljen, ko da bi ga burja oblekla. Starost ga je skrivila, da je postal
betezen. Zdelo se je, da z nikomer ni sprt, a mu nih¢e ne vosci dober dan.
Ziveti mora tu med skrivnostnimi hribi kakor strupen gad med skalami pod
Pugledovim vrhom. Spominjam se, da je imel tudi konje. Zalostna Zivinceta
so bili njegovi konji, vedno umazano beli, vedno mrsavi in nikoli ni menda
imel drugaénih. Ljudje, ki vedno o nefem govore, so napletali, da je Vipava
baje bogat, a da se tako zapuS¢eno nosi le zato, da ga tatovi ne bi v samoti
oropali. Govorili so tudi, da je neko¢, ko se je odpravljal na svatbo, petnajst
srajc potegnil nase, a je Se vedno kazal komolec. Otroska domisljija pa je
slutila pod plahto na lojtrskem vozu, ki ga je vlekel Vipavcev »Simelc iz
mesta, globoko vrefo, v katero trpa zanikrne otroc¢aje in jih izpu$¢a za hribi,
kjer se stikata zemlja in nebo in je konec sveta.

Kadar se sedaj oglasim, pridrsa Ces prag, dvigne palico proti globeli, pove
za jerebe, ki ga edini menda Se vzdramijo, in ni¢ drugega. Morda izmenjava
Se nekaj besedi:

»Od kod pa, ¢e smem vprasati?«

»Iz mesta, druga¢e pa sem tukajsnji, iz spodn]ega konca doline.«

»Tako — da, lahko da si iz spodnjega konca doline,« pokima s cvilefim
glasom in stla¢i v Zep cigareto, ki mu jo ponudim.
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»O¢e, pri vas smo nekajkrat prespali. NeboSmetova ceta s Pugleda, ko so
beli od svetega Urha rinili gor. Na§ stari partizanski kuhar Oreh je kuhal v
velikem loncu, nas pa je bilo po tleh ko polen,« bi mu rad osvezil otopeli
spomin.

»Lahko da ste spali pri nas — lahko,« medlo zmajuje, kakor da bi mu
ni¢ na svetu ne bilo ve¢ mar in doda: »Prihajali ste vi, partizanski, prihajali so
oni, beli, vsake sorte vojske so prihajale. Z vsemi si moral biti in z nikomer,
¢e si hotel ...« Nikoli ne dokon¢a tistega »¢e si hotel«, le lokavo dvigne obrvi,
pove Se kaj o jerebih in odkrevsa.

Eh, si mislim, nikamor ne more$ vec, stari, ne s ¢asom, ne z nogami in odi-
dem tudi sam v gozdno dolino, kjer rasteta bezeg in lescevije in rahlo Sumlja
hribovski potocek, vajen, da se najini pomenki tako konc¢ujejo.

Zadnji¢ je bilo tako lani, v oktobru. Dan kakor nalas¢. Sonce tanjsa
meglice in se tipaje po orumenelem listju krade v globel. Severni vetri¢ po-
Sumeva v poznem jutru, ko grem ¢ez senozet.

Na robu senozeti se sezujem, da bi kar se da tiho prisel pod listnato streho
zlatcrumenih. barv, kjer bom klical. Potoc¢ek, ki tece po kolovozu, bredem
pedenj po pedenj, ker me petelihf:ek ne sme niti slutiti in tudi vedno budni
gozdni strazar — vre3¢eCa $0ja ne sme naznaniti mojega prihoda. Se dihati si
skoraj ne upam in mirim levo stran, kakor bi se bal, da bo jereb slial srce, ki
zivahneje kuje. — Ah! — Glej! Ze sem na kraju, kjer sem pred letom vzdignil
jereba. Komaj sem tedaj prestopil prag gozdne doline, je zaropotal skoraj izpod
nog. Z zamolklim: brrrr. .. brrrr se je spreletel in Ze ga ni bilo. Ceprav sem ga
prepodil, sem ga klical in odzival se mi je. Blizu ni hotel, vsaj zdelo se mi je,
da se cddaljuje. — Morda ne klicem prav, pa bezi — sem si mislil Se zacetnik
in sem ga skusal lepSe posneti. To je najbolje, ¢e dobro posnemas jereba, ki
se tistikrat oglasa, ker vsak malo po svoje zavija. Toda — neroda zacetniSka:
sedel sem preve¢ na planem in prekmalu sem vstal: — brrr... mi je zaropotal
vnovi¢ pred nosom in izginil brez’ sledu.

Naslednja nedelja me je spet zatéla v tej dragi: kli¢em — ni¢ odziva, vse
je ko izumrlo. Ko le napenjam usesa, zacutim, da nekaj skaklja in tipka po
les¢eviju. Bo, tiho bo prisel pogledat kar po tleh, in misel na to me razvnema
in greje. Konéno res nekaj priskaklja iz grmovja: Eh — da bi te $ment, kak3en

jereb — pa je le veverica primukljala skoraj do mene. Radovedno steze in
suce ljubko glavico, »kiha«, kakor bi mi imela kaj povedati in Zivahno vijuga
z repkom. — Res, da bi te Sment, kako si radovedna; pojdi no in me ne vleci

za nos — nisem cakal tebe, cetudi ti ugaja.

Se tretja nedelja mi ni dala miru: Sedim pod drevesom, pusko pestujem
na kolenih, jerebiarica v zobeh %e ni dala od sebe glasu. A glej! Jereb se
spreleti sam in sede na sosedno mlado bukev, nizko od tal. Rad bi vedel, kaj
ga je vznemirilo. Morda sem se kaj premaknil. Gledam zamaknjen ¢&rnogrlo
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ptico, prvi¢ tako od blizu, toda puska miruje. Nekaj mi ne da, da bi omade-
zeval lepo podobo v poznem jutru: Ne — prekmalu je e — me vlece nazaj
lovska vest — nisi ga Se priklical, tako ne bi bilo prav. Priropotati mora, ko
ga bos sam izzval. !

Skoraj leto nato torej prihajam ponj in nekaj mi pravi, da bo jereb tokrat
moj. Ne c¢utim mraza, ki mi leze v kosti, ko bredem potoc¢ek in tihotapsko
stopam na mrzle kamne. In ne ustavljam se, kjer sem prejsSnje leto storil za-
cetniSke nerodnosti. Raje zavijem v breg, nekaj korakov nad potocek, da bi
bilo bolj pregledno in da bi mi klica ne preglasilo zuborenje. Kakor sem tiho
pridel, tiho utonem v gozdno podrast. Praprot me skrije, son¢ne lise in temne
sence, ki pleSejo z zibajocimi se vejami, store, da sem enak gozdu.

Jutro v skritem koticku gozdne lepote, v kraljestvu mojega jereba. Davnoe
zbujene ptice vseh vrst sveie cvrlijo, ¢ivkajo, godejo v zborih in posamic,
skakljajo po vejah in vejicah, spreletajo se. Gora zibaje buci, zdaj blize
zdaj bolj oddaljeno, kakor se zasuklja vetri¢, Uho prisluskuje, zdaj na to,
zdaj na ono stran, da bi iz stotih glasov razbralo jerebovo petje. Prisluskuje,

V Borovljah, Globasnici in na Reki je plesal Ansambel narodnih plesov in pesmi
DPD Svoboda ,,Tone Cufar Jesenice

izbira — ujame in spet izgubi. Zdi se, da se oglasa nekje nad menoj, precej
visoko, kar sam od sebe. Upanje raste, uho se ni zmotilo. Razlotno mi vetri¢
vnovic¢ prinese njegov »cij-ciceri-cici-cuj«, in ga spet oddalji. Da. — Poje, raz-
poloZen je — si pravim — morda je celo stari, ki me je lani potegnil. »Cij-
ciceri-cici-cuj«, se mu-topi srce od kitice do kitice, kjer droban odmev prve
vrstice lovi Ze spev druge in ta drobna pesmica, ki jo ujame le tenkoslusno
uho, prehaja vame in me obliva s posebno lovsko blazenostjo.
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Misice na nogah se same od sebe napno in me dvignejo v pocep, levica
krepkeje stisne pusko, desnica tiplje za pis€alko, obe3eno na levem Zepu! Ze
je v zobeh in njen ¢arobni glas stori, da se spremenim v gozdnega petelincka,
ki kli¢e na korajzo. :

»Cij, ciceri,cici, cuj«, prihaja z vetrom; »Cij-ciceri- cici- cuj«, odgovarjam
iz praproti z dolgo kitico: :

»Cij, ciceri, cici, cuj,

le pesmico drobno, fantic si kuj,
pogladi podbradek, brz se obuj,
zropo¢i v dolino, z menoj se vojskujl«

Tenkosludni jereb je ujel kitico in se spreletel. Dvakrat sli§im peruti in
Ze zakrozi nizko nad zemljo ter sede nekam pod mano, k potoku, ter prav
blizu Zvizglja in piska. Tako prijazno se huduje ta gozdni petelinéek nad
dozdevnim vsiljivcem, ki si je upal zapeti v njegovem kraljestvu, da je kaj.
Malone da ne zviZzgne drobne Kletvice, tako je razborit. Ne sluti prevare v
carobni pascalki, ki mu zaigra, ko utihne: »Cij-ciceri-cici-cuj¢«, — le blize, .—
le blize — fanticek, ne vidim te Sel«

Ker se ne spreleti, ga podrazim 3e s 5usljo, s katero posnamem glas samice-
kokoske. Dovolj mu je. Zaropoce, kot da bi se bal zamuditi smrt, sede na
plostat kamen sredi potocka in se predstavi.

Oko pije prelestno podobo petelin¢ka, ki poplesuje in pobesa peruti, boza
Zivo rjavino perja, gladi ¢rni, beloobrobljeni podbradek na grlu in vriska na
10zo, ki mu rdi nad ocesi. Le kakinih petindvajset korakov je med nama in
vendar je v tem prostoru nekaj nedolofno napetega, nekaj nabitega, kar. se
mora vsak cas razleteti na drobne kosce in izginiti neznanokam.

Rastem, rastem s celim telesom iz praproti, kamor sem se potuhnil, rastem
s pusko tesno ob licu. Rosne kaplje, pale z vej, zdrse po vrotem ¢elu — prst po-
boza napetega petelina. — Odjeknila je tiha dolina, dale¢ je segel glas, da sem
utrgal cvet. Bila je podoba in ni je bilo veé. Vse, kar je bilo dognanc do
vrhunca, se je razblinilo v ni¢, razbilo se je, kakor se razbije zvrhana ca3a
penecega vina in zarozljajo ¢repinje.

Modrikasta jeklena cev, vroca od ognjene strele, ki je Sinila skoznjo, se
ie povesila. Zadnji¢ se ptica poZene kvisku, k Zivljenju, in nemo¢no omahne
na ploscat kamen, na neznaten otofek sredi hribovskega potocka. Jerebovo
kraljestvo je zame utihnilo: minula je pesem — bu¢anja gore ne ¢ujem veé,
sonéne lise so mi hladne brezizrazne lu&i. Se koraki do nastrela — dvajset,
trideset jih je — so nekam omahujo¢i, trudni, kakor morejo biti koraki gro-
barja, ki je pokopal lepoto, ki si jo je sam pricaral.

Sklonim se nad ptico, ki se umirja: oko ji ugaSa, glavica omahuje Cez
kamnit rob. Po ¢rnem podbradku na grlu drsijo drobni rdeé¢i biseri — kapljice
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krvi. Rahlo se raztapljajo v potocku, rahlo potocek zubori z njimi dalje, kakor
je bila rahla pesem zivljenja, ki se utrinja. Zuborenje je edina godba, ki jo
¢ujem, edina, ki spremlja moje borno opravic¢ilo. Ne zameri, lepa ¢rnogrla
ptica, da sem te ubil. V srcu ni bilo zlobe, bilo je Zejno lepote, prevara je bila
v Carobni piscalki. Bojevati si se hotel, lepi petelincek, nisi slutil prevare v
mojem spevu. Bojevati se, imeti nekaj pred seboj, to je lepo, Se vedno bolje
kot ni¢, Se vedno lepSe kot strah pred vsako prevaro.

Ko se vracam iz doline, stoji stari Vipava pred hiso. Mezikaje se ozira
po soncu in pravi, da je slisal strel. Kdo ve, ko je Ze ves naglusen? Padel je
jereb iz njegove globeli in je tu. Iskrica mu igra v umirajo¢ih o¢eh, ko ogle-
duje mrtvo ptico in mu pogled roma od nje do pis¢alke, obeSene na levem
zepu, in spet nazaj. Kaj neki i5¢e med piscalko in mrtvim jerebom? Morda bi
iskra rada posvetila v ¢as med njegovimi jerebi izpred tri cetrt stoletja in
zadnjo, danasnjo goljufivo modrostjo, da je treba biti z vsemi, dobrimi in zlimi
in z nikomer, ¢e hoces§ Ziveti.

Nekaksna zla misel me obdaja, da bo Vipava kmalu, kar tako na lepem
ugasnil kakor moj jereb in spet mi je tezko, ko ga gledam, starca. Vselej mi
je nekam tesno, kadar sretam starca jeseni, ko narava umira, ko se zdi, da
si betezen zeli spet v zibel, prepozno izmerja poti za seboj in nedolo¢no tuhta,
katera piScalka je bila, ki ga je prevarala. Kakor pri jerebu je to, le da se
le-temu moras opraviciti: Ne zameri, lepi petelintek z rdeéo rozo nad ocesi,
ne zameri moji puski, da si jo moral poskropiti z rdecimi dragulji po kopitu.
Prisel bo drugi, mlajsi, ¢e ne letos, bo leto osorej tu zaljubljeno pel. — In od-
leze, za silo odleze pri lovéevem srcu.

Cas pa se ¢loveku nikoli ne opravi¢uje, tudi za goljufive modrosti ne. Vse
mora sam.

B e e T T T . T T . e o S o

Joze Podlesnik:

Pomlad
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Lastovke so priletele,

z njimi prisla je pomlad.

RozZice so zacvetele
in prinesle Sopek nad.

Zopet toplo sonce greje,
rosa jutranja hladi,
zopet orje kmet in seje,
dekle roZice sadi.

Zopet bodo zaziveli
logi in zeleni gaqj

zopet bodo slavéki peli,
in veselja ne bo kraj.

Meni pa pomlad cvetoéa
le spomine ¥e budi,

na ljubezni éustva vroca
mojih zlatih mladih dni.
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Zagotovilo

Upanje

FRANCE ZIDNIK: (Q(M'{lk(?ﬂ/l,

Al up brezmejni Se zivi med nami?
Pravica veéno se ne da kriiti,

sovraitvo konéno mora le zgubiti,
primeri taki vsem ljudem so znani.

In predpogoji so éloveku dani,
dc soseda prijateljstvo graditi,
mogoce je, hinavicino razbiti,
ki bratstvu zmagati 3e vedno brani.

Enakopravnost prazna je beseda,
kaj na papirju paragrafi zbrani,
dejanja le zahteva mala é&redal

Moj rod, ti nade v lepse dni ohranil
Ceprav obupno véasih vse izgleda:
Nikoli ne ostali bomo sami.

Enkrat minil bo mraéni dan jesenskil
Za temnimi oblaki sonce sije,

nemirno v hrepenenju sréek bije —
pomlad nikakor pojem ni podmenski.*)

Ni spremenljiv li polozaj vremenski?
Naj megla vlaéi se in dez naj lije,

naj sneg zakrije vse, naj vefter brije —
nad zimo zarek zmaga pomladanskil
Zaradi tega, narod ne obupaj!

Sam v sebi nosi$ silni kal Zivljenjski!
On ni uniéen, skrbno pa ga &uvaj!
Minil bo mraz, sok tekel bo korenjski!
Zgubljeno ni¢ 3e ni! Brat, kar zaukaj:
Miline ¢aka 3e zaklad semenski.

*) hipotetiéni
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Dramilo

Opomin

Jasni se, mrivi Sepetajo v jami —
predolgo so Ze tiho, mirno spali,

nam v znamenje najraje zdaj bi vstali,
ker znova od sovragov smo obdani.

Kot zver Slovenci bili smo pregnani,

dokler se v naiih gozdih nismo zbrali,

za .siqro pravdo” spet se bojevali —
, tlaéani, povsod zasramovani.

Goreli nasi revni so domovi,
pa zmagal Jernej je, junak slovenski, .
ker mo¢ mu dali novi so grobovi.

/
E
Po $irSi domovini in po srenjski
gre k Zivim mrivih pro3nja: Vi sinovi —

edinost vam premaga dan bremenski.

Saj sonce naie se 3e ni stemnilo,

na$ narod korenjak je Se preprosti,
ker je ofrok v domovih naiih dosti —
izro¢ite jim govorico milo.

V njej skrito je prastaro izrodilo,
spremljala zvesto nas je v dneh mladosti,
pogum dajala v dneh slabosti,

da fe prestali vsako smo presilo!

Nihalo Easa bije prav poéasi
in vsak ne ¢&uti novih dni koraka —
zbudili spance bodo nasi glasi.

Pokonci, vsepovsod ruzpqdo tlaka!
Prijatelji, povejte majki nasi:
Rodila tudi ni 3e frta vsakal

e S e e e e S S T S S S S S Sa e S e e
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VALENTIN POLANSEK :

§ : A v
Lastno bivalisce

Ko je bila Neza $e Nezka, neina héi zgarane matere, kateri je bilo ime tudi
Nezaq, se ji je Ze v deklidki duii porajala Zelja: Imela bi svoje lasino bivalisie!
In ta zZelja se je pretvorila v silovito hotenje, polno odloénosti in zanosa — v
aoreée hrepenenje, ozarjeno z lesketom srec¢nega pri¢akovanega Zivljenja v naj-
svetlej$i bodoénosti.

Koliko jih je Neika preéula, ko je tiéala z materjo v tuji bajti! Kako so ju
znali kmecki tesati! Vedno isto zbadanje, vedno isto zanifevanje, zmerqj tisto
predoéenje, da si manj vreden, ker paé nimai lastne strehe nad glavol! ,Letos
bosta dosti pridelali, ko vama nebesa poiiljajo toliko bajtarskega gnojal” so
dejali, kadar je pozno vigredi snezilo, zakaj vremenski pregovor ve v tistih kra-
ijh tako povedati.

Ako je v zgodnji jeseni zaradi prenagle slane veliko listja odpadlo, so spet
pikali: ,Le grabita in nosita domov, pa 3e kako ovco in kozo kupita, ko Bog
vama tako lepo krmo smukal”

Tako je ilo venomer.

Vsakikrat pa se je po takih zoprnostih Nezka s ¢im lepsimi nadami zatekala
k svojim zivljenjskim Zeljam!

* 3 3

Nezki je umrla mati. Mlado siroto so kratkomalo postavili pred prag. Za
deklo naj gre, ¢e Ze hoce od kmetov Ziveti! so jo potolazili.

Tako se je za Nezko zacela strma pot, trnjeva pot — najbolj primerno bi
rekli — vrtoglava steza mlade Zenske, ki s preprostim srcem pri¢akuje od sveta
in ljudi toliko lepega! Svojega bivaliiéa si je Zelela, pa naj si bo é&isto majhna
hifa, v kateri bo prostora za postelj, ognjisée in mizico! In &e bi bila kar iz
golih desk, s smrekovimi skorjami ali s slamo pokrital Ali je v ponizni dusi morda
gojila Se tudi misel na svojega fanta, ki jo bo enkrat v Zivljenju sreéal, jo po-
rocil in zagospodaril v njuni potlej skupni hisi, in da bi z ofroki, ki bi jih Bog
dal, postajala hifica pretesna? Pa bi njen gospodar povelal bivaliiée, stesal
sam zibel in drugo opremo? Pozneje bi morda 3e kupila malo zemljis¢a kreg
hife, zasadila drevesa, zorala njivico, o, in tako sreéno zivela na lastni grudif?

Neika je opazovala poliq, ki nosi kajzo kar s seboj, mislila na Boga, ki je
v nebesih, a kateremu ie na tem svetu sezidano tudi toliko svetih bivaliié. se
spomnila miske, ki ima svojo luknjico, priila na norca, ki ga vzamejo v norisnico
in kon&ala pri zlogincu, ki ga vtaknejo v zapor... Vsak dobi svoj kraj, samo
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za mene ga bi naj ne bilo? To vendar ni mogoée! O da, ona je premiiljevaia
o marsiéem in povsod je naila resnice, ki so pri¢ale za to, da mora tudi ona
priti do svojegal

No — pa je Neika postala dekla. Pridna je bila in skrbna. V svoji skrom-
nosti in bojazljivosti pa celo podlozniska. Gorje pa taki dudi, ¢e pride trdim
gospodarjem v pest!

Sluzila je kmetu, v éigar baijti sta doslej prebivali z rajno materjo. Potekalo
je okroglo leto, pa niti ficka ni dobila.

Ker je neki drugi kmet zavidal temu gospodarju tako izdatno in brezplagno
delovno mo¢, je tale vrial za plagilom. Tedaj pa je Hrvar 3ele pritel s svojo na-
mero na dan. Trdil je, da 3e rajna Neia dolguje toliko in toliko za stanarino v
bajti in zato bo treba, da Nezka ie eno leto dela, preden bo kaj zasluienega.

Tako se je tudi zgodilo.

Po dveh letih pa se je Neiki
vendarle toliko posvetilo, da tako
ne gre dalje, ako hoce priti do
svojega cilja na tem svetu.

Medtem je dekletce postalo krep-
ko in zalo dekle! —

Zvabi jo Dolan v svojo bajto,
ki je nenadoma postala prazna.
A izkazalo se je kmalu, da je tu-
di ta gospodar imel svoje izkori-
i¢evalne nakane. Nezka se je pre-
selila, hodila v dnino in se vese-

lila, ¢e¥, zdaj je na ftisti poti, ki

Prissy

pelje naravnost do njenega cilja.

L/ A
BB O

Dolan je povedal takole: ,Za
stanarino v bajti in  najemnino
majhnega zemljis¢a poleg bajte
bo$ naredila nekaj dnine.” Ni pa

bilo reéeno toéno stevilo delovnih
dni. Zato se je dnina vlekla skez
vse leto. Le redko, redkokdaj je preostal Nezki kak dan, da je pohitela kam dru-
gam delat in zasluzila vsaj malo denarja. A s plagilom so bili koj vsi nestano-
vitni in skopi. Najraje so kmetje ponujali ponoiene cunje, pokvarjen zivei ali
zamazano volno.

Kmalu je Nezka menjala svoje bivalis¢ée. A pod novim gospodarjem tudi:
ni bilo vse med in roze.

Nezka, v katero se je spet in spet samo za kratek &as zagledal kak mo3ki,
je mislila takole: Dokler ne bom imela svoje strehe nad glavo, ne bom dosegla
svojega Zenina, ki mi mora biti tudi namenjen, kot je to pri drugih dekletih. O
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da, Nezka je imela o zakonu poitene in zdrave misli! Vedela je, koliko se jih
poroéi zgolj iz gospodarskih, ée ne iz koristolovskih nagibov. Na svoj preprosi
naéin je marsikak zakonski par gledala s pomilovanjem, &ei, kako je mogoce,
da gre élovek iz sebiénosti v to odgovorno Zivljenjsko zvezo. Ko se fo tako
jasno pove iz priznic, ko je o tem dosti pisanega, kar je sama poznala po knjigah!

A zopet se je je polastil obéutek manjvrednosti in ta maloduinost ji je zapi-
rala poti do tistih fantov, ki so v njenih pridnih rokah in njeni lepoti videli naj-
lep3o doto za vsako posestvo.

To je bila tista usodna stran njenega znaéaja, da si je blago dekle samo
zakrivilo trdo Zivljenjsko pot. Iz skromnosti in poniinosti ne sme prihajati ¢ut
manjvrednosti in podcenjevanje samega sebe, marveé zmeren ponos in blago-
hotna odloénost.

Pa se je Neika zdajle preselila v Frékovo kajio. Ker je kazalo, da zna biti
ta kmet boljsi od prejinjih, se je tudi opogumila in je z njim govorila takole:
«Mislila sem, da te presim in vpraiam, kako dolgo ti naj delam dnino, da mi
das v tej bajti prostora do smrti?”

Fréek je odgovoril na gosto in siroko — a vseeno ni bil odgovor jasen. ,Se
bo e nekako dalo napraviti, seveda, seveda!” je konéal.

Nezka pa si je delala nove upe ter gradila v mislih svojo hisico sred naj-
lepiih poljan bodoénosti. Delala je, da se ji je vse Eudilo. Njena spretnost, mar-
ljiivost in vzirajnost je bila neprekosljiva.

Ko je stara Fréka &ez nekaj let ila na preuvzitek, ji je Neika morala odje-
njati. Nastopila je mlada gospodinja in ta je brez zadrika pokazala svojo
mrinjo do Nezke. Kar je bilo Ze storjenega na raéun ,dosmrinega stanovanja”,
je kratkomalo zapadlo. Stara Fréka ji je dala dve jagnjici — in 3e ti dve svoji
— pa je bila zadeva reiena.

Nezka je spoznala: Dokler bom dninarica po teh odvisnih in odviinih bajtah,
ne pridem nikamor naprej. Delala naj bi fem oderuhom in skopuhom, ki se upajo
obrati beraskega éloveka do golih kosti, da me polem na stara leta potisnejo
v obéinsko sirotisnico, in, ée tam ne bi bilo kraja, lahko vzamem popotnisko pa-
lico v roke ali vzamem konec kar na cestii — — — In je znova postala posel.

Na Ovéevo je ila za deklo. Pogajala se je tokrat odloéno za zasluiek. Ob-
ljube so bile dokaj vabljive: celih deset 3ilingov na mesec!

Z veseljem se je zagnala na delo. Po nekih tednih se je Ze na celem po-
sestvu poznala njena veiéa in neutrudljiva roka.

Vsak mesec je dobivala toéno svoje denarje. Bila je vesela kakor ofrok ve-
likonoZnega %arklja. Stedila je in s 3e vedjo vnemo opravljala svoj posel. To
pa je postajalo polagoma povod, da so jo drugi hlapci in dekle zaceli sovraziti.
Zavist je predla spletke in nevoséljivost je delala zdraho. Pri gospodarju in go-
spodinji je bila zaradi svoje delavnosti, ki ji ni bilo daleé okoli primera, posebno
¢islana. Njeno ustreiljivost pa so si razlagali za prilizovanje.

Z raznim roénim delom, bodisi s pletenjem, vezenjem ali krpanjem, je v dolgih
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zimskih noéeh v svoji sobici ob svetilki z lasinim petrolejem znala zasluziti 3o
kak dodaten gros. Imela je svoje svetilo zato, da ne bi povzroégila nejevolje.

Zdaj, ko je imela Nezka po dolgih letih res ze kar lepo vsoto denarcav,
se je je obvezal bolj pogosto kak snubec. A ona je imela pogled, ki je vsakomur
prodiral v srce. Vselej pa je naletela na nepostene misli. Zgrazala se je nad pi-
jonci in lenuhi, nad bahaéi in nepostenjaki. Z vsakim je opravila hitro. V drugié
je ni nihée vec nadlegoval.

Pa se pojavi daljnji Nezkin sorodnik, ki je vedel za njene skrivajne naérte.
Znal je tako slikovito sanjati o lastni hisi, da je res izvabil revki prihranke. Po-
magala bi mu naj dogotoviti ze itak zaceto gradnjo, pa bi potlej imela svoje
stanovanje.

Ko pa je sorodnikova hifa bila z njenimi Zilingi dogotovljena, jo je grdi
¢lovek opeharil za vse. g

«Nezka je koj Neza!" so dejali tisti, ki so o tem zvedeli. Hudo je frpela. A
tudi to je prebolela.

Sluzila je zdajle Ze pri sedmem kmetu. Vinkovéevi so ji obljubili to plagilo:
Tri smreke in en macesen na leto. Sme pa rediti pri hidi tudi pet svojih ovac in
ravno toliko kokosi. To pa si je dala napisati é&rno na belo! —

Spet je zagela od zadetka in bila je vesela, da sme in more delati!

Pocasi pa so Neiki oddrsala leta, v katerih je pravcato dekle godno za
Zenitev. A ona se fudi zdaj $e ni€¢ ni menila z vedno bolj redkimi snubci. Samo
te misli in Zelje je gojila: Delati moram! Poiskati moram vsak gros! Spala, jedla
in poéivala bom potlej v svoji hii — in za mozitev bo 3e vselej dosti ¢asal

Poila so zopet leta. Vinkovec je lezal na smrini postelji. Nezka je stopila
k njemu in zahtevala zasluiena drevesa. Nastopil je mladi gospodar. Ker je dobil
les mnogo boljio ceno kot jo je imel kdaj poprej, so ji skréili Stevilo smrek. V
najbolj odroénem kraju gozda so ji odkazali, kar je njenega. Vmes je bilo dosti
susic.

Uvidevni dninarji in dobrohotni bajtarji so ji pomagali posekati drevesa.
Spravljanje v grapo pa je bilo okupno.

Nezka je zapustila Vinkovéeve. Kot pol blazna se je trudila s svojim lesom.
Pehala se je in se gnalg, da je vidno zmedlela in oslabela. Ko je bil vegji de!
zlomljeni les zravnan pri zagi, se je Neika preselila v zapuiéeno kolibo ob mlinu.
Ali se je bala za fistih nekaj hlodov in tista zmrevarjena drva? Skljuéena je ho-
dila in 3tela razkosana debla in temno ji je $lo skozi duso: Toliko desk pa le bo,
da bo za moje poslednje bivaliice!

Podala se je Nezka k drvarju, ki je postal s celo kopico ofrok nenadoma
vdovec, Temu je izroéila tisti svoj les ter Se prihranke z besedami: ,Ti naredi iz
tega lesa, kar vei in znai zase in za tvoje male. Morda boste tako laze prishi
do svojega bivalii¢a! — Jaz ne potrebujem ve& svoje strehe nad glavol... Sa-
mo krsto mi naredi iz tega lesa...”

Tiho je zlegla pri drvarjevih — in je tiho umrla.
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Tezko ¢akal sem veéeraq,
ey ko priel bom k tebi v vas
in z menoj pa mladi fantje,
| da zapeli bi na glas.
Ko je zadnje zarke zlate
Pavle Kernjak: vsulo sonce na zemljo,
takrat zvezdice so zate

priveslale na nebo.
Mladost Lunica je prikazala
resnobledi svoj obraz, ’
dolgoéasno se driala,
meni pa je bilo mraz.
. Teiko &akal sem veéerq,
. | teztko ¢akal sem na fe,
' o da bila no¢ bi temng,
zdihovalo je srce.
z Izza debla vaske lipe
| pa sem kukal v lunico,
i i gledal ji v brezbrizno lice,
(RN kaj, ¢e ljubice ne bo?
[ Ljivbica se je smejala
‘ in je kukala na me,
! za zaveso tam je stala,
jaz za lipo pa brez nje.

Pavle Kernjak:
Mirica

Mirica moja, ljubica fi,
komaj 3e stejei itiristo dni.

Mirica dobra, ti moj ofrok,
vsipa$ ljubezen iz polnih mi rok.

Mirica zlata, angeljéek moj,
dedek bo tebe zibal nocoj.

Mirica nasg, ti si nam vse,

ti nam tolazii bolno srce.



‘ PRED

| EifOBTlNJAKc_J\_/ M-I HA KO LO -
DVOROM

«O, pozdravljen, prijatelj Cizej! Kako se imo3? Nekam mraéno gledas v
svet, ali si bolan?”

«Ne, hvala, pocutim se zdravega, ni¢ mi ni. Premiiljujem nekaj, o je vse.
Pravzaprav ... Pa kaj, pustiva to!”

Tako sva se pozdravila s prijateljem Cizejem, nadarjenim risarjem in svoje
vrste filozofom pred celovikim kolodvorom. Bil je v zadregi.

.Cizej, kaj bi razmisljal o postranskih reé¢eh. Te niso vaine. V ostalem pa
ima svet <voje jeklene postave, po katerih se vse vrtil" sem dejal, da sva priila
v pogovor.

«1i pa ja nisi tako naiven, da bi ponavljal te® neumnostil” mi rece Ciiejr.
«Pokazi mi jekleno postavo! Svet, zvezde in sateliti se suéejo po naravnih za-
konih, kakor jih menda ljubijo imenovati, za nas tepce pa izdajajo in zbirajo
paragrafe na papirju, in po njih pleiemo in skacemo skozi zivljenje. To, prijatelj,
je menda dosti realno povedano, kaj?” In Cizej me je vpraiajoée pogledal.

«Seveda imai prav, &isto jasno, vse popolnoma drzi" sem se nasmehnil.
«Za nas so izdani paragrafi, zapisani na papir in prikrojeni po potrebi, kakor
pac vzames, se pravi, na kateri strani stojis. Pri luni je drugace, tej ni¢ ne mo-
rejo — vsaj zaenkrat $e ne — predpisovati, ampak Ze pri sputnikih se zaéenja.
V ostalem pa re¢em, Ciiej: takih kot si ti, bi potrebovali, ki ne redejo k vsemu
ja in amen. Koliko je na primer danes $e kritiénih ljudi, prijatelj, kaj pravig, kri-
tiénih in praviénih?"

.CiZej je zamahnil z roko in pljunil na cesto: ,Tako ne pridemo nikamor.”
Potem je vzel robec in se vseknil. ;

«Za vraga, kaj pa imai?” sem ga moral vpraiati. ,Si 3el na napaéni cestni
strani in moral placati policaju kazen, ha? Ali si zamudil vlak? Danes je pa res
tezko s teboj govoriti!”

«Hm, takol” je zamrmral Cizej. ,Povej mi, ali se razumei na logiko?"

«No, oprosti, najprej postranska re¢ in zdaj vpraianje logike. Kako naj fo
spravim vkup?” sem mu padel v besedo.

«Uh, pomiri se, saj ves, ¢lovek se véasih zamisli... Jaz mislim na vprasanje
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narodnosti in umetnosti. Saj je znan in Ze precej star klasiéni ,vse tece”! Pa
poglej okoli sebe: mnogo se je pozitivno spremenilo, marsikaj pa fudi poslab-
salo. Slavno obéinstvo, poglej, izgublja povezavo z umetnostjo, ker pozablja
na svoj izvor. Pri nas pomeni to pa kar dvojno pozabljanje, to ti potrdi celo
koroska znanstvenost. So taki in taki razvoji, vsaka sprememba pa 3e ni na-
predek” je prijatelj Cizej poéasi izgovoril.

«Tako je!” sem pritrdil. ,in pri nas se je veliko spremenilo. Prelom z izvirom,
torej z ljudsko kulturo na eni strani in z zadrzanjem nasih ljudi (tistih, ki se imajo
za boljie in pisejo svoje ime recimo Rutar kot Rutter, namesto Travnik pa Trau-
nigg, pri tem $e mislim ne) do vseh vplivov okolja sodobne druibe na drugi
strani je preoéiten. Ce to dojema$ samo kot pasivni element, prided prav gotovo
pod kolesa. Odreci se svojemu izviru in s tem svojemu ljudstvu, pa ne more biti
prava pot, ¢e hodei ziveti kot enakopraven med enakopravnimi. V tem je ves
problem, kulturni in politiéni.”

Med tem sva s prijateljem Cizejem poéasi korakala po celovikih ploénikih.

«Kar dobro si zajel, Drobtinjak" me je Cizej pohvalil. ,Dosti je pri nas ljudi,
ki so podlegli in mislijo, da ne smejo biti, kar so. V resnici pa jim vse tajenje nic
ne pomaga. Ce jaz na primer stojim na celovikem kolodvoru, ti kar slehernega
z nasih dolin spoznam in ni mi treba &uti njegove govorice. Zdaj pa, prijatelj,
prenesiva to na umetnost. Ljudje torej mislijo biti nekaj drugega kot so v resnici.
Tako je tudi pri raznih umetnikih, pri risarjih, poetih in glasbenikih. Bezijo ne-
kam, pa ne vedo za pravi dom muz. Umetnik mora seveda videti stvari drugace,
bolj soéno in bolj tragi¢no, idealizirano ali tudi poenostavljeno, vedno pa mora
izpri¢ati resnico, izpri¢ati mora samega sebe. Ce je to izpri¢al, potem najde
vsak navaden é&lovek pravi odnos do njegove umetnine, potem mu umetnina ri
tuja. Tedaj je ne gleda pasivno, temveé se za njo ogreje in jo zna ceniti. Tako
bi jaz oznadil razmerje oziroma razdor med obéinstvom in umetniki. Custva mo-
rajo biti polna zivljenja, napaénih glasov ne sme biti!" je povdaril moj prijatel]
Cizej.

.Lepo je sanjati, Cizej, in kdo se ne spozna na sanje! Vsak élovek rad sa-
nja, zakaj ne bi smel sanjati umetnik? Posebno, ¢e mu umetnost ni samo pojem
umetnosti, temveé pojem Zivljenja malega naroda, ki je ogroien v svojem ob-
stanku, pa kljub vsemu hoée Zivetil" sem se zamislil ¢isto realno v vse napacne
glasove v nasi dezeli, tako v umetnosti kot v vsakdanjem Zivljenju.

.Ja, Drobtinjak, zdaj pa ti mraéno gledas, kakor prej jaz", se je oglasil Cizej.
.vei, jaz pa vem dobro srestvo proti mrkim pogledom. proti maloduinosti. Upo-
rabiti ga mora$ véasih. Mahniva jo v naso restavracijo. Pri kozarcu dobre kap-
liice ali skodelici espresa se da prijetno razgovarjati. Lahko ie sreéava kakine-
ga znanca.” Prijel me je pod pazduho in $la sva hitrih nog proti restavraciji.
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Sonce zahaja in obraz mi drhti.

ANDRE] KOKOT : a v srcu se tiho veselje budi:
jutri se spet malo dalj bo mudilo,

: . preden za vrhovi gora se bo skrilo.
“Ciho- veselje

Da, danes, jutri, pojutrisnjem — Se malo,
pe ze semkaj izza Dobraéa bo sijalo

in pritel bo jug in minil bo hlad;

da, tedaj, tedaj pride pomlad!

Mati, me Cujes,
ali spis presladko?
Domov sem prisel, ves,

hliub om ko Wa materinem

da prisel bom, ko pride pomlad.

— Zdaj zZe roice cveto in pticki pojo, QI(MLL
da, mama, Ze priila je, prisla je pomlad —
a tebe smo djali pod ¢rno zemljo . ..

Doma ni vec tako, kakor prej je bilo,

oce wves zalosten je in potrt.

Abh, mama, zdaj tak® luStno nikol* veé ne bo,
odkar tebe nam wzela je smrt.

A zivljenje gre dalje, odvel je obup
— ostane samo Se spomin ...

Rohle Dravea je sumelq,
Miro Kernjak: mesec $el je za goro,

takrat dekle si mi dala

roz rudecih za slovo.

SlOVO Megla je iz Dravce vstala,

tiho legla na zemljo,
rdede rozie pogrnilg,
rdeéo rozo za goro.

Refren:

Rozic si mi dalg,
rozic za spomin,

za slovo si me objela
in dala roimarin.
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Poteze v prozi - Nas svet v pesmi

(Iz »Mladja« — literarnega glasila mladih 1960)

Zacetkom jeseni 1960, v letu, ko so na Koroskem z zvrbanimi vedri poskuSali
ljudstvo opajati z dvomljivo »domovinsko zvestobo«, ko so po wvaseh in mestibh inji-
cirali strup iz asov, ko je slovensko usodo v deZeli krojil nacisticni dub in njegovo
v krogih okoli Maier-Kaibitscha in Karla Fritza poosebljeno nasilje, je v Celovcu
vzniklo literarno glasilo »Mladje«, Nekam bojece je stopila njegova prva Stevilka
v na$ svet in zivljenje, vprasajoe: ali pridem prav, ali me boste sprejeli?

Pes¢ica mladib odprtib src se je v prvi Stevilki »Mladja« predstavila s prvo
zbirko svojih »literarnib poletov«: Poteze v prozi — na¥ svet v pesmi. Dala jib je
skoroskim samorastnikom in Se komu« v razmisljanje in oceno. Po dolgih letib in
desetletjih spet slovenska literarna revija na Koroikem. Res korajino in pogumno
dejanje. — Po Stiridesetih letib siljenja koroSkega »Hlapca Jernejac v molk in kri-
viénih sodb nad njim wvstaja, se zbira in druzi rod, ki mu je bil v zibelko poloZen
krut in hkrati krivicen ukaz: Der Kirntner spricht deutsch!

Sicer je wseh Stirideset let tlela iskra literarnega udejstvovanja na KoroSkem
naprej. Eden od drugega so jo prevzemali samorastniki in ¢uvali so jo, da ni zamrla.
Tega je dal Roz, drugega Zila, onega Podjuna in e nekateri so zaéeli na Gurah in o
kapelskib grapah. Moti, da bi se znali in stopili skupno na plan, so vendar imeli
premalo. Prebudi so bili vibarji éasa. Ce pa je sedaj stopila na plan peitica mladil
in si podala roke v »Mladju«, Zelimo in upamo, da bo njib zvonki glas naSel odmev
tako med zivelimi samorasiniki, kakor tudi med najmlajiimi, ki snujejo Ertice in
pojejo pesmi bodisi pri delu, bodisi na Solskib klopeh. Za skupno pot naprej naj bi
si segli v roke. Naie ljudstvo jib potrebuje, bo weselo njihove strnjene tete, mocne
in plodne,

»Mladju< pa bodi zagotovljeno, da njegov zaletek ne bo zastonj, da je priilo
prav, da smo ga sprejeli z odprtim srcem, kakor je prislo, in da bomo na njegovi
sre¢ni poti srecni in wveseli vsi. (bl)

‘Namesto prologa

o o = Pomlad porodila Z neino roko
je novo Zivljenje je pobozala polje
b in s cvetjem posula in mladje pognalo
pred sabo je svet, iz spetih je gred.

Darle Niko
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DANICA DANEJ:

Iz moje
otroske dobe

Vedno ¢lovek potrebuje angela varuha za seboj, verjemite mi, ljudje boizji.
V vodnem 3kafu se lahko utopis, en sam positen kasljaj te lahko spravi v smrino
nevarnost. Kako, mi ne verjamete? Dvomljivci! Dolgi jeziki so celo frdili, da se
to more zgoditi samo meni.

Imela sem kaka $tiri leta tedaj. Ni bilo tedaj 3e vodoveda pri nas, nas$ stari
studenec nam je moral skrbeti za vodo. Zgodilo pa se je véasih sredi poleija,
da je starec od vroéine obnemogel (stal je namre¢ na soncu). Tedaj smo pripe-
ljali vodo za zZivino v velikem sodu iz potoka. Ta sod je potem stal na dvo-
riséu, iz soda je vodila cev v veliki $kaf. Prepovedali so mi, da bi se sukala okoli
njega in mocila oblekco. Eh, neumno, saj ravno to mi je tako ugajalo.

Sklanjala sem se ez rob; glej no, voda je kot zrcalo, kako dobro se vidi
rdeéi predpasnik v njej in kite — slabo poéesana sem — in tudi uSesd, nos in
oéi vidim, in Strrerr-bunk ... ,mamaaca...” — Ne, nisem klicala, sem le po-
skusala nekajkrati, pa mi je voda silila v usta in sem rajsi utihnila,

Iz nesreénega polozaja — glava spedaj, samo noge iz vode — se nikamor
nisem mogla sama resiti. Trudila sem se, a zacuda hitro so mi poile moéi, posta-
jala sem nekam trudna, mislila sem na mamico, na novi predpasnik, c¢udila sem
se luéi, kako se je mogla lomiti skozi vodo.

Zaspala sem ...

loj, kako sem mokra, od nog do glave in ves pod okoli mene. Da bi se le
kmalu moj novi predpasnik posusil! Take so bile prve skrbi, ko sem mogla zopet
sama misliti. Kaj neki je mama tako prestrasenal Saj spet Zivim,

4 & 5

Naprej nekam smo bili namenjeni! Koleselj je stal pripravijen, konj vprezen.
Oni so se mudili $e v hidi, joz pa sem ie precej ¢asa mirno sedela na koleslju
in éakala. Tiho je bilo na dvoriigu. Pa me posili kafelj in na vso moé zakasljam,
Konj se ustrasi in divji zdirja po dvori¢u dol do oreha, se bliskoma zasuée —
koleselj in jaz sva letela po zraku — polom in straen trei¢ — konec. ..
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Menda ne. Pocasi sem lezla izpod zmede kolov, verig in koles, pocasi
dvignila tezko glavo: konja nikjer veé, vprega pretrgana.
Tokrat se nismo peljali nikamor.

* ¥ x

Kamor pogledam, povsod tisti maj, ki ga tako ljubim. Hej, kako rada hodim
zadnji ¢as zdaj v folo. Sama ne vem prav, zakaj. Morebiti je Tonéek vzrok, ker
ravno te dni, ko Tonéka ni, se mi zdi $ola pusta in dolgoasna. Ah da, gofovo
je Toncek kriv. ’

¥ ¥ ¥

Ubogi Tonéek, kolikokrat ga je danes utitelj pokaral. Pa ni éuda: Koliko-
krat sem pogledala tja in vsakokrat je bil obrnjen sem in ni pazil. Med prsli
gleda sem in misli, da fega ne zapazim.

L B

Eh, neumno, nekaj me je danes gospod uéitelj vpraial — 3e vprafanja ni-
sem prav razumela, kaj Sele, da bi pametno odgovorila.

* x5

Danes, ko sem med odmorom sama ostala v razredu, mi je Tonéek dal 3o-
pek spominéic. ,Za god”, je dejal, potem pa je tako naglo smuknil skozi vrato,
da 3e ,hvala lepa” nisem mogla reéi. Uh, tako ¢udno vroée mi je postalo v gla-
vo, srce sem sliala foléi v usesih,

x x

Kadar imam uro za klavir, hodim nekaj éasa isto pet kot Tonéek. Skupaj
sva $la. Tonéek mi je hotel nesti torbico, a nisem je dala, saj je imel itak sam
tako tezko. Med potjo sploh nisva vedela kaj pametnega govoriti. Tongek je
‘ves cas take neumne klatil, da sem se ze zjezila.

3 % ¥

Ah, ta neumnei. Ali mora vsemu svetu zblebetati? Vso uro je nekqj rezljal
fam pod klopjo, med odmorom pa je trosil rde¢a papirnata sréeca po razredu
in hodnikih. Ce vsaj tisti presneti ,D" ne bi napisal nanje. Takoj me je Micka
vpraiala. ,Tiho bedi” sem ji rekla, ,tedaj govori z mano, kadar kaj boljiega
ves”. Koj pa njo briga. Nekaj je kvasila med uro svoji sosedi. Avial Tako dolg
jezik ima, pa vse ji verjamejo.

% % =
Toncek mi je povedal — pa samo meni je povedal — da se z ocetom pelje
za dva fedna v... kam ze? Oh, ne vem, kam, nisem prav slisala, ker mi je srce

spet bilo gori v usesih. Ze v naprej vem, kako pocasi bosta preila ta dva tedna.
* 5 &
Tudi vam zblebetam: tepena sem bila nekoé¢, celo z vrbovo fibo, ki se take

vije in tako Zge okoli nog, tepena tako hudo, da sem morala teden dni sedeti
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nekako krivo, nekako posirani na 3olski klopi. Plavordeée risbe na nogah so me
zal izdale soolkam. —

Nikomur pa ne povem, zakaj sem bila tepena; bi me bilo preve¢ sram.

Ali se bojite pekla, ljudje boZji? Jaz se ga tudi. Sam Bog vedi, kako je tam
doli. Strah in groza, ko se pa Ze oni peklencki, ki hodijo okoli 3estega decembra,
tako stradno: peklensko vidijo. Enega izmed njih sem od preblizu videla. No,
lahko -vam pripovedujem:

Zaspala sem bila pri motni luéi. Vsa mimma sem leZala, sanjala roinate,
sladko zveneée sanje.

Pa se te harmonije zaéenjajo spreminjati v femno mrmanje in rozljanje, ki
hipoma postane glasno, in naraiéa... naraiéa... odprem oéi: grozen érn obroz
tik nad mano, dolg jezik, dva rdeéa rogova nad &elom, o&i ¢udno blesteée v
motni luéi me gledagjo...

Ne gane se tisto one: meni leZi silna fteza na prsih, da se ne morem pre-
makniti. Pol veénosti leZim tako, pa se tisto one le odmakne proti vratom, veriga

zarolja — zdaj se sprostim, odgrnem odejo in pokleknem: ,Ljubi parkelj, pro-
sim, ne odnesi me v pekell”

Premislil si je, ni me odnesel. Zarozljal je z verigo, se obrnil, da sem videlo
rep in odsel.

Zdaj me je jelo tresti, trepetala sem, da so me noge komaj nesle nazaj v
posteljo, solze so polile lica.
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.Mama, mamica, pridi, grozno sirah me je. Angeléek varuh, zakaj ga nisi

odgnal? Saj moras paziti name.”

Pol veénosti zopet sem ¢akala na mamico, ji povedala vse hkrati, ko je pri-
ila. Nikogar nisem slifala po stopnicah, je rekla; sedla je k meni in mi boZala
glavo. ,A prednja hidna vrata $e nisem bila zapahnila, tam se je lahko splazil
potihoma sem gor. Zaspi zdaj, ofrok! Kadar si pridna, te ie angelcek brani.
Najbrz je parkelj zmotoma prisel k tebi. Le zaspil”

Trdo sem prijela njene roke in jih nisem veé spustila. V soncu drugega juira

momice ni bilo veé ob meni.

LDOED U K0

Se pomnis?

L/

Se pomnis najine sanje?
S¢ ek, kako so orali
ob bujni obali

besni wvetrovi morje,

in v srcih najinih

bil je orkan?

Dva dima sta

proti nebu se wila,

v viSini se v eno spojila,
neskontnost zazrla

in ttho umrla.

Tedaj sva se nasla.

Liubezen wzplamtela je v strasti.
In ko sva v sreti se nafla,

v dusi se zopet razsla sva,
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BORO KOSTANEK:

PRVA [jubezen

Edino okno sobe v fretjem nadsiropju je uprto v sivo podolgovato ploskev,

pretkano s progami. Z vagonov vsak dan premetavajo premog na avte. Pred-
mestje in Zeleznica, v zraku pa mreze zic. To je bil njegov svet po maturi, Kam
hoéei — nekje morai Ziveti. Ali pa je to sploh zame? se je vpraseval veckrat.
Vedno je hiiro odgovoril. Ko pa je sreéal njo, se je zamislii — in naenkrat se
ni dalo ve¢ povedati. Tam zadaj nekaj hribov, nekaj dreves, to je bilo vse.
Onkraj proge 3e bela hifa, dolga in z zehajoéimi okni, dekliska glavna 3ola.
Vse drugo je bilo pusto, leno in ga je Zalilo. To hifo je ve&krat gledal, véasih
se je zasanjal preko Zic v to poslopje, tako v odmorih ali kadar ni 3tudiral, in
¢uden nemir se je zbudil v njem.

Odprl je okno in v sobo je padel koiéek aprilskega vecera. Duh po parni
lokomotivi, po mokrem Zelezju, po sajah, po premogu. Vsak dan isto in danes
te vreme, fej! Torej je ne bo, v takem vremenu ne bo hodila. Skoda, si je rekel
in dva, frikrat zajel s prsmi po vlaini sapi. Kot bi poziral premog. Nato se je
naslonil na okenski okvir in pogledal nizdol. Rumen in zakajen in moker zid.
In na cesti luze, te proklete luie, da nima3 kam stopiti. S sluzastimi prsti so gra-
bile po tleh, on pa ni imel nikogar, ki bi mu zaril svoje prste v lase. ..

Potem je naglo pozvonilo.

Tolike, da mi bodeo nanosili blato v sobo. Niti strga¢a ni bilo na pragu.
Postar je, danes ga 3e ni bilo. Ko je odprl vrata, je fele zapazil, da so zajecala.
Prej ni ie nikdar opazil tega. Vrata jocejo, ker so se navadila od mene, si je
dejal in 3el po prstih po hodniku. Kdo neki hoée k njemu, ée ne postar? Pocasi
in z nekim strahom je odklenil.

Obstal je kakor prikovan. Drobna dekliska postava je stala pred njim ka-
kor prikazen v mraku. Ni mislil, da bo res pridla. Poznal je vse na njej: plaic
(zdaj je viselo nekaj kapljic dezja na njem), roke z deinikom, tudi o¢i in lase
in izraz porednosti na ustnicah. Zdaj se mu je zdelo vse nekako drugade, lepie,
neinejie, svetlejie, &istejie. Veckrat se je vpraleval: Zakaj moram s tako silo
misliti nanjo? Véasih, ko sta stala kje drug ob drugem in mislila drug na dru-
gegq, jo je pogledal in zdelo se mu je, da vidi vse veé kakor samo njeno posta-
vo, da vidi, zakaj mu misli vhajajo k njej. Ko bi ne bilo v cerkvi ali v dvorani,
temvec kje v topolevem gaju, bi ji povedal na ustne, da je &loveiko srce globok
vodnjak in je duia véasih Zejna. Tako dobro se je nasloniti na rob, le na rob in
prisluhniti Zuborenju sanjave pravljice. Ali komaj sta premagala bojazen, da sta
si rekla zunaj: Lahko’ noé!

Zadnji¢ je zapazil, da so se ji tresle ustne. To je bilo prvi¢, da ga ni ¢akala
pred cerkvijo. Zbala se je sama sebe. Njen vodnjak se je 3e bolj goglobil. Za-
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radi mene trpi, je priznal, ker sem tak, in je stisnil pesti in ni imel nobenih ustnic,
da bi udaril po njih. Z ubitim in pohojenim srcem se je vraéal domov.

.Klical si me..." se je oglasilo tiho iz mraka na hodniku. Tako sem se za-
gledal vanjo, da me mora opomniti, ga je bilo skoraj sram. Prifla je k meni,
zato so jokala vrata. In kaj ji bom dal zato, se je spomnil. Samo eno imam:
ljubim te! Zato sem jo, mislim, klical.

Sla sta v sobo. Od sten je di¥alo, hlad se je prijemal stropa. Od nekod je
priropotala lokomotiva in izpudila ravno pod oknom stoiec sajaste gmote v zrak.

«Oprosti”, je rekel in pokazal na gmoto, ki se je raztegnila v zraku. Prokleti
dim! In v sobi je mrzlo. Dobro, da je vzela plas¢ s seboj.

Porinil je stol izpod mize, skoéil po krpo in brisal prah.

.Ni ve¢ prasno. Sedi!” je prosil in zapiral okno. Sipe so se stresle, ko je

prijel za okvir. Duh po premogu ji bo itkodoval, deklica je. In na cesti so luze. ..

Sedla je — in les je jecljaje zastokal.

V tem trenutku je jel na progo padati debel dez. Bilo je umirjeno in po-
boizno padanje. V sobi je rahlo odmevalo trkanje po jipah. Ob tej melodiji je
doma navadno zlezel v kozolec in legel in sanjal. Zadnji¢ je sanjal o njej, seno
je bilo toplo in je sveze didalo in streha je pela. Zdaj ie dolgo ni bil v kozolcu.

Zdaj v sobi ni difalo veé¢ po pustem premogu, difalo je po senu. Vstala sta,
stopila k oknu in gledala sivo aprilsko nebo. Ce se ne motim, je imela zadnjié
sive oci, se je spomnil. Obrnil jo je k sebi in jo pogledal: sive o¢i, ki so posijale
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vanj, so ga prevzele. Ko jo je ujel za roko, mu je ni izmaknila. Pritisnil jo je na
ustne in zaprl oéi... Zaéutil je toploto na ustnicah in je vedel, da je to ljubezen.

Zunaj se je zemlja pojila s sokom. Curki vode so izmivali premog na va-
gonih. Lopate niti zdaj niso prenehale jeéati. Dez je poljubljal v dolgih poljubih
tlak na cesti, luie pa so se 3irile v objemih. Hife so se bojece stisnile druga k
drugi, kot bi se bale vlaznih in izmitih ulic. V eni izmed njih je celil dez vijoli¢aste
rane: nekdo je bil zlil bencin...

Ko sta se spustila iz objema, ni veé dezevalo. Nebo je zarelo v prejokanem
in razbolelem veceru. Mokra gmota nad Zicami se je fe bogve kdaj razblinila.
Sonce se je oslonilo nad Zicami in se 3lo sprehajat po hribih, tja, kjer bodo
jutri udarili prvi moznarji. Z roko v roki sta stala pred oskropljenim oknom —
in pricakovala velike noéi. Cakala sta, da bo proga polna velikonoénega petja
in bodo v jutru pranganja umiti zarki zrealili alelujo v njuno okno. —

Na stezaj sta odprla okno in zadihala. Potem sta se nasmejala in se naslo-
nila z glavo drug ob drugega. Potem je segla z belo roko po oprani nebesni
modrini, utrgala ko3éek in ga driala na dlani... oba sta ga gledala.

MISKO MACEK :

»Daj no!

Temno wino

vase zvrniva,

da utopiva

najino ljubezen.

Crno vino mami duso,
da zabi slo.«

»Tiho!

Swvetlo wvino

se prilega dusi,
ne tre srca,

An el navdaja ga s sladkobo.
g V sladko svetlo vino potopiva

vso zalost sle.«

Prisel je angel
in pomesal
temno s svetlim.
Midva sva pila
celo noé. ..
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VLADO Z1G:

Aprilski spomini

Ni bil april.

Dez in maj.

LuZe so se spajale po cestah.

Doma so me nabili, ker sem vzel dve liri. In ker je pri nas navada — (da se
tega ne delad) —, so me natepli. Dejali so: ,Kradel si, Vzel...!"

Tako sem blodil sam, ofrok. — Tesnoba in tezka vlainost deZja sta nasitili
pomladanski vonj, da mi je globoko in tezko pogledal na prsi. Zelo tiho sem
jokal.

Blodil sem med stenami. — Gledal sem cvetje, ki ga je burja pometala na
tla, kako je plavalo po motni vodi. Lahno sem obdutil, kot ¢uti le ofrok, da je
bila to zgodnja trgatev... prezgodnja. Misli so mi uvhajale: na 3olo, na igrade,
na poletje... na nove hlace in e mnogo drugega sem premiiljeval, kar se zdi
lepo ©amo ob samoti, ée deiuje in ¢e je mokro in mrzlo v 3kornjih,

Dolgo v noé je prielo. — Ko je pa popustilo, me ni mikalo domov. Ljudje
so se vsuli na cesto, prej jih ni bilo. Gospe in dekleta so se nosile bogato, mozje
dostojanstveno, strogo. — Nekateri so pogledali za mano, pokimavali z glava-
mi. Neki strainik mi je celo zagrozil, da me vzame s seboj, ¢e ne grem...! —
Ne, ne grem, ko je pa tu tako lepo, tako majsko. Tedaj nisem vedel, da je lepo,

ker je maj, da so dekleta za to v belih krilih. — Nisem se ni¢ veé jokal nad sa-
moto, kot bi e tedaj opazil, da je taka sentimentalnost lepa, ki so se o njej po-
govarjali ljudje. Da, ta $um je zares krasen in vpival sem ga v svojo duso — in
postajalo mi je lazje... prijetno.

Mimo parka sem pospesil korak. Tam ni bilo ljudi, le nema lu¢ka je trepe-
tala v mlakah. Bal sem se sivih senc, ki so se od dreves zrcalile s ceste in ploc-
nika.'— Ze stokrat so mi rekli, da sem strahopetec. Sram me je, bojazen pa je
bila hujia od sramu.

Hodil sem lahko in tiho.

Zaslisal sem, da sta se dva pogovarjala za grmom. Dekle in mozZ. Dekle je
govcrilo peltiho, razburjeno ... Prosilo je nekaj: moralo je biti nekaj zelo lepe-
ga, za kar je prosilo, ker je govorilo tako neino. — Moz pa je jecljal hripavo,
¢emerno, pa glasnc. Nekaj me je vleklo, da bi pogledal, strah me je bilo.

Besede so postajale vedno glasneje. Zdaj sem razumel tudi modki glas:

Lutri ... jutri je mate — — — materinski — ski dan" in se je zarezal. ,...Na!
Majhen dar... dar... poljubéek! Morda... morda 3e... ali si 7e¢ — ze mati?”
in se je spet zasmejal, tako votlo, skoraj grozno. — Dekle ga je prekinilo:

.Pusti me! Ne! — Spusti me! Domov...!
Skodil sem izza grma. V tem frenutku je vozil mimo avio, osvetil je mene
in postavi, ki sta cloneli ob drevesu, bulili prestraieno vame. Zdrznil sem se; moz
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je bil pijan, idel je s svojimi rdeéimi, pijanimi oémi name kot okamenel: rezanje
mu je ostalo na obrazu. Videl sem, kako so roke, ki so prej driale dekle okoli
pasu, spustile in padle. Dekle se mu je izvilo.

Zakri¢al je, se sklonil in opazil sem, da je pobral kamen. —

Pobral sem se, kakor hitro je 3lo. Kamen mi je zaluéal v nogo, da sem padel.
Cul sem, kako je sam telebnil v luzo. Poéasi se je skobacal v senco, da ga nisem
vec videl. — Sram me je bilo in drgetal sem, ko nisem vedel kaj storiti. ..

Od zadaj me je prijela mehka, topla roka za glavo. Spoznal sem dekle.

Sklonilo se je k meni, me poljubilo na éelo in na lici... Se enkrat me je pri-
fisnila k sebi, da sem obéutil solze njenega obraza — in je odhitela v noé tiho,
plaho, v belem krilu.
Jaz pa nisem vedel — kajl?
Sel sem domov, ker se mi je zdelo prelepo in — &udno tukaj na samoti.
Drugi dan — bila je materinska nedelja — me je mati poljubila prav ija
in obcutil sem sorodnost: bila je ista toplofa in ljubezen, ki je vela iz poljuba. —
Lepi so moji spominil — Ceprav to, éesar se spominjam, morda ni lepo...
Spomin je lep, ker je tako globok, otroski in povsem — nedolzen.

Gledal otozno
sem wvele cvetove,
ki z wveje plesali
svoj prvi so ples
in zadnji —

v smrt.

Bele, nedoline

ith zvabil je wveter
raz wveje

i z njimi igraje se
zibal jib

v smrt.

Videl dekleta
sem bledega lica:
ob oknu zastrtem
so zdela na cesto,
DARLE NIKO: sanjala so

v smrt.

Pomladna balada Moje srce mi

je cvet ovenel,

ki veter mu poje,
v zivljenje ga wabi
a ziblje —

v smrt.
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SLAVKO SLOVENEC:

@VE PESTI SPOMINOV

Menda sem se tolkel tedaj s peto gimnazijo.

Soparno vzduije nas je potiskalo v klopi, da smo komaj dihali. Tista muéna
latinska ura se je vlekla v prave neskonénost. Stavek za stavkom smo porivali
iz latini¢ine v nemicéino — ure pa ni hotelo biti konec. Profesor ni znal biti strog.
Danes nas je to jezilo, ne vem, zakaj. To smo uganjali stvari pti njem, da se je
mnogim smilil. Danes smo sedeli kakor ubiti in éakali na nekaj, kar bi nas resilo.

Ko je potrkalo, smo se vsi predramili. Profesorjev glas je utonil skozi vrata.
Dolgo ga ni bilo nazaj. Mi smo se gledali, se presedali in &akali, kaj bo. Cez
nekaj éasa se je moz vrnil. Ob vratih je postal, ocetovsko pogledal po nas, po-
tem pa se jel pocasi pomikati proti klopem. Nekaj se je zgodilo. Mene so nje-
govi koraki éudno zadeli, in zazdelo se mi je, da se je pomikajo naravnost proti
meni. Bilo mi je zelo vrode, ko se je nekdo nagnil nad mojo glavo in mi Sepnil
komaj slitno na uho:

«Pojdi! Tvoja babica je umrla...!1”

Priznam, da se nisem prestrasil, ker je bila to babica, temveé samo zato, ker
je prisla novica o smrti. V hipu se je razred spremenil. Tovariii so vse takoj ra-
zumeli in se pogreznili v molk, ki je moral zapeéi zadnjega. Zdelo se mi je, da
ta molk sodusivuje z menoj. Pogledal sem navzgor. Poleg mene je stal profesor
in me drial za rokav. Deéki so nepremiéno in z velikimi oémi. zijali vanj.

Novica o smrti moje babice je legla na ves razred kakor odreienje.

Babica. Pravzaprav je nisem imel rad, ni¢ mi ni pomenila v Zivljenju. Ni bila
moja prava babica. Niti njena smrt me ni pretresla. Zdaj mi je bilo Zal in sem
se bal trenutka, ko jo bom zagledal na odru. Tisti vonj po roiah, po sveéah, po
zaduhlem mraénem zraku — &util sem ga v nosnicah —, me je vedno napolnil
z docela tujim vtisom. Mogoce zato, ker doma tega nikdar nisem prav doZivel,
Mojih je toliko leglo v zemljo — in nisem vedel zanje. Babico po oéetovi strani
so pokopali — ne vem, kako in kdaj. Tedaj si je mati moje mame Ze zdavnaj
oddahnila v zemlji. In vsi drugi, ki so po vrsti zdrknili v jamo — kaj mi je ostalo
o njih drugega kakor spomin, da so bili in jih ni veé? In potem moja mama.
Nikdar je nismo pokopavali, vendar sem vedel, da je nimam veé. Bogve kje je
legla v grob poéivat, .,

In zdaj babica, ki sem jo le klical tako.

«Pozor! Osebni vlak v Pliberk odpelje ¢ez eno minutol Potniki, vstopite in

zaprite vrata! Osebni vlak v Pliberk...”
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Glas iz zvoénika je kakor groinja odmeval po ¢&akalnici. Tisti dan se ni
nihée vozil, bil sem sam v &akalnici. V tisti pobeljeni mesini dvorani sem é&util
blizino smrti. Gnalo me je ven, med ljudi, a tudi zunaj ob progi ni bilo ¢loveka.
Toko sem é&akal v éakalnici. Nad Zicami celovikega kolodvora je viselo nebo,
modro in posejano z zvezdami. Enkrat sem Ze prenoleval pod njim, ko sem
zamudil zadnji viak. Pa takrat sem bil miren in me ni bilo sirah. Da, enkrat —
s strahom sem se spomnil, da je bilo to zadnjic — niti roke nisem dal babici,
ko sem odhajal.

Pograbil sem kovéek, to se pravi aktovko, in zataval z njo nizdol po stop-
nicah. Pesceni tlak je votlo zakailjal pod mojim drsanjem. Viak je stal ie pri-
pravljen, da tckoj odpelje. Potnika nisem videl niti enega.

V oddelku, kamor sem skoéil, ni bilo zive duse. Zavil sem se v kot in poiziral
cpusiofenje praznine in osamelosti. Zdolgo¢asena okna so mrivo gledala vame
— in me niso razumela. Pod menoj o se zbudila kolesa in zajokala kakor defe,
ki se zbudi iz sanj, laéno in Zejno matere. Viak je zavozil v bariun tihe noci.

Ves &as sem moral misliti na babico. ,Kje bom spal danes?” sem pomislil.
V hisi, kjer sem spal drugaée, bo na parah babica. Tam med oknoma bo lezala
z voséenim celom in s sklenjenimi prsti, trdimi kot kriz, zasajen v roke. In tiste
roze in tista belina in zastrta okna in duh... moj Bog, moral sem se cbrniti proc
od okna. Vest, da prav ni¢ ne &utim do tega é&loveka, ki lezi zdaj med dvema
svecema, me je morila. Kako, da nisem mogel najti poti do toliko élovedkih src. ..

Viak je silovito poziral podjunska tla. Veéno r-ta-tan-je pod menoj in drdra-
nje kolesja ¢ez mojo du3o. To je bil znak, da bom kmalu dospel ...

Drugi dan sem 3el za kisto, ki je uklepala sprevod v Zalost. Pokopali smo
babico. Bila je ¢lovek, ali moj ¢lovek ni bila. Nisem mogel ni¢ zato, da nisem
nasel v njej, kar sem iskal ze izza otrotkih let. Tudi ona ni mogla ni¢ zato. Nisem
bil ne Zalosten ne vesel, le prazen in neznansko fruden sem bil, ko je jela pa-
dati prst.

Babica je bila zadnja.
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BORIS VODA :

réanje Sml"th

Pred smrijo je ljudi silno strah. Pri nekaterih narodih nastopa smrt kot sklju-

cen staréek, pri drugih zopet kot grda ¢arovnica. Nasa slovenska smrt pa je zena,
ki nosi koso.

Osem let nisem bil star. Takrat sem se smel peljati k prvemu pogrebu. Umrl
je bil stric.

Jutro je bilo polno sonca in svetlobe. Peljali smo se mimo posejanih polj,
potem skozi lesove, po klancih gor in dol, mimo jezer in voda. Pot se je vlekla
dolgo.

Tega %e mislil nisem, da se peljem k pogrebu. Saj nisem vedel prav, kaj se
fom dogaja. Poprej sta pravila ote in mati, da zagrebejo mrivega ¢&loveka pod
zemljo. Zupnik lepo govorijo, ljudem tecejo solza ez lica, krsto pa zasujejo s
prstjo. — Vse prav. Vendar si nisem mogel ni¢esar predstavljati. Preveé tudi ni-
sem premiiljeval o tem, ker sem se zbal, da bi morda ne umrtl sam.

Pripeljali smo se do nekega ovinka. Na desni je rastel teman gozd, na levi
se je razprostiral Sirok travnik. Ljudje so trosili kopice sena.

.Vidite tisto zeno” je spregovoril vozaé in pokazal na zeno srednjih lef, ki
se je gibala na polju. Imela je érne lase, oblec¢ena pa je bila Cisto rumeno.

.Tista Zena je videla smrt”" — je spregovoril zopet vozac.
.Kaj, smri?” smo se zaéudili ljudje.
.Smrt" — sem se zgrozil, fo je Zeni podobna stvar, ki je iz samih belih

kosti. Nosi érn plaié¢ in koso, ki z njo odseka ljudem glavo.
.Najmanj petindvajset let je ie od tega. Takrat je sluiila dale¢ za Drave
nekje. Hodilo je na jesen. Tedaj je zbolel pri fisti hisi gospodar. Hudo je zbolel.

— Nekega velera je bila zbrana vsa hisa pri vecerji — vsi hlapci, dekle, go-
spodinja in ofroci. Gospodar je lezal v sobi, ki si prisel tja kar iz kuhinje. — Nic
ni bilo lustno pri vecerji. Vsi so bili nekam tiho, kakor bi se bali neéesa. Hlapci
so ie napravljali, da gredo spat. — Tedaj se ¢uje iz sobe, ki je spal v nji go-
spodar, stokanje, krik, ki je pa takoj zopet utihnil. V tem stopi skozi duri stara
grda iena — ¢&rna v odi, vsa rumena v obraz in roke, v érni obleki. — Ljudje
so se prestradili, fakoj so utihnili docela in se stiskali v kot. Gospodinja, ki je
hitela h gospodarju, se je sesedla vsa bleda na klop. — Smrt je 3la k mizi ter
gledala in iskala, a ni¢esar ni nadla. — Tedaj se zacuje iz bolniske sobe zopet

krik, kakor bi gospodar klical na pomoé. Smrt se je obrnila k durim fer sla k
bolniku — nazaj je ni bilo vec.

Gospodar pa je umrl fisto uro.
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Vsi hlapci in vse dekle so zapustile nato posestvo 3e isto noé. Tista je zasla
sem dol. Od takrat se ni oblekla nikoli veé v érno," je konéal vozad.

Bal sem se pogledati nazaj. Tista zena s érnimi lasmi in z rumeno obleko je
videla smrt — — —

Peljali smo se dalje. Ves preplaien sem sedel v vozu. Smrt — — —
smrt — — — Skoraj sem Ze pozabil nanjo, ko smo se ustavili pred veliko kmecko
hiso. Pes, ki je lezal sredi selii¢a, je bil zelo zclosten. Tu je pa gospodar mrtev,
ko niti pes ne laja, mi je pojosnil oce.

Da, tu je bila hisa, ki je imela smrt.

Sli smo v sobo, kjer smo molili za mrivim. Veliko je bilo ljudi; vse érno; nekdc
je molil roini venec, drugi so molili za njim. Nekateri so jokali...

Drzal sem se matere, ki so sli kropit in pokrizat mriveca. Tudi jaz sem ga
pokropil in pokrizal.

Prisli so pogrebci. Sami krepki moZje so bili. Razkrili so mriveca. Tedaj sem
ga videl, samo beino sem ga pogledal. Bil je tak, kakor je pravil vozaé o smrfi
na poti: rumen v obraz, érn v oéi, v érno obleéen.

UDO DUKO:

Bila sta dva brata.

Bila je mrzla jesen.

Bila je lakota.

Sedela sta vsak na enem itoru in opazovala mater, ki je nabirala gobe in
suhe veje. Po nebu so se vozili zlati pfici.

«Mirko, pojdi v prodajalno po pol kile soli in 3katlico saharinal”

«Mirko je bil zadnji¢, danes sem jaz na wvrstil”

‘Upala sta na sladkoréek, ki ga je dajala stara prodajalka otrokom, ko so
prisli kupovat.

»Meni so rekli!”

«Kaj me briga! Danes grem jaz!”

.Bo3 Ze videl!”

~Mol&il"

«Ti drii gobec! Tebe 7e ne bom ubogall”

«Bof pa morall”

Mirko je Ze dobil denar od matere in ravno hotel oditi, ko je brat stopil
tik preden;.

«Daj mi denar!”
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.Saj nisem znorel! — Spravi sel” Porinil ga je stran. Brat je vzirepetal od
same jeze in mu prisolil zauinico. Mirko je pograbil vejo ter mahnil po bratu.
To je zakrial, kot da bi ga cvrli na rainju. Mirko je spustil vejo, ko je zagledal
kri na bratovem obrazu. Mati je prihitela in hotela miriti; videla je samo 3e,
kako se podita po gozdu. Padata, se pobirata, eden vpije, drugi be#i v smrinem
stahu, zasopla, gnana od upanja na sladkoréek. Veje jima rifejo rdece érfe po
obrazu. Le naprej! V grmovju naredi Mirko velik ovinek, zagleda izruvano dre-
vo in se vrze v jamo med korenine. Tam tis¢i glavo v rjavo prst, da bi ga orat
ne videl, in sli8i, kako se bratov jokajoéi glas in pokanje suhih vej pod njegovimi
nogami zgublja med drevjem in, slednji¢ utihne. Dolgo je lezal in zrl v rdeée
listje. Sonce je krvavo sevalo, poiastne sence so se premikale v lahnem vetru.
Konéno se je pa le ojuncéil in frepetaje od strahu in mraza pokukal po gozdu.
Previdno se je odpravil potem k teti. Cele tri dni ni govoril niti besedice z
bratom.

Po nebu so letali zlati pfici.

Véasih je poéilo. Takrat se je vsakokrat zvrnil nekdo v rjavo prst in ni veé
vstal.

MifSko Malek:

Trepel

Z lahnim korakom v prozorni svili
sre€a je 3la

roko v roki z menoj

in mili

se jokal je hip.

V senci svoje sre€e sva beie blodila.
V trzanju dlani,

v utripu, trepetu duha

sta klila

v srcih strah in sla.
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NASVETI ZA KMETOVALCE

Gnojenje poljsdéin, fravnikov in pasnikov

Vrsta rastlin Posamezna gnojila kg/ha Mesiana gnojila kg/ha
duiiéna fosforna kalijeva oznaka kolig¢ina
(20 %) (18 %) (40 °/o) N-P-K
Péenica 200—400 250—450 200—350 10-15-20 400—600
Rz 150—300 250—450 200—350 10-15-20 400—600
8-12-16 500—750
Oz. jeémen 250—350  250—450 200—350 10-15-20 400—60C
8-12-16 500—750
Jari jeémen 100—200 350—500 300—400 10-15-20 400—600C
8-12-16 500—750
Oves 200—300 250—450 200—350 10-15-20 400—600
8-12-15 500—750
Koruza ) 300—400 350—450 250—350 6- 7-10 400—600
Krompir *) 300—500 300—500 250—450 12-12-20 500—800
Krmna pesa ) 500—800 500—700 500—900 10-10-20  1000—1600
Defelje, graice,
grab. efc. 0—100 300—500 250—450 0-10-20 600—900
Deteljno-travne
DRy 0—200 400—600 250—350 3-10-15 600—1000
Travniki **) 200—800 300—500  250—450 6-10-20 500—1002
Pasniki **) 500—800 600—700 300—350 10- 8-10 500—1500
Zelje ™) 600—%00 500—700 450—700 12- 8-18  1200—1500
Zelenjava *) 300—800 350—700 300—600 12-12-20 500—1300
Jagcdicevje *¥) 500—800 500—700 350—450 12- 8-18 1000

* — Poleg umetnih gnojil je potrebno 150—200 q hlevskega gnoja po hektarju.
** — Vsako drugo leto je treba poleg umetnih gnojil dati 150—200 q hlevskega
gnoja po hekatrju.
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Sestav deileljno-Itravnih mesanic
in poraba semenja

Po hektarju povriine mefamo

1. Lahka pesc¢ena ali kamenita, apnena suha zemlja:

za enoletno uporabo

hmeljska lucerna 26 kg

laska ljuljka Sk e el
za 2 — 3 letno uporabo

esparzeta 200 kg

visoka pahovka i T ¢ o iy R M DR
Za 5 — 6. letno uporabo

lucerna 3t kg

pasja trava 209 kq i =30 kg

2. Srednje tezka zemlja, apnena, kamnita do ilovnata, suha do sveza:

za enoletno uporabo

¢rna detelja S 26 kg

laska ljuljka ok =an i o
za 2 — 3 letno uporabo

¢rna detelja 24.5 kg

lagka ljuljka B kg

pasja trava ¥k J2 N Tkg
za 5 — 6 letno uporabo

rozickasta nokota 23k

pasja trava 3ok

zlati ovsenec 2.5 kge—1. 315, kg

3. Tezka vlazna zemlja, ki ni kisla:

za enoletno uporabo

crna detelja 24.5 kg
macji rep J5 kgas28 ka
za 2 — 3 letno uporabo
¢rna detelja 24.5 kg
travnidka bilnica 6 kg
macji rep L kg st e= SEgEieRe
4. Mokra, mrzla, teika zemlja, barska zemlja in te#ka zemlja v hribih:
za 1 — 2 letno uporabao
Svedska detelja 13 kg
macdji rep -6 kg =. 19%kg
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Zguba vskladiscenih kEmetlijskih
pridelkov na tezi

V &asu 6—12 meseénega vskladidéenja zgubijo kmetijski pridelki zaradi iz-

hlapevanja, osuiitve ali razsipa naslednji odstotek svoje teze:

156

psenica 1 — 2%
jeémen in oves 2— 3%
koruza . 7.~ 11 %,
krompir 10 — 159%
seno in slama . 8 — 10%
krmna pesa . 6 — 10%
fizol, grah 10 — 15 9%
silaza do 5%

TeZa kubicnega meilra (m3) znasa za

za pienico 700 — 800 kg
- 650 — 750 kg
jeémen 580 — 680 kg
oves 430 — 500 kg
koruzo 700 — 830 kg
ajdo 500 — 700 kg
krompir 550 — 600 kg
krmno peso . 600 — 650 kg
koruzno silazo . 750 — 800 kg
zeleno fravo 320 — 360 kg
seno 55 — 70 kg
otavo 65 — 75 kg
suho deteljo 60 — 65 kg
slamo ozimin 35 — 45 kg
slamo jarin . 40 — 50 kg
rezanico 50 — 60 kg
hlevski gnoj, dozorel . 780 — 900 kg
nastilj 90 — 125 kg
jabolka 600 kg
hruke . 700 kg



Dolocitev teze Zivali po prsnem obsegu

Pri govedi:

Prsni obseg: Ziva tera: Prsni obseg: Ziva teZa:
120 cm 157 kg 200 cm 649 kg
80 cm 52 kg 160 cm 339 kg
90 cm 52 kg 170 cm 402 kg
100 cm 97 kg 180 cm 474 kg
110 cm 125 kg 190 cm 556 kg
120 cm 157 kg 200 cm 649 kg
130 cm 194 kg 210 cm 754 kg
140 cm 236 kg 220 cm 871 kg
150 cm 284 kg

Ce je merjeno govedo starejSa zival, ki je dobro hranjena, dolgega trupla,
mocno trebusasta in viscko breja, jel k zgoraj ugotovljeni tezi dodati e 5 9.
Ce gre vnedar za vole ali govedo, ki je zelo suho, kratkega trupla, za ple¢ami
polno in ki je bilo dale¢ prignano, je od ugotovljene teze odsteti 5 %o Pri
obsegu 100 do 150 cm odgovarja teza v kilogramih obsegu v centimetrih, Pri
obsegu 155 cm znaSa teza dvojno Stevilo centimetrov obsega.

pri prasiéih:

Prsni obseg: Ziva tefa: Prsni obseg: Ziva teza:
70 cm 38 kg 130 cm 160 kg
80 cm 50 kg 140 cm 193 kg
90 cm 64 kg 150 cm 229 kg
100 cm 81 kg 160 cm 269 kg
110 cm 102 kg 170 cm 314 kg
120 cm 130 kg 180 cm 365 kg

Pri dolgih zivalih je potrebno Se par kilogramov dodati, pri kratkih par
kilogramov odsteti. Pri viscko brejih svinjah je potreben dodatek od 10 %
do 15 %, Pri prsnem obsegu od 110 dc 120 cm je Stevilo kilogramev zive teze
priblizno enako Stevilu centimetrov obsega. Ce meri prsni obseg 180 cm, od-
govarja Stevilo kilogramov zive teze priblizne dvojnemu $tevilu centimetrov
obsega.
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Razmerje med zZivo fezo
in tezo zaklane zivali

Z odstranitvijo koze, odsekom glave pred prvim vratnim vretencem, odse-
kem nog v kolenu ter odtranitvijo drobovja znaia teza zaklane Zivali (mesa in
kosti) le 3e naslednje odstoke Zive teze:

Mriaie krovas) Lo v oV e S 0.5 0,
Srednje pitane krave . . . . . . . 44—48%
Dobro pitane krave . . . . . . . 49—50%
Mlade pitane krave . . . . . . . 50—57%
Srednje pitomi biki .. . v Jnae 0 45—53 %
Dobro: piftmitbiki' v e il rat a5 —60 Y
Slabo pifanigvoli =~ 0 LoD L e 45—=50.%
Sreditiepifonl foll el we eSS o 56 504=54 90
Bobrotpiian vl s oedra s e, et S4_—58:05
Slabo krmljena teleta . . . . . . 49—54%
Srednje krmljena teleta . . . . . . 54—60%
Dobro krmljena teleta . . . . . . 60—64%
Prvovrstna pitana teleta . . . . . . 64—72%

Praiici pltianicis

80110, kg' Zive fefe: . . ' SV 8 78—80%
110—135 kg Zive feze . . i iF. 40w 80—82%
135—170 kg zive teie . . . . ... 82—85%
175—220 kg zive tete . . . . . . 85—88%

Zguba teze zivali pri prevozu
Pri prevozu éez veéje razdalje zgubijo zivali na tezi:

-z d .alfa

do 100 km  100-200 km _ 200-300 km  300-400 km

Goveda, srednje pitana 3,0 % 3,7 % 4,7 % 6,5 %0
dobro pitana 3,5% 4,2 % 5.3 % 7.1 %

Prasi¢i, mesnati 3,0% 4,0 4,59, 5,0 %
pitani 3,5% 4,5 %0 5,0 % 6,0 %
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Pomoc pri porodibh domacdcih Zivali

1. Ne prenagli se nikdar in ne prediraj mehurja prezgoda).

2. Cakaj potrpezljivo, da po¢i mehur sam; 3ele potem se prepriééj Z
oCiS¢enimi, z oljem ali mastjo namazanimi rokami in prestrizeniml nohti, ce

je mladiceva lega prava. Ne pusti, da bi nevesc¢i ljudje segali v Zival.

3. Ce si preprican, da je mladiceva lega pravilna, nazankljaj tiste dele

(sprednje ali zadnje noge, glavo), ki jih dosezes.

4. Vleci le takrat, ko dobi krava popadke in ko ¢utis ze glavo v mede-

ni¢éni votlini (ker se sicer glava zasuce).

5. Ce mladi¢eva glava ni pravilna ali ¢e so druge zapreke (na primer
prevelik ali spacen mladi¢, zavita maternica itd.), pokli¢i na pomo¢ Zivino-

zdravnika.

6. Dokler ne pride Zivinozdravnik (v primeru potrebe) pusti Zival v miru.

Krava naj se postavi ali polozi z zadnjim delom telesa vise kot s sprednjim.

7. Zapomni si, da se uravna napacna lega mladi¢a najlaZe:

a) ¢e se porine mladi¢ kclikor mogoce dale¢ nazaj;

b) ¢e krava stoji ali lezi z zadnjim delom telesa kolikor mogote visoko;
c) ¢e se vbrizgava v maternico v veliki mnozini topla voda;

¢) ¢e se polozi pod trebuh krave deska, katero vzdigujeta dva pomocnika.
8. SkuSaj poravnati lego le takrat, ko zival nima popadkowv.

9. Kadar spravi§ nepravilno leze¢i del v pravilno lego, ga takoj na-
zankljaj. ‘

10. Pazi, da ne rani$ zivali in ne delaj surovo in s preveliko silo.

11. Delaj s c¢istimi, dobro pooljenimi rokami in s kratkimi, ¢istimi nohti,

kajti vsaka nesnaga, ki jo zanese§ v zival, ima lahko za posledico razne bo-
lezni, jalowvost ali celo pogin zivali.
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